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Uvod

Cestitamo na kupniji vadeg novog usisavada
za mokro-/suhi usisavanje (u daljnjem tekstu
uredaj ili elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnije pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

Ne moze se iskljuciti, da se u pojedinim slu-
¢ajevima na ili u uredaju, odnosno u cjevovo-
dima nalaze preostale koli¢ine vode. To nije
nedostatak ili defekt i ne predstavlja razlog
za brigu.

AL

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece

namjene:

e Mokro i suho usisavanje u kuéi, npr. u ku-
¢anstvu, u sobi za hobije, u autu ili garazi

e kao puhalo

e Usisavanje vode

Zabranjeno je usisavanje eksplozivnih ili po

zdravlje opasnih tvari kao i zapaljivih tekuci-

na.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-

ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze

predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i

dovesti do oStec¢enja uredaja. Operater ili ko-

risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-

te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.

Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam

okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon

u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-

mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jam¢i za $tete uzrokovane

protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
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Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

Glava motora

Spremnik

Teleskopska usisna cijev

Naborani filtar (prethodno montirano)
Prijevod originalnih uputa

Sljedeci dijelovi su prilikom isporuke u
spremniku

e 5 x Nozica (s kotacicem i drzacem pribo-
ra)

Usisno crijevo

Rucka

Filtar od pjenastog materijala

Papirnata filtar vrecica

Podna mlaznica s ¢etkom

Podna mlaznica s gumenom usnom
Mlaznica za fuge

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

id g
Prekida¢ za ukljucivanije / iskljucivanje
Rucka za prenosenje

Glava motora

Drzag¢ pribora

Drza¢ (Prikljuéni kabel)

Tipka za ¢isc¢enje filtra

Priklju¢ni kabel

Drzag¢ usisne cijevi

Kopc¢a

Spremnik

NoZica (s kotaci¢em i drzacem pribora)
Antistaticki lanac
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Odvodni otvor

Priklju¢ak za usisavanje

Priklju¢ak za puhanje

Pribor

16 blokada (Teleskopska usisna cijev)

17 Pri¢vrsna usica (Teleskopska usisna ci-
jev)
18 Teleskopska usisna cijev

—_
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19 Usisno crijevo

20 blokada (Usisno crijevo)

21 Regulacija zraka

22 Rucka
Filtar

23 Filtar od pjenastog materijala

24 blokada (Naborani filtar)

25 Naborani filtar

26 Papirnata filtar vrecica
Mlaznice

27 Mlaznica za fuge

28 Podna mlaznica s etkom

29 Podna mlaznica s gumenom usnom
slika C

30 Filtarska kosara

Opis rada

Uredaj ima spremnik od nehrdajuceg celi-
ka. Kotaci¢i omogucuju veliku pokretljivost
uredaja. Prilikom mokrog usisavanja, plovak
prekida usisni protok zraka kada je spremnik
pun. Osim toga, uredaj ima funkciju puhanja.
Antistaticki lanac postavljen je na donjoj stra-
ni uredaja kako bi se sprijecilo elektrostatic-
ko punjenje tijekom usisavanja.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Oznake za uporabu nastavaka i
filtara

ﬂﬂ]ﬂﬂ][ﬁ Nastavak za usisavanje tepiha.

Nastavak za usisavanje glatkih povr-
Sina i tvrdih podova.

Nastavak za usisavanje prasine i pr-
ljavstine iz fuga i uskih procijepa.

=2

I3
2O

Specijalni nastavak za usisavanje
presvlaka i madraca.

Specijalni nastavak za ¢iS¢enje auta.




Q Filtar za usisavanje tekucina.

(X)| Filtar nije prikladan za usisavanje te-
“=2\|  kucina.

Filtar za usisavanje suhe prljavstine u
domacinstvu, garazama i radionica-
ma.

Mokro-/suhi usisavag ............... PWD 25 C4
Nazivni napon U ......... 220-240 V~, 50/60 Hz
Nazivna snaga P ........ccccevviiveeiineennne 1400 W
Duljina Prikljucni kabel .........cccccoiieennns 4m

Razred zastite .......... @ Il (dvostruka izolacija)
Vrsta zaStite ....ccoeevveieieiiieeee e, IPX4
UcCinak usisavanja ..........cccceeee.. 240 Air-Watt
Maksimalni podtlaK .........cccccvvevereernns 17 kPa
[ 270 (o] 2 P 2,2 m¥*/min
Zapremina spremnika
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Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doc¢i ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doci ¢e mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti laks$a ili srednje teska ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju
PaZljivo proditajte upute za uporabu.

@ Upoznajte se s upravljackim dijelovi-
ma i ispravnim nacinom uporabe ure-
daja.

<4 #1 Samo za hladan pepeo™! Postoji

s opasnost od pozara ako usisni mate-

rijal prijede temperaturu od 40 °C!

Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

Tipka za sustav za CiS¢enje filtra

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

O
B

*,Hladan pepeo” je pepeo, koji je dovoljno
ohladen i viSe ne sadrzi uzarene dijelove. To
mozete ustanoviti tako, Sto ¢ete procesljati
pepeo metalnim pomocnim predmetom prije
uporabe uredaja. Od hladnog pepela vise ne
polazi znatno zraCenje topline.

Sigurno pustanje u rad

A\

Pozor! Prilikom upo-
rabe elektriCnih ure-
daja u svrhu zastite
od strujnog udara, te
opasnosti od ozljeda i
pozara morate obrati-
ti pozornost na sljede-
¢e osnovne sigurnos-
ne mjere:

Opcée napomene

. Pazljivo procitajte upute
za uporabu. Upoznajte se
s upravljackim dijelovima
i ispravnim nac¢inom upo-
rabe uredaja.
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- Ovaj uredaj smiju koris-
titi osobe od najmanje

8 godina kao i osobe sa
smanjenim fiziCkim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i znanja
ako su pod nadzorom,

ili su primile upute za si-
gurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ure-
daja. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. CiSéenje i
korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez
nadzora.

Trebate imati na umu da
je korisnik sam odgovo-
ran za nezgode ili opas-
nosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.
Pridrzavajte se propisa o
zastiti od buke i mjesnih
propisa.

Priprema

« Prije uporabe treba pre-
gledati priklju¢ni i produz-
ni kabel kako bi se usta-
novilo postoje li naznake
ostecenja ili istroSenos-
ti. Ako se kabel tijekom
rada osteti, odmah ga
odvojite od strujne mre-
ze, NE DIRAJTE KABEL

DOK NIJE ODVOJEN OD
MREZE. Ne Kkoristite ure-
daj, ako je kabel ostecen
ili istroSen.

Pazite da mrezni napon

i frekvencija odgovaraju
podacima navedenima na
tipskoj plocici. Prilagodba
razli¢itim mreznim frek-
vencijama odvija se auto-
matski.

PrikljuCite uredaj na utic-
nicu sa zastithom struj-
nom sklopkom (FI-sklop-
kom) s naponom stru-

je kvara ne ve¢im od

30 mA.

Spojite uredaj na uti€nicu
s osiguracem od najma-
nje 16 A.

Ako dode do osStecenja
prikljucnog kabela ovoga
uredaja, isti mora zamije-
niti proizvodac, servis za
kupce ili slicna kvalificira-
na osoba, kako bi se iz-
bjegle opasnosti. Obratite
se servisnom centru.
Prije uporabe uredaja uvi-
jek provjerite je li uredaj
ispravno sastavljen i jesu
li filtri u ispravnom polo-
zaju. Nikad ne usisavaj-
te bez filtra. Moglo bi do-
Ci do ostecenja uredaja.
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« Uredaj nikada ne koristi-
te kada su u blizini djeca
ili Zivotinje. Osobe u bli-
zini moraju nositi zastitnu
odjecu.

Pogon

. Uvijek budite pazljivi, pa-
zite na ono Sto radite, i
razumno rukujte ureda-
jem. Uredaj ne koristi-

te ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova.

Uredajem se ne smiju
usisavati ljudi i zivotinje.
Nikada ne usmjeravajte
usisno crijevo i mlazni-
ce prema sebi ili drugim
osobama tijekom rada,
osobito ne prema oc€ima
i uSima. Postoji opasnost
od ozljeda.

Mlaznice i usisna cijev ne
smiju biti u razini glave ti-
jekom rada. Postoji opas-
nost od ozljeda.

Ne usisavajte vruce, uza-
rene, zapaljive, eksplo-
zivne ili tetne tvari. U

to spadaju izmedu osta-
log vruCi pepeo, benzin,
otapala, kiseline i luzine.
Postoji opasnost od po-
Zara i ozljeda.

Provjerite da se mrezni
kabel ne osteti povlace-
njem preko ostrih rubo-
va, stiskanjem ili povlace-
njem kabela.

Ne Koristite prikljucni ka-

bel da biste utikac izvla-

Cili iz uticnice ili za pov-

lacenje samog uredaja.

Mrezni priklju€ni kabel

zastitite od topline, ulja i

ostrih bridova.

Nikada ne transportirajte

uredaj, dok pogon radi.

IskljucCite uredaj i izvucite

utikac iz uti¢nice. Provje-

rite da su svi pokretni di-

jelovi potpuno zaustavlje-

Ni

« uvijek kada napustite
uredaj,

« prije zamjene pribora,

. prije otpustanja bloka-
da ili odstranjivanja za-
cepljenja,

. prije provjere, CiScenja
ili radova na uredaju.
Ako uredaj po¢ne neuobi-
Cajeno vibrirati, potrebna

je hitna provjera:

. provijerite ima li labavih
dijelova i pri€vrstite ih,

. potrazite oStecenja,

« zamijenite oSteceni pri-
bor. Za popravke se
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obratite servisnom cen-
tru.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

Ostavite motor da se
ohladi, prije nego ga od-
lozite na duze vrijeme.

Iz sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oste-
¢ene dijelove. Koristite is-
kljuCivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-
raba drugih dijelova uzro-
kovat Ce trenutni gubitak
jamstvenih prava.
Otvaranje uredaja oba-
vezno mora izvrsiti ovla-
Steni stru€njak elektricar.
Za popravke obavezno se
obratite naSem servisnom
centru.

IskljuCite pogon, odvojite
uredaj od napajanja i os-
tavite uredaj da se ohladi
ako ste ga zaustavili ra-
di ¢is¢enja, podesavanja,
skladistenja ili zamjene
pribora.

Uredajem rukuijte pazljivo
i drzite ga Cistim.

Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

/Il PARKSIDE’

Priprema

4 UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda
zbog nezelienog pokretanja uredaja. Prikljuc-
ni utika¢ u uti€nicu umetnite tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-

ve upravljacke dijelove.

Prekidac za ukljuéivanje / iskljucivanje (1)

e UkljuCivanje: Postavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) u polozaj
S (UKLY).

e |[skljucivanje: Postavite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) u polozaj
»0¢ (ISKLJ).

Tipka za ciScéenije filtra (6)

e Tipka za ¢isc¢enje filtra, S. 12

Regulacija zraka (21)

e Otvaranje regulacije zraka: Manja usisna
shaga na mlaznici.

blokada (16)

Podesite duljinu teleskopske usisne cijevi

(18).

1. Pritisnite i drzite blokadu (16) usisne cijevi
(18) prema naprijed.

2. Namijestite unutarnji dio teleskopske usis-
ne cijevi (18) na zeljenu duljinu.

3. Otpustite blokadu (16) usisne cijevi (18).

4. Ako unutarnji dio teleskopske usisne ci-
jevi (18) ne sjedne na mjesto, gurnite ga
naprijed ili nazad do sljedeceg ureza.

Montiranje i demontiranje glave
motora

Demontiranje glave motora (slika A)
1. Otkljucajte kopce (9) na spremniku (10).
2. Skinite glavu motora (3).
Postavite glavu motora (3) naglavce.
Montiranje glave motora (slika A)
1. Stavite glavu motora (3) na spremnik (10).
Prekida¢ za ukljucivanje / iskljuCivanje
(1) usmijeren je prema usisnom priklju¢ku
(14).
2. Zaklju¢ajte kopce (9) na spremniku (10).

Montaza

Stanje prilikom isporuke
e Glava motora (prethodno montirano)
e Naborani filtar (prethodno montirano)



e 5 x Nozica (s kotaci¢em i drzac¢em pribo-
ra) (nije montirano).

Montiranje nozica (slika B)

1. Demontirajte glavu motora (3).

2. Stavite spremnik (10) naopako na ¢vrstu
podlogu.

3. Postavite nozice (11) u nosace na donjoj
strani spremnika.
NozZice ¢e ¢ujno uledi.

4. Montirajte glavu motora (3).

Montiranje i demontiranje

usisnog crijeva

Montiranje usisnog crijeva (slika A)

1. Umetnite deblji kraj usisnog crijeva (19) s
blokadom (20) u priklju¢ak:
e Usisavanje: Priklju¢ak za usisavanje

(14) (na spremniku)
e Puhanje: Priklju¢ak za puhanje (15) (na
glavi motora)

Blokada ¢e ¢ujno uleéi.

Skidanje usisnog crijeva (slika A)

1. Pritisnite i drzite blokadu (20) na usisnom
crijevu (19).

2. lzvucite usisno crijevo (19) iz priklju¢ka.

Montiranje i demontiranje filtra i
filtarske vredice

Pregled
Uredaj ima sljedece filtre i vrecice:
e Naborani filtar (25)
e Suho usisavanje
e Dodatno koristite papirnatu filtar vre-
Gicu kako se naborani filtar ne bi brzo
zacepio.
e Tipka za Ciscenje filtra, S. 12
¢ Filtar od pjenastog materijala (23)
e Mokro usisavanje
e Papirnata filtar vrecica (26)
e Suho usisavanje
Demontiranje naboranog filtra (slika C)
1. Demontirajte glavu motora (3).
Postavite glavu motora (3) naglavce.
2. Otkljucajte blokadu (24) naboranod filtra
(25).
3. lzvadite naborani filtar (25).
Montiranje naboranog filtra (slika C)
1. Demontirajte glavu motora (3).
Postavite glavu motora (3) naglavce.

10

2. Ako je potrebno demontirajte filtar od
pjenastog materijala (23).

3. Postavite naborani filtar (25) preko filtar-
ske korpe (30).

4. Ako naborani filtar (25) ne nalijeze od-
mabh, okrecite kopCu dok se naborani fil-
tar ne pomakne u smjeru glave motora
3).

5. Zaklju€ajte blokadu (24) naboranog filtra
(25).

6. Montirajte glavu motora.

Montiranje filtarske vrecice (slika D)

Upute se odnose na papirnatu filtar vrecicu

(26).

1. Demontirajte glavu motora (3).

Postavite glavu motora (3) naglavce.

2. Stavite filtar vrecicu u spremnik (10) pre-
ko usisnog prikljucka (14). Brtveni prsten
na otvoru filtarske vrecice mora potpuno
obuhvatiti Sipku na usisnom priklju¢ku.

3. Montirajte glavu motora.

Demontiranje filtarske vrecice (slika D)

1. Demontirajte glavu motora (3).

Postavite glavu motora (3) naglavce.

2. Filtarsku vrecicu mozete izvaditi.

3. Montirajte glavu motora.

Demontiranje filtra od pjenastog materija-

la (slika C)

1. Demontirajte glavu motora (3).

Postavite glavu motora (3) naglavce.

2. PaZljivo uklonite filtar od pjenastog mate-
rijala (23).

Montiranje filtra od pjenastog materijala

(slika C)

Umetnite isklju€ivo suhi filtar.

1. Demontirajte glavu motora (3).

Postavite glavu motora (3) naglavce.

2. Lagano smotajte filtar od pjenastog ma-
terijala (23).

3. Navucite filtar od pjenastog materijala
preko filtarske korpe (30).

4. lzravnajte filtar od pjenastog materijala.

5. Montirajte glavu motora.

Odabir mlaznice

Podna mlaznica s gumenom usnom (29)
e Mokro usisavanje

Podna mlaznica s ¢etkom (28)

e Suho usisavanje

Mlaznica za fuge (27)

e Usisavanje fuga, kutova i radijatora
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Montiranje i demontiranje mlaznice
Mlaznice se mogu jednostavno pricvrstiti i
ukloniti s usisne cijevi (18) rucke (22) ili usis-
nog crijeva (19).

Pogon

Elektrostaticko punjenje
Antistati¢ki lanac postavljen je na donjoj stra-
ni uredaja kako bi se sprijecilo elektrostatic-
ko punjenje tijekom usisavanja. Medutim, ti-
jekom upotrebe povremeno se mogu pojavi-
ti bezopasni elektri¢ni udari. Mozete smanjiti
pojavu ovih elektri¢nih udara. Obratite pozor-
nost na sljedece tocke:
¢ Visoka vlaznost zraka
Osigurajte vecu vlaznost zraka u prostori-
ji. Preniska razina moze olaksati stvaranje
statiCkog elektriciteta.
e Bez izravnog kontakta s kozom
Nosite gumene rukavice tijekom rada.
¢ Redovito praznjenje
Drzite cijev uz druge metalne predmete
kao S$to su npr. noge stolice ili stola.
e Usisana prljavstina
Usisana prljavstina / prasina (posebno mi-
neralne tvari) mogu uzrokovati elektrosta-
ticki naboj. Stoga redovito praznite i Cisti-
te spremnik.

Suho usisavanje
A UPOZORENUJE! Ne usisavajte tvari koje
su opasne za zdravlje. Prasina od tvrdog dr-
va (npr. bukve ili hrasta), kao i kamena prasi-
na i azbest, smatraju se potencijalno kance-
rogenima.
Napomene
e Nikada ne usisavajte bez filtral
e Papirnata filtar vrecica nije prikladna za
usisavanije fine prasine.
Dopusteni filtri i mlaznice
¢ Filtar
e Naborani filtar (25)
e Filtar vreéica
e Papirnata filtar vrecica (preporu¢eno)
e bez
e Miaznice
® svi

Mokro usisavanje

A UPOZORENJE! Usisavanije zapaljivih,
eksplozivnih, korozivnih ili drugih opasnih te-
kucina je zabranjeno.

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtral

e Prilikom mokrog usisavanja, plovak pre-
kida usisni protok zraka kada je sprem-
nik (10) pun. Iskljucite uredaj i ispraznite
spremnik (10), vidi Ciscenje, S. 12.

e Uvjerite se da usisna mlaznica nije potpu-
no u vodi kako bi se uvijek usisavalo i ne-
$to zraka.

e Spremnik nije prikladan za skladistenje
tekucina. Ispraznite spremnik nakon mo-
krog usisavanja.

¢ Prilikom mokrog usisavanja obratite pazi-
te da usisiva¢ uvijek stoji na vecoj visini
od povrsine vode koja se usisava. U pro-
tivnom moze doci do efekta sifona.

Dopusteni filtri i mlaznice

¢ Filtar
e Filtar od pjenastog materijala (23)

¢ Filtar vrecica
e bez

e Miaznice
e Podna mlaznica (29)
e bez

Puhanje

Priprema funkcije puhanja (slika E)

1. lzvadite filtar i filtarsku vrecicu.
Vidi Montiranje i demontiranje filtra i
filtarske vrecice, S. 10.

2. Umetnite usisno crijevo (19) u priklju¢ak
za puhanje (15).
vidi Montiranje i demontiranje usisnog
crijeva, S. 10.

Ukljuéivanje i isklju€ivanje

Priprema

1. Potpuno odmotajte usisno crijevo (19).

2. Pripremite uredaj za Zeljenu funkciju: Fil-
tar, filtar vrecica, usisno crijevo, usisna ci-
jev, mlaznica

3. Utaknite utika¢ uredaja u uti¢nicu.

Ukljucivanje

1. Postavite prekidac¢ za ukljucivanje/isklju-
Civanje (1) u polozaj ,I* (UKLJ).
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Iskljucivanje

1. Postavite prekida¢ za ukljucivanje/isklju-
Civanje (1) u polozaj ,,0“ (ISKLJ).

2. Tijekom pauze u radu, teleskopsku usis-
nu cijev (18) mozete objesiti s pri¢vrsnom
uSicom (17) na drzac usisne cijevi (8).

3. Utika¢ uredaja izvucite iz uti¢nice ako
uredaj ostavljate bez nadzora ili kada za-
vrsite s radom.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Opasnost
od ozljeda zbog neZeljenog pokretanja ure-
daja. Zastitite se tijekom radova odrzavanja i
Ciséenja. Iskljucite uredaj i izvucite prikljucni
utikac iz uti¢nice.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

CiSéenje

Ciséenje

NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja! Nes-

truéno ciscenje moze dovesti do ostecenja

uredaja. Nikada ne prskajte uredaj vodom.

Ne koristite agresivna sredstava za ¢iS¢enje

niti otapala.

Generalno ciséenje

1. Ispraznite spremnik (10).

2. Ocistite spremnik (10) vlaznom krpom.

3. Lupkajte naborani filtar (25) i oCistite ga
Cetkom ili kistom.

4. Operite filtar od pjenastog materijala (23)
mlakom vodom i sapunom i ostavite da
se osusi.

5. Zamijenite punu papirnatu filtarsku vre-
Cicu (26) (za narucCivanje vidi Rezervni
dijelovi i pribor, S. 15).

Ispraznite tekucine iz spremnika

1. Postavite spremnik (10) tako da tekuci-
na iz posude moze iscuriti kroz otvor za
odvod (13).

2. Uklonite ¢ep s odvodnog otvora (13).

Okrenite O .

Ispraznite spremnik (10).

4. Montirajte ¢ep na odvodni otvor (13).
Okrenite U .

<]

Tipka za ciSéenje filtra
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Funk-
cija ¢is¢enja filtra smije se provoditi samo s
naboranim filtrom. Ako se koristi drugi filtar,
ocistite ga ru¢no.
U slu¢aju opadanja uc¢inka usisavanja, priti-
skom na tipku za ¢isc¢enje filtra mozete po-
bolj$ati u¢inak uc¢inak usisavanja.
1. Ukljugite uredaj.
2. Zatvorite usisni otvor usisnog crijeva (19).
U tu svrhu usisno crijevo pritisnite o pod.
3. Na nekoliko sekundi pritisnite tipku za
¢iscenije filtra (6).
Zrak se upuhuje kroz naborani filtar kako
bi se uklonili ostaci i prljavstina.
4. Ponovite postupak nekoliko puta.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (gisto

e suho

e zasti¢eno od prasine

e jzvan dohvata djece

Napomene

e Spremnik nije prikladan za skladiStenje
tekucina. Ispraznite spremnik nakon mo-
krog usisavanja.

Priprema (slika F)

1. Namotajte mrezni kabel (7) na drza¢ (5).

2. Stisnite teleskopsku usisnu cijev (18) i
umetnite pri¢vrsnu usicu (17) na drzac
usisne cijevi (8).

3. Namotajte usisno crijevo (19) oko uredaja
i utaknite rucku (22) u usisnu cijev (18).

4. Nataknite ostali pribor u drza¢ pribora (4)
na glavi motora (3) i nozicama (11).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
K otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
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lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potro$aci imaju zakonsku obvezu elektricne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljede¢e mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,
e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomoc¢ne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

neskodljivo za okoli$ i resurse.

Trazenje greske

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece

Prekidac za ukljucivanje/isklju-
Civanje (1) je iskljucen

Provjerite polozaj prekidaca za
uklju€ivanje/iskljucivanje (1)

Nema mreznog napona

Provjerite utiCnicu, prikljucni
kabel, prikljuéni utika¢ i osigu-
ra¢, po potrebi popravak treba
obaviti elektricar.

Neispravan prekida¢ za uklju-
Civanje / iskljucivanje (1)

Ugljene Cetkice istroSene

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Mala ili nedostatna snaga usi-
savanja

Usisno crijevo (19) ili mlaznice
su zacepljeni

Odstranite za¢epljenja ili blo-
kade

Usisna cijev (18) nije ispravno
sastavljena

Ispravno sastavite teleskopsku
cijev (18).

Spremnik (10) je otvoren

Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 9

Spremnik (10) je pun

Ispraznite spremnik (10)

Filtar (23/25/26) pun ili zacep-
lien

Ispraznite, ocistite ili zamijenite
filtar (23/25)

Plovak u filtarskoj korpi (30) je
u neispravnom polozaju (npr
zbog trzavih pokreta)

Iskljucite uredaj kako bi se plo-
vak spustio, a zatim ga ponov-
no ukljucite

Plovak u filtarskoj korpi (30) ni-
je ispravan

Obratite se servisnom centru.

Plovak ne zatvara usisni otvor

Plovak u filtarskoj korpi (30) se
ne pokrece

Oslobodite plovak

Plovak u filtarskoj korpi (30) ni-
je ispravan

Obratite se servisnom centru.

Prasina ili prljavstina ispuhuju
se iz uredaja

Filtar (23/25/26) nije montiran

ili nije pravilno montiran

Montiranje i demontiranje filtra
i filtarske vrecice, S. 10
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Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacduvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi éemo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupniji (blagajni¢ki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za gre$ke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima (npr. Filtar) niti na oStec¢enje lomljivih
dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-

porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

¢ Molimo da za sve upite blagajni¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 485994 _2501) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

Broj artikla mozete pronadi na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite na$ obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 485994_2501
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Rezervni dijelovi i pribor

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR) Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 485994 2501

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 15

Poz.br. Ime Narudzba br
3 Glava motora (EU) 72079326
9 Kopca 91105844
10 Spremnik 91106133
11 Nozica (s kotac¢iéem i drzacem pribora) (x5) 91105502
12 Antistaticki lanac 91105503
18 Teleskopska usisna cijev 91105849
19 Usisno crijevo 91105846
22 Rucka 91104782
23 Filtar od pjenastog materijala, paket od 3 91106134
26 Papirnata filtar vrecica, paket od 5 30250133
27 Mlaznica za fuge 91099005
28 Podna mlaznica s ¢etkom 91105847
29 Podna mlaznica s gumenom usnom 91105848
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Dodatno raspolozivo

Ime Narudzba br
Mlaznica za tapecirane dijelove (crno) 72800040
Mlaznica za auto (crno) 91096445

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Mokro-/suhi usisava¢

Model: PWD 25 C4

Serijski broj: 000001-458000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
nic¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedec¢i uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NJEMACKA

05.09.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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plav (u nastavku je naveden kao uredaj ili
elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.

Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

Nije isklju¢eno, da se u pojedinacnim
slu¢ajevima, na ili u uredaju, odnosno u
cevovodima, nalaze preostale koli¢ine vode.
To nije nedostatak niti oStecenje i nije razlog
za brigu.

AL

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecu

upotrebu:

e Mokro i suvo usisavanje u kuénom
podrucju, kao npr. u domadinstvu,
prostoriji za hobi, automobilu ili garazi

e kao duvaljka

e Usisavanje vode

Zabranjeno je usisavanje eksplozivnih

materija ili materija Stetnih po zdravlje, kao i

zapaljivih te¢nosti.

Svaka druga upotreba, koja nije izric¢ito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do ostecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodac¢

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/pribor

|zvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Glava motora

e Posuda

e Teleskopska usisna cev
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¢ Filter sa naborima (prethodno montiran)
* Prevod originalnog uputstva

Sledeéi delovi se nalaze u posudi za
prljavstinu prilikom isporuke

e 5 x Stopa (sa toc¢kicem za upravljanje i
prihvatom za pribor)

Usisno crevo

Rucka

Penasti filter

Papirna filter-kesa

Podna mlaznica sa ¢etkom

Podna mlaznica sa gumenim rubom
Mlaznica za uske prostore

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

i

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka za noSenje

Glava motora

Drza¢ pribora

Drza¢ (Mrezni prikljuéni vod)

Taster za CiS¢enje filtera

Mrezni priklju¢ni vod

Drza¢ usisne cevi

Usko€ni zatvara¢

Posuda

- O © 00 N O O b WN =

—_

Stopa (sa tockicem za upravljanje i
prihvatom za pribor)

Antistaticki lanac
Ispusni otvor
Priklju¢ak za usisavanje
Priklju¢ak za duvanije
Pribor
16 Blokada (Teleskopska usisna cev)
17 Zakacka (Teleskopska usisna cev)
18 Teleskopska usisna cev
19 Usisno crevo
20 Blokada (Usisno crevo)
21 Regulacija strujanja vazduha
22 Rucka
Filter
23 Penasti filter
24 Blokada (Filter sa naborima)
25 Filter sa naborima

- a4 a 4
a »~ WD

26 Papirna filter-kesa
Mlaznice

27 Mlaznica za uske prostore

28 Podna mlaznica sa ¢etkom

29 Podna mlaznica sa gumenim rubom
sl.C

30 Korpa filtera

Opis funkcija

Uredaj je opremljen posudom od nerdajuceg
Celika. To¢ki¢i omogucavaju veliku okretnost
uredaja. Prilikom mokrog usisavanja, plovak
prekida protok usisnog vazduha kada je
posuda puna. Uredaj dodatno ima funkciju
izduvavanja.

Na donjoj strani uredaja je montiran
antistaticki lanac za spre¢avanje
elektrostati¢kog naboja tokom usisavanja.
Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledec¢im opisima.

Slikovne oznake za primenu
mlaznica i filtera

Mlaznica za usisavanije tepiha.

Mlaznica za usisavanje glatkih
povrsina i tvrdih podova.

Mlaznica za usisavanje prasine i
prljavstine iz fuga i ureza.

=]

4
+
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Posebna mlaznica za usisavanje
tapacirunga i duseka.

Posebna mlaznica za CiS¢enje
automobila.

Q Filter za usisavanje te¢nosti.

(X)) | Filter nije pogodan za usisavanje
=\ te¢nosti.

Filter za usisavanje suve prljavstine u
domacinstvu, garazi i radionici.
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Tehnic¢ki podaci

Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

PWD 25 C4
Nominalni napon U .... 220-240 V~, 50/60 Hz
Nominalna ulazna snaga P ................ 1400 W
Duzina Mrezni prikljuéni vod ...........ccc...... 4m
Klasa zastite ............ & Il (dvostruka izolacija)
Vrsta zaStite ...ccoeevveiiieecee e,
Snaga usisavanja
Maksimalni potpritisak ........cccceeeeennees 17 kPa

Zapreminski protok ..........ccccoeueee. 2,2 m*min
Zapremina posude
= DBruto ..o 251

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju
[@I elementima za rukovanije i ispravhom
upotrebom uredaja.
= 7] Samo za hladan pepeo*! Postoji
“.| opasnost od pozara kada sadrzaj za

usisavanje prekoraci temperaturu od
40 °C!

Pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se sa

[J| Kiasa zastite Il (dvostruka izolacija)
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:..'..; Taster za sistem za CiS§éenje filtera

E Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni
otpad.

*,Hladan pepeo” je pepeo koji je dovoljno
dugo ohladen i vise ne sadrzi zarista. Ovo
moze da se ustanovi, tako Sto Cete pretresti
pepeo pomoc¢u metalnog predmeta pre nego
Sto upotrebite uredaj. Iz hladnog pepela vise
ne izlazi primetno toplotno zracenje.

Bezbedno pustanje u rad

A\

Paznja! Prilikom
upotrebe elektri¢nih
uredaja, obratite
paznju na sledece
nacelne bezbednosne
mere, radi zastite od
elektricnog udara,
opasnosti od povreda
i pozara:

Opste napomene

« Pazljivo procCitajte
uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa
elementima za rukovanje
| ispravhom upotrebom
uredaja.

- Ovaj uredaj smeju da
koriste deca starija od
8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva
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i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan
nacin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze
da dode. Deca ne smeju
da se igraju uredajem.
Deca ne smeju da Ciste

i obavljaju korisni€ko
odrzavanje uredaja bez
nadzora.

Imajte na umu da je
rukovalac sam odgovoran
za nezgode ili opasnosti
prema drugim osobama
ili za njihovu imovinu.
Postujte zastitu od buke i
lokalne propise.

Priprema

20

Pre upotrebe, uvek
proverite prikljucni vod i
produzni kabl na znakove
ostecenija ili starenja. Ako
se vod osteti prilikom
upotrebe, on mora
odmah da se odvoji

od mreze napajanja.

NE DIRAJTE VOD,

PRE NEGO STO GA _
ODVOJITE OD MREZE.
Ne koristite uredaj

kada je vod ostecen ili
pohaban.

Vodite raCuna da

mrezni napon i mrezna
frekvencija odgovaraju
podacima na tipskoj
plocici. Prilagodavanje
na razliCite mrezne
frekvencije se odvija
automatski.

PrikljuCite uredaj samo
na utiCnicu sa zastitnim
uredajem diferencijalne
struje (FID sklopkom), Cija
nominalna diferencijalna
struja nije ve¢a od 30mA.
PrikljuCite uredaj na
utiCnicu sa osiguracem
od najmanje 16 A.

Kada se osteti prikljucni
vod ovog uredaja,
proizvodac ili korisniCka
sluzba proizvodaca ili
sli¢no kvalifikovano lice
mora da izvrSi zamenu
prikljucnog voda, radi
izbegavanja opasnosti.
Obratite se servisnom
centru.

Pre upotrebe uredaja
uvek proverite da li je
uredaj ispravno sastavljen
i da li se filteri nalaze

u ispravnom polozaju.
Nikada ne usisavajte bez
filtera. Uredaj bi mogao
da se osteti.
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« Nikada ne rukujte
uredajem kada se decaili
zivotinje nalaze u blizini.
Osobe koje se nalaze u
blizini moraju da nose
zastitnu odecu.

Rad

. Budite paZljivi, pazite na
to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa
uredajem. Ne koristite
uredaj kada ste umorni
ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova.

« Ljudii zivotinje ne
smeju da se usisavaju
uredajem.

« Prilikom rada, niposto
ne usmeravajte usisno
crevo i mlaznice na sebe
ili ostale osobe, pogotovo
ne na oCi i usi. Postoji
opasnost od povreda.

« Mlaznice i usisno crevo
ne smeju da dospeju
na visinu glave tokom
rada. Postoji opasnost od
povreda.

- Ne usisavajte vruce,
uzarene, zapaljive,
eksplozivne materije
ili materije opasne po
zdravlje. U to su, izmedu
ostalog, uklju¢eni vruci
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pepeo, benzin, rastvaradi,

kiseline i luzine. Postoji

opasnost od pozara i

povreda.

Vodite racuna da se

mrezni prikljucni vod ne

oSteti povlacenjem preko
ostrih ivica, ukleStenjem

ili povlacenjem za kabl.

Ne koristite mrezni

prikljucni vod za

izvlaCenje utikaca iz
uticnice ili povlacenje
uredaja. Zastitite mrezni
priklju¢ni vod od toplote,
ulja i ostrih ivica.

Nikada ne transportujte

masinu dok pogon radi.

Iskljucite uredaj i izvucite

mrezni utikac iz utiCnice.

Uverite se da su se svi

pokretni delovi potpuno

zaustavili

- uvek kada napustate
uredaj,

« pre nego Sto zamenite
pribor,

« pre nego Sto uklonite
blokade ili otklonite
zacepljenja,

. pre nego §to proverite
uredaj, pre nego sto
ga ocistite ili na njemu
radite.
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. Ako uredaj poc¢ne
neobi¢no jako da vibrira,
potrebno je da odmah
izvrSite proveru:

« pregledajte da li postoje
labavi delovi i pritegnite
ih,

. trazite ostecenja,

- zamenite ostecen
pribor. Obratite se
servisnom centru za
popravke.

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

« Pustite da se motor
ohladi pre nego sto
smestite uredaj na duze
vreme.

. Zamenite pohabane
ili ostecene delove iz
bezbednosnih razloga.
Upotrebite iskljuCivo
originalne rezervne
delove i originalni pribor.
Primena delova drugih
proizvodaca dovodi do
neposrednog gubitka
prava na garanciju.

. Samo ovlasc¢en
kvalifikovan elektricar
sme da vrsi otvaranje
uredaja. Uvek se obratite
nasem servisnom centru
u vezi sa popravkama.

. Iskljucite pogon, odvojite
uredaj od elektrichog
napajanja i pustite da
se uredaj ohladi ako ste
zaustavili uredaj zbog
Cis¢enja, podesavanja,
skladistenja ili zamene
dela pribora.

. PaZljivo negujte uredaj i
odrzavajte ga Cistim.

« Cuvajte uredaj van
domasaja dece.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite priklju¢ni utika€ u uti¢nicu tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre

pustanja uredaja u rad prvi put.

Prekidaé za ukljucivanje/iskljucivanje (1)

e Uklju€ivanje: Stavite prekidac¢ za
ukljucivanjef/iskljucivanje (1) u polozaj |
(UKLJ.).

e Iskljucivanje: Stavite prekidac za
ukljucivanjef/isklju¢ivanje (1) u polozaj 0
(ISKLJ.).

Taster za CiSéenije filtera (6)

e Taster za CiScenje filtera, P. 25

Regulacija strujanja vazduha (21)

e QOtvaranje regulacije strujanja vazduha:
Usisna snaga na mlaznici je manja.

Blokada (16)

Podesavanje duzine teleskopske usisne cevi

(18).

1. Pritisnite blokadu (16) usisne cevi (18) ka
napred.

2. Podesite unutrasnji deo teleskopske
usisne cevi (18) na zeljenu duzinu.

3. Pustite blokadu (16) usisne cevi (18).

4. Ako unutrasnji deo teleskopske usisne
cevi (18) ne usedne, gurnite ga do
sledec¢eg zapora unapred ili unazad.
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Montaza i demontaza glave
motora

Demontaza glave motora (sl. A)

1. Deblokirajte brze zatvarace (9) na posudi
(10).

2. Skinite glavu motora (3).

Odlozite glavu motora (3) sa gornjom
stranom prema dole.

Montaza glave motora (sl. A)

1. Stavite glavu motora (3) na posudu (10).
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
pokazuje na priklju¢ak za usisavanje (14).

2. Blokirajte brze zatvarace (9) na posudi
(10).

Montaza

Stanje isporuke

e Glava motora (prethodno montiran)

e Filter sa naborima (prethodno montiran)

e 5 x Stopa (sa to¢ki¢em za upravljanje i
prihvatom za pribor) (nije montirano).

Montaza stopa (sl. B)

1. Demontirajte glavu motora (3).

2. Stavite posudu (10) sa donjom stranom
nagore na ¢vrstu podlogu.

3. Stavite stope (11) u prihvate na donjoj
strani posude.
Stope ¢e ¢ujno da usednu.

4. Montirajte glavu motora (3).

Montaza i demontaza usisnog
creva

Montaza usisnog creva (sl. A)
1. Utaknite debeli kraj usisnog creva (19) sa
blokadom (20) u priklju¢ak:
e Usisavanje: Priklju¢ak za usisavanje
(14) (na posudi)
e Duvanje: Priklju¢ak za duvanje (15) (na
glavi motora)
Blokada ¢e ¢ujno da usedne.
Demontaza usisnog creva (sl. A)
1. Pritisnite i drzite blokadu (20) na usisnom
crevu (19).
2. lzvucite usisno crevo (19) iz prikljucka.

Montaza i demontaza filtera i
filter-kese

Pregled
Uredaj ima sledece filtere i kese:

¢ Filter sa naborima (25)
e Suvo usisavanje
e Koristite dodatnu papirnu filter kesu
da se filter sa naborima ne bi brzo
zacepio.
e Taster za ¢iscenje filtera, P. 25
¢ Penasti filter (23)
e Mokro usisavanje

e Papirna filter-kesa (26)
e Suvo usisavanje

Demontaza filtera sa naborima (sl. C)

1. Demontirajte glavu motora (3).
Odlozite glavu motora (3) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Otklju¢ajte blokadu (24) filtera sa
naborima (25).

3. Uklonite filter sa naborima (25).

Montaza filtera sa naborima (sl. C)

1. Demontirajte glavu motora (3).

Odlozite glavu motora (3) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Ako je potrebno, demontirajte penasti
filter (23).

3. Navucite filter sa naborima (25) preko
korpe filtera (30).

4. Ako filter sa naborima (25) ne nalegne
odmah, okrecite zatvara€ dok se filter
sa naborima kre¢e u smeru sa glavom
motora (3).

5. Blokirajte blokadu (24) filtera sa naborima
(25).

6. Montirajte glavu motora.

Montaza filter kese (sl. D)

Uputstvo vazi za papirnu filter kesu (26).

1. Demontirajte glavu motora (3).

Odlozite glavu motora (3) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Navucite filter kesu unutar posude (10)
preko priklju¢ka za usisavanje (14).
Zaptivni prsten na otvoru filter kese mora
potpuno da obuhvati most na prikljucku
za usisavanje.

3. Montirajte glavu motora.

Demontaza filter kese (sl. D)
1. Demontirajte glavu motora (3).
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Odlozite glavu motora (3) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Mozete da izvadite filter kesu.

3. Montirajte glavu motora.

Demontaza penastog filtera (sl. C)

1. Demontirajte glavu motora (3).
Odlozite glavu motora (3) sa gornjom
stranom prema dole.

2. PaZljivo uklonite penasti filter (23).

Montaza penastog filtera (sl. C)

Umetnite samo suuvi filter.

1. Demontirajte glavu motora (3).
Odlozite glavu motora (3) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Malo odmotajte penasti filter (23).

3. Navucite penasti filter preko korpe filtera
(30).

4. Odmotajte penasti filter, tako da bude
ravan.

5. Montirajte glavu motora.

Izbor mlaznice

Podna mlaznica sa gumenim rubom (29)
e Mokro usisavanje

Podna mlaznica sa ¢etkom (28)
e Suvo usisavanje

Mlaznica za uske prostore (27)

e Za usisavanje uskih prostora, ¢oskova i
grejnih tela

Montaza i demontaza mlaznice

Mlaznice mogu jednostavno da se stave na

usisnu cev (18), rucku (22) ili na usisno crevo

(19) i da se skinu sa njih.

Rad

Elektrostaticki naboj
Na donjoj strani uredaja je montiran
antistati¢ki lanac za spre¢avanje
elektrostatickog naboja tokom usisavanja.
Tokom upotrebe ipak povremeno moze da
se pojave bezopasni elektri¢ni udari. Pojavu
ovih elektri¢nih udara mozete da smanijite.
Obratite paznju na sledece tacke:
¢ Visoka vlaznost vazduha
Pobrinite se vec¢u vlaznost vazduha u
odgovarajucoj sobi. Preniska vlaznost
vazduha moze da dovede do stati¢kog
elektriciteta.
e Bez direktnog kontakata sa kozom
Nosite gumene rukavice tokom rada.
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¢ Redovno praznjenje
Drzite cev uz druge metalne predmete,
kao npr. nogare stolice ili stola.

e Usisana prljavstina
Usisana prljavstina/prasina (posebno
mineralne materije) mogu da izazovu
elektrostati¢ki naboj. Zbog toga redovno
praznite i Cistite posudu.

Suvo usisavanje

4\ UPOZORENJE! Ne usisavajte materije

opasne po zdravlje. Prasina od tvrdog

drveta (npr. bukva ili hrast), kao i kamena

prasina i azbest smatraju se potencijalno

kancerogenim.

Napomene

e Nikada ne usisavajte bez filtera!

e Papirna filter-kesa nije pogodna za
usisavanije fine prasine.

Dozvoljeni filteri i mlaznice

e Filter
e Filter sa naborima (25)

¢ Filter-kesa
e Papirna filter-kesa (preporuceno)
* bez

e Milaznice
® svi/sve

Mokro usisavanje

&\ UPOZORENJE! Zabranjeno je usisavanje
zapaljivih, eksplozivnih, nagrizaju¢ih materija
ili drugih materija Stetnih po zdravlje.
Napomene

e Nikada ne usisavajte bez filtera!

e Prilikom mokrog usisavanja, plovak
prekida protok usisnog vazduha kada
je posuda (10) puna. Iskljucite uredaj
i ispraznite posudu (10), pogledajte
Ciscenje, P. 25.

e Vodite raCuna da mlaznica za usisavanje
nije potpuno u vodi, da bi uvek moglo da
se usisa malo vazduha.

e Posuda nije pogodna za ¢uvanje te¢nosti.
Ispraznite posudu nakon mokrog
usisavanja.

e Prilikom mokrog usisavanja obratite
paznju da usisiva¢ uvek mora da stoji
iznad povrsine te¢nosti koja se usisava.
U suprotnom bi moglo da dode do
potpritiska/vrtloga (efekat sifona).
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Dozvoljeni filteri i mlaznice

¢ Filter
e Penasti filter (23)

¢ Filter-kesa
e bez

e Milaznice
e Podna mlaznica (29)
* bez

Duvanje

Priprema funkcije duvanja (sl. E)

1. Uklonite filter i filter kesu.

Pogledajte MontaZza i demontaZa filtera i
filter-kese, P. 23.

2. Nataknite usisno crevo (19) u prikljucak
za duvanije (15).
pogledajte Montaza i demontaZa usisnog
creva, P. 23.

Ukljucivanje i iskljucivanje

Priprema

1. Potpuno odmotajte usisno crevo (19).

2. Pripremite uredaj za Zeljenu funkciju:
Filter, filter-kesa, usisno crevo, usisna
cev, mlaznica

3. Utaknite priklju¢ni utika¢ uredaja u
utiénicu.

Ukljucivanje

1. Stavite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (1) u polozaj I (UKLJ.).

Iskljucivanje

1. Stavite prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (1) u polozaj 0 (ISKLJ.).

2. U radnim pauzama, teleskopska usisna
cev (18) moze da se zakaci zakackom
(17) za drzac usisne cevi (8).

3. lzvucite priklju¢ni utika¢ uredaja iz
utiénice, kada ostavljate uredaj bez
nadzora ili kada zavrsite posao.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Opasnost
od povreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilrikom radova na
odrzavanju i ¢iéenju. Iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da

obavlja na$ servisni centar. Koristite samo

originalne rezervne delove.

Ciséenje

Ciséenje

NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja!l Uredaj

moze da se osteti nestruénim ciséenjem.

Nikada ne prskajte uredaj vodom. Ne

koristite ostra sredstva za ¢iS¢enje odnosno

rastvarace.

Opste ciSéenje

1. Ispraznite posudu (10).

2. Ocistite posudu (10) vlaznom krpom.

3. Istresite filter sa naborima (25) i oCistite
ga Getkicom ili ruénom metlom.

4. Operite penasti filter (23) mlakom vodom
i sapunom i ostavite ga da se osusi.

5. Zamenite punu papirnu filter kesu (26) (za
naknadnu porudzbinu, pogledajte odeljak
Rezervni delovi i pribor, P. 27).

Prolivanje te¢nosti iz posude

1. Postavite posudu (10) tako da te€¢nost u
posudi moze da iscuri iz ispusnog otvora
(13).

2. Uklonite ¢ep ispusnog otvora (13).
Okrenite O .

3. Ispraznite posudu (10).

4. Montirajte ¢ep ispusnog otvora (13).
Okrenite O .

Taster za ciSéenje filtera

NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal

Funkcija ¢isc¢enja filtera sme da se izvrsi

samo sa filterom sa naborima. Ukoliko je

umetnut drugi filter, oCistite ga ru¢no.

Oslabljenu snagu usisavanja mozete da

pojacate aktiviranjem tastera za CiS¢enje

filtera.

1. Ukljugite uredaj.

2. Zatvorite usisni otvor usisnog creva (19).
U tu svrhu, pritisnite usisno crevo na pod.

3. Pritisnite taster za ¢iS¢enje filtera (6)
nekoliko sekundi.

Kroz filter sa naborima se ispusta vazduh
da bi se uklonili ostaci i prljavstina.

4. Ponovite postupak nekoliko puta.

Odrzavanje

Uredaj ne zahteva odrzavanje.
Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (Cisto
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® suvo

e zasticen od prasine

e van domasaja dece

Napomene

e Posuda nije pogodna za ¢uvanje te¢nosti.
Ispraznite posudu nakon mokrog
usisavanja.

Priprema (sl. F)

1. Namotajte mrezni priklju¢ni kabl (7) na
drzac (5).

2. Uvucite teleskopsku cev (18) i zakacite
zakacku (17) za drza¢ usisne cevi (8).

3. Namotajte usisno crevo (19) oko uredaja i
utaknite ruéku (22) u usisnu cev (18).

4. Utaknite dodatni pribor u drza¢ za pribor
(4) na glavi motora (3) i stopama (11).

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Pronalazenje greske

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
kuc¢ni otpad.

hi¢

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nacin na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Uredaj se ne pokrece

Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (1) je iskljucen

Proverite polozaj prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (1)

Nema mreznog napona

Proverite uti¢nicu, mrezni
prikljuéni vod, utikac i
osigurag, eventualno popravka
od strane elektri¢ara.

Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (1) je neispravan

Obratite se servisnom centru.

Ugljene Cetkice su istroSene

Motor je u kvaru
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Problem Mogudéi uzrok Otklanjanje greske

Slaba snaga usisavanja ili Usisno crevo (19) ili mlaznice |Otklonite zacepljenja i blokade
uopsSte nema snage usisavanja |su zacepljene

Usisna cev (18) nije ispravno  |Ispravno sastavljanje

sastavljena teleskopske cevi (18)

Posuda (10) je otvorena MontaZa i demontaZa glave
motora, P. 23

Posuda (10) je puna Praznjenje posude (10)

Filter (23/25/26) je pun ili Ispraznite filter (23/25), ocistite

zacepljen ga ili ga zamenite

Plovak u korpi filtera (30) je u  |Iskljucite uredaj da bi se
pogresnom polozaju (npr. zbog |plovak spustio i nakon toga

naglih pokreta) ponovo ukljucite uredaj
Plovak u korpi filtera (30) je Obratite se servisnom centru.
neispravan
Plovak ne zatvara usisni otvor |Plovak u korpi filtera (30) se ne |Oslobodite plovak
krece
Plovak u korpi filtera (30) je Obratite se servisnom centru.
neispravan
Prasina ili prljavstina se Filter (23/25/26) nije montiran |MontaZa i demontaza filtera i
izduvavaju iz uredaja ili nije ispravno montiran filter-kese, P. 23
Kako iZj aviti rek|amaciju? e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
. e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Molimo Vas: o Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
¢ da pozovete korisniCki servis: molimo da saduvate fiskalni radun i date ga
0800 801 807 na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 29

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniju.

Poz. br. Ime Naredba br.
3 Glava motora (EU) 72079326
9 Usko€ni zatvaraé 91105844
10 Posuda 91106133
11 Stopa (sa to¢kicem za upravljanje i prinvatom za pribor) (x5) 91105502
12 Antistaticki lanac 91105503
18 Teleskopska usisna cev 91105849
19 Usisno crevo 91105846
22 Rucka 91104782
23 Penasti filter, paket od 3 91106134
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26 Papirna filter-kesa, paket od 5 30250133
27 Mlaznica za uske prostore 91099005
28 Podna mlaznica sa ¢etkom 91105847
29 Podna mlaznica sa gumenim rubom 91105848

Dodatno raspolozivo

Mlaznica za tapacirung (crno) 72800040
Mlaznica za automobil (crno) 91096445
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Model: PWD 25 C4

IAN/Serijski broj: 485994_2501/000001-458000

Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser: ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe datum sa fiskalnog rac¢una

potroSacu:

Uvorzi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Model: PWD 25 C4

Serijski broj: 000001-458000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008  EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
NEMACKA

05.09.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dum-
neavoastra aspirator umed/uscat (numit in
continuare aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

Nu se poate exclude faptul ca, in cazuri indi-
viduale, pot exista cantitati reziduale de apa
pe sau in aparat sau in conductele de furtun.
Aceasta nu este o deficienta sau un defect si
niciun motiv de ingrijorare.

AL

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-

toarele utilizari:

e Aspirare uscata sau umeda in spatii do-
mestice, cum ar fi in gospodarie, in ca-
mera de recreere, In autoturism sau in ga-
raj

e casuflanta

e Aspirarea apei

Este interzisa aspirarea substantelor explozi-

ve sau periculoase pentru sanatate, precum

si a lichidelor inflamabile.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-

plicit in aceste instructiuni de utilizare poate

reprezenta un pericol serios pentru utilizat-

or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-

niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
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tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Cap de motor

Rezervor

Tub de aspirare-telescopic

Filtru cutat (premontat)

Traducere a instructiunilor originale
Urmatoarele piese se afla in recipient la livra-
re

e 5 x Picior (cu rola de ghidare si prindere
pentru accesorii)

Furtun de aspirare

Méaner

Filtru din spuma

Sac de filtrare din hartie

Duza pentru pardoseala cu perie

Duza pentru pardoseala cu buza de cau-
ciuc

e Duza pentru rosturi

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

i

intrerupétor de pornire/oprire

Maner de sustinere

Cap de motor

Suport pentru accesorii

Suport (Cablu de alimentare de la retea)
Buton-curatare-filtru

Cablu de alimentare de la retea

Suport tub de aspirare

inchidere cu clichet

Rezervor

Picior (cu rola de ghidare si prindere
pentru accesorii)

Lant antistatic
Orificiu de scurgere
Racord aspirare
Racord suflare

—_ A
- O © 0 N O O » W N =
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Accesorii
16 Blocare (Tub de aspirare-telescopic)

17 Ureche de fixare (Tub de aspirare-tele-
scopic)

18 Tub de aspirare-telescopic

19 Furtun de aspirare

20 Blocare (Furtun de aspirare)

21 Controlul aerului

22 Maner
Filtru

23 Filtru din spuma

24 Blocare (Filtru cutat)

25 Filtru cutat

26 Sac de filtrare din hartie
Duze

27 Duza pentru rosturi

28 Duza pentru pardoseala cu perie

29 Duza pentru pardoseala cu buza de
cauciuc
Fig. C

30 Cos filtru

Descriere functionala

Aparatul este echipat cu un rezervor din otel
inoxidabil. Rolele faciliteaza o manevrabilita-
te ridicata a aparatului. La aspirarea umeda,
un flotor intrerupe fluxul de aer de aspirare,
atunci cand recipientul este plin.In plus, apa-
ratul are o functie de suflare.

Pentru a preveni incarcarea electrostatica in
timpul aspirarii, un lant antistatic este montat
pe partea inferioara a aparatului.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Pictograme pentru utilizarea
duzelor si a filtrelor

m

Duza pentru aspirarea covoarelor.

Duza pentru aspirarea suprafetelor
netede si a pardoselilor tari.

Duza pentru aspirarea prafului si a
murdariei din rosturi si fisuri.

=2
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Duza speciala pentru aspirarea ta-
piteriei si a saltelelor.

Duza speciala pentru curatarea masi-
nii.

O

Filtru pentru aspirarea lichidelor.

Filtrul nu este adecvat pentru aspi-
rarea lichidelor.

.,
-

@

Filtru pentru aspirarea murdariei us-
cate din gospodarie, garaj si atelier.

Date tehnice

Aspirator umed/uscat ............... PWD 25 C4
Tensiune nominald U ..220-240 V~, 50/60 Hz
Putere nominala de intrare P ............. 1400 W
Lungime Cablu de alimentare de laretea 4 m
Clasa de protectie ............ B Il (dubla izolatie)
Tip de protectie ......cccovvveviieiiicriieeee
Putere de aspirare .......ccccceeeenne.

Presiune negativa maxima ..
Debit volumic
Volumul recipientului

= DIUL e 251

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A\ PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporala grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatdmare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

Cititi cu atentie instructiunile de uti-
[@I lizare. Familiarizati-va cu elemente-
le de operare si utilizarea corecta a
aparatului.
< ¢

Numai pentru cenusa rece*! Exista
pericol de incendiu, daca materialul
aspirabil depaseste o temperatura de
40 °C!

Clasa de protectie Il (dubla izolatie)

O
i

*,Cenusa rece” este cenusa, care s-a racit
suficient si nu mai contine cuiburi de jar.
Acest lucru se poate constata prin cautarea
in cenusa cu un instrument metalic, Thainte
a utiliza aparatul. Din cenusa rece nu mai ra-
diaza nicio caldura perceptibila.

Punerea in functiune in
siguranta

Buton pentru sistemul de curatare a
filtrului

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Atentie! La utilizarea
aparatelor electrice se
vor respecta urmato-
arele masuri principa-
le de securitate, pen-
tru protectia impotriva
socului electric si im-
potriva pericolului de
vatamare si incendiu:

Indicatii generale
- Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare.
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Familiarizati-va cu ele-
mentele de operare si uti-
lizarea corecta a aparatu-
lui.

Acest aparat poate fi fo-
losit de copii cu varste
peste 8 ani sau persoa-
ne cu capacitati fizice,
senzoriale sau psihice re-
duse sau a caror experi-
enta sau cunostinte sunt
insuficiente, numai daca
sunt supravegheate sau
daca au fost instruite cu
privire la utilizarea in to-
tala siguranta a aparatu-
lui si daca au inteles bine
riscurile posibile. Copiii
nu au voie sa se joace cu
acest aparat. Curatarea
si mentenanta care revin
in sarcina utilizatorului nu
pot fi efectuate de copii
nesupravegheati.

Va rugam sa retineti ca
utilizatorul este raspun-
zator pentru accidente-
le sau pericolele la ca-

re sunt expuse celelal-

te persoane sau bunurile
acestora.

Respectati protectia con-
tra zgomotului si regle-
mentarile locale.

Pregatirea

Inainte de utilizare veri-
ficati intotdeauna cab-

lul de racordare si cab-
lul de prelungire cu privi-
re la semne de deteriora-
re sau imbatranire. Daca
cablul este deteriorat in
timpul utilizarii, trebuie
sa fie separat imediat de
la reteaua de alimenta-
re, NU ATINGETI CAB-
LUL, INAINTE CA ACES-
TA SA FIE SEPARAT DE
LA RETEA. Nu folositi
aparatul daca cablul este
deteriorat sau uzat.
Asigurati-va ca tensiunea
retelei si frecventa retelei
corespund cu cele indi-
cate pe placuta de carac-
teristici. Adaptarea la di-
feritele frecvente de retea
este automata.

Conectati aparatul nu-
mai la o priza cu dispozi-
tiv de protectie contra cu-
rentilor vagabonzi (intre-
rupator diferential), cu un
curent vagabond nominal
care sa nu mai depase-
asca 30 mA.

Conectati aparatul numai
la o priza, care este asi-
gurata cu minimum 16 A.

/Il PARKSIDE’



. In cazul in care cablul de
alimentare de la retea al
acestui aparat este dete-
riorat, acesta trebuie in-
locuit de catre produca-
tor, de catre serviciul de
clienti al acestuia sau de
catre o persoana cu ca-
lificare similara, pentru a
evita pericolele. Adresati-
va centrului de service.
Verificati intotdeauna
daca aparatul este corect
asamblat si daca filtre-

le sunt in pozitia corec-
ta inainte de a utiliza apa-
ratul. Nu aspirati nicioda-
ta fara filtru. Aparatul s-ar
putea deteriora.

Nu exploatati nicioda-

ta aparatul, in timp ce in
apropiere se afla copii
sau animale. Persoanele
din apropiere trebuie sa
poarte imbracaminte de
protectie.

Functionarea

- Fiti atenti, acordati
atentie la ceea ce faceti
si procedati rational atun-
ci cand lucrati cu apara-
tul. Nu utilizati aparatul,
daca sunteti obosit sau
daca va aflati sub influ-

enta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor.
Oamenii si animalele nu
vor fi aspirate cu aparatul.
In timpul functionarii, nu
indreptati, in nici un caz,
furtunul de aspirare sau
duzele inspre dvs. sau
inspre alte persoane, in
special in directia ochilor
sau a urechilor. Exista pe-
ricol de vatamare.

Duzele si tubul de aspira-
re nu trebuie sa ajunga la
inaltimea corpului in tim-
pul lucrului. Exista pericol
de vatamare.

Nu aspirati substante cal-
de, incandescente, infla-
mabile, explozive sau pe-
riculoase pentru sanata-
te. Acestea includ print-
re altele cenusa fierbin-
te, benzina, solventi, sub-
stante acide sau alcaline.
Exista pericol de incendiu
si pericol de accidentare.
Fiti atenti sa nu fie dete-
riorat cablul de alimenta-
re de la retea prin trage-
re peste muchii ascutite,
prindere sau tragere de
cablu.

Nu utilizati cablul de ali-
mentare de la retea, pen-

/Il PARKSIDE’ 35



36

tru a scoate stecarul de

racordare din priza sau

pentru a trage aparatul.

Protejati cablul de ali-

mentare de la retea de

caldura, ulei si muchii tai-
oase.

Nu transportati nicioda-

ta aparatul, in timp ce an-

trenarea functioneaza.

Opriti aparatul si scoateti

stecarul de conectare

din priza. Asigurati-va ca
toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus
complet

. intotdeauna cand para-
siti aparatul,

. inainte de a schimba
accesorii,

. inainte de a indeparta
blocaje sau de a inlatu-
ra infundari,

. Tnainte de a verifica,
curata aparatul sau
de a efectua lucrari la
acesta.

Daca aparatul incepe sa

vibreze anormal, este ne-

cesara o verificare imedi-
ata:

- -verificati cu privire
la piese desfacute si
fixati-le,

. cautati deteriorarile,

- Tnlocuiti accesoriile de-
fecte. Pentru reparatii,
adresati-va centrului de
service.

Curatarea, intretinerea si
depozitarea
. Lasati motorul sa se

raceasca inainte de a de-
pozita aparatul pentru
mai mult timp.

Din motive de siguranta
inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati ex-
clusiv piese de schimb
originale si accesorii. Uti-
lizarea de piese de la terti
duce la pierderea imedia-
ta a dreptului la garantie.
Deschiderea aparatu-

lui trebuie efectuata nu-
mai de un electrician au-
torizat. Pentru reparatii
adresati-va intotdeauna
la centrului nostru de ser-
vice.

Opriti antrenarea, sepa-
rati aparatul de la alimen-
tarea electrica si lasati
aparatul sa se raceasca,
daca acesta este oprit
pentru curatare, reglare,
depozitare sau pentru in-
locuirea unor accesorii.
Tratati aparatul cu grija si
mentineti-1 curat.
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. Pastrati aparatul inacce-
sibil pentru copii.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vatidmare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Intro-
duceti stecarul de conectare in priza, numai
atunci cand aparatul este complet pregatit
pentru utilizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-

noasteti elementele de comanda.

intrerupator de pornire/oprire (1)

e Pornirea: Aduceti intrerupatorul de porni-
re/oprire (1) in pozitia ,I“ (PORNIT).

e Qprirea: Aduceti intrerupatorul de pornire/
oprire (1) in pozitia ,,0“ (OPRIT).

Buton-curatare-filtru (6)

e Buton-curatare-filtru, Pag. 40

Controlul aerului (21)

e Deschideti controlul aerului: Puterea de
aspiratie a duzei este mai mica.

Blocare (16)

Reglati lungimea tubului de aspiratie telesco-

pic (18).

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de blocare (16) tubului de aspirare (18)
spre inainte.

2. Reglati partea interioara a tubului de
aspiratie telescopic (18) la lungimea do-
rita.

3. Eliberati dispozitivul de blocare (16) al tu-
bului de aspirare (18).

4. Daca partea interioara a tubului de aspi-
rare telescopic (18) nu se inclicheteaza,
impingeti-I inainte sau Tnapoi pana la ur-
matorul clichet.

Montarea si demontarea capului
motorului

Demontarea capului motorului (Fig. A)

1. Deblocati inchiderile rapide (9) de la reci-
pient (10).

2. Scoateti capul de motor (3).
Puneti capul de motor (3) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

Montarea capului motorului (Fig. A)

1. Asezati capul de motor (3) pe recipientul
(10). Intrerupatorul de pornire/oprire (1)
arata in directia racord aspirare (14).

2. Blocati inchiderile rapide (9) de la recipi-
ent (10).

Montarea

Starea de livrare

e Cap de motor (premontat)

e Filtru cutat (premontat)

e 5 x Picior (cu rola de ghidare si prindere
pentru accesorii) (nemontat).

Montarea picioarelor (Fig. B)

1. Demontati capul de motor (3).

2. Asezati recipientul (10) cu partea inferio-
ara in sus pe un postament stabil.

3. Asezati picioarele (11) in prinderile de la
partea inferioara a recipientului.
Picioarele se inclicheteaza cu zgomot.

4. Montati capul motorului (3).

Montarea si demontarea
furtunului de aspirat

Montarea furtunului de aspirat (Fig. A)

1. Introduceti capatul gros al furtunului de
aspirat (19) cu dispozitivul de blocare (20)
ntr-un racord:

e Aspirarea: Racord aspirare (14) (pe re-
cipient)

e Suflare: Racord suflare (15) (de pe ca-
pul de motor)

Dispozitivul de blocare se inclicheteaza

cu zgomot.

Demontarea furtunului de aspirat (Fig. A)

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de blocare (20) de pe furtunul de aspirare
(19).

2. Trageti furtunul de aspirare (19) din ra-
cord.

Montarea si demontarea filtrului
si a sacului de filtru

Prezentare generala
Aparatul are urmatoarele filtre si saci:

¢ Filtru cutat (25)
e Aspirare uscata
e Folositi un sac de filtrare suplimentar
din hartie pentru ca filtrul cutat sa nu
se infunde atat de repede.
e Buton-curatare-filtru, Pag. 40

/Il PARKSIDE’ 87



e Filtru din spuma (23)
e Aspirare-umeda

e Sac de filtrare din hartie (26)
e Aspirare uscata

Demontarea filtrului cutat (Fig. C)

1. Demontati capul de motor (3).
Puneti capul de motor (3) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. Deblocati dispozitivul de blocare (24) de
la filtrul cutat (25).

3. indepértati filtrul cutat (25).

Montarea filtrului cutat (Fig. C)

1. Demontati capul de motor (3).

Puneti capul de motor (3) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. Demontati filtrul din spuma, daca este
cazul (23).

3. Asezati filtrul cutat (25) peste cosul de fil-
tru (30).

4. Daca filtrul cutat (25) nu este pus imediat
la locul lui, rotiti obturatorul pana cand fil-
trul cutat se misca in directia capului mo-
torului (3).

5. Blocati dispozitivul de blocare (24) al fil-
trului cutat (25).

6. Montati capul de motor.

Montarea sacului de filtrare (Fig. D)
Instructiunea este valabila pentru sacul de fil-
trare din hartie (26).

1. Demontati capul de motor (3).

Puneti capul de motor (3) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. Trageti sacul de filtru in interiorul recipi-
entului (10) peste racordul aspirare (14).
Inelul de etansare de la orificiul sacului de
filtru trebuie sa inconjoare complet nervu-
ra de la racordul aspirare.

3. Montati capul de motor.

Demontarea sacului de filtru (Fig. D)

1. Demontati capul de motor (3).
Puneti capul de motor (3) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. Puteti scoate sacul de filtru.

3. Montati capul de motor.

Demontarea filtrului din spuma (Fig. C)

1. Demontati capul de motor (3).
Puneti capul de motor (3) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. Indepértati cu atentie filtrul din spum&
(23).

Montarea filtrului din spuma (Fig. C)

Utilizati numai un filtru uscat.

1. Demontati capul de motor (3).
Puneti capul de motor (3) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. infasurati filtrul din spuma (23) o bucati
mica.

3. Trageti filtrul din spuma peste tamburul
filtrant (30).

4. Rulati filtrul din spuma neted.

5. Montati capul de motor.

Selectarea duzei

Duza pentru pardoseala cu buza de cauci-
uc (29)

e Aspirare-umeda

Duza pentru pardoseala cu perie (28)

e Aspirare uscata

Duza pentru rosturi (27)

e Aspirarea rosturilor, colturilor si calorifere-
lor

Montarea si demontarea duzei

Duzele sunt usor de montat si demontat de
pe tubul de aspirare (18), ménerul (22) sau de
pe furtunul de aspirare (19).

Functionarea

Incarcare electrostatica
Pentru a preveni incarcarea electrostatica in
timpul aspirarii, un lant antistatic este mon-
tat pe partea inferioara a aparatului. Este to-
tusi posibil sa apara ocazional socuri electri-
ce inofensive in timpul utilizarii. Puteti redu-
ce aparitia acestor socuri electrice. Acordati
atentie urmatoarelor puncte:
e Umiditate aer ridicata
Asigurati un nivel mai ridicat de umidi-
tate In camera respectiva. Un nivel prea
scazut poate favoriza electricitatea sta-
tica.
e Fara contact direct cu pielea
Purtati manusi de cauciuc in timpul fun-
ctionarii.
e Descarcare regulata
Apropiati teava de alte obiecte metalice,
cum ar fi picioarele unui scaun sau ale
unei mese.
e Murdarie aspirata
Murdaria/praful aspirat (in special sub-
stantele minerale) pot provoca o incarcare
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electrostatica. Goliti si curatati recipientul
n mod regulat.

Aspirare uscata

A AVERTIZARE! Nu aspirati substante pe-

riculoase pentru sénatate. Praful de lemn de

esenta tare (de exemplu, fag sau stejar), pre-

cum si praful de piatra si azbestul sunt con-

siderate potential cancerigene.

Indicatii

e Nu aspirati niciodata fara filtru!

e Sacul de filtrare din hartie nu este potrivit
pentru aspirarea prafului fin.

Filtru si duse permise

e Filtru
e Filtru cutat (25)

e Sac de filtru
e Sac de filtrare din hartie (recomandat)
o fara

e Duze
* toate

Aspirare-umeda

A\ AVERTIZARE! Aspirarea lichidelor infla-
mabile, explozive, corozive sau altor lichide
periculoase pentru sanatate este interzisa.
Indicatii

e Nu aspirati niciodata fara filtru!

e La aspirarea umeda, un flotor intrerupe
fluxul de aer de aspirare, atunci cand reci-
pientul (10) este plin. Opriti aparatul si go-
liti recipientul (10) a se vedea Curatarea,
Pag. 40.

e Asigurati-va ca duza de aspirare nu este
complet in apa, astfel incat sa fie aspirat
intotdeauna putin aer.

e Recipientul nu este potrivit pentru depo-
zitarea lichidelor. Dupa aspirarea umeda
goliti recipientul.

e in cazul aspirarii umede, asigurati-va ca
aspiratorul se afla intotdeauna mai sus
decét suprafata apei care urmeaza sa fie
aspirata. In caz contrar, ar putea aparea
un efect de sifon.

Filtru si duse permise
e Filtru

e Filtru din spuma (23)
e Sac de filtru

e fara
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e Duze
e Duza pentru pardoseala (29)
o fara

Suflare

Pregatirea functiei de suflare (Fig. E)

1. indepartati filtrul si sacul de filtru.
Vezi Montarea si demontarea filtrului si a
sacului de filtru, Pag. 37.

2. Introduceti furtunul de aspirare (19) in ra-
cordul suflare (15).
vezi Montarea si demontarea furtunului
de aspirat, Pag. 37.

Pornirea si oprirea

Pregatirea

1. Desfasurati complet furtunul de aspirare
(19).

2. Pregatiti aparatul pentru functia dorita:
Filtru, sacul de filtru, furtun de aspirare,
tub de aspirare, duza

3. Introduceti stecarul de racordare al apa-
ratului intr-o priza.

Pornirea

1. Aduceti intrerupatorul de pornire/oprire
(1) in pozitia ,,1“ (PORNIT).

Oprirea

1. Aduceti intrerupatorul de pornire/oprire
(1) In pozitia ,,0“ (OPRIT).

2. In timpul pauzelor de lucru, puteti agata
tubul de aspirare telescopic (18) cu ajuto-
rul urechii de fixare (17) pe suportul tubu-
lui de aspirare (8).

3. Scoateti stecarul de racordare al aparatu-
lui din priza, daca lasati aparatul nesupra-
vegheat sau ati terminat lucrul.

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de
vatamare datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Protejati-va in cazul lucrarilor de
intretinere si curatenie. Opriti aparatul si
scoateti stecarul de racordare din priza.
Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.
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Curatarea

Curatarea

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare!

Curéatarea neregulamentara poate deterio-

ra aparatul. Nu stropiti niciodata aparatul cu

apa. Nu folositi agenti de curatare resp. sol-

venti agresivi.

Curatarea generala

1. Goliti recipientul (10).

2. Curatati recipientul (10) cu o carpa ume-
da.

3. Scuturati filtrul cutat (25) si curatati-l cu o
pensula sau cu o maturica.

4. Spalati filtrul din spuma (23) cu apa cal-
duta si sapun si lasati-1 sa se usuce.

5. inlocuiti un sac de filtrare din hartie plin
(26) (Pentru comanda recurenta vezi
Piese de schimb si accesorii, Pag. 43).

Golirea lichidelor din recipient

1. Asezati recipientul (10) astfel incéat lichidul
din recipient sa poata curge din orificiul
de scurgere (13).

2. Indepértati capacul orificiului de scurgere
(13). Rotiti O .

3. Goliti recipientul (10).

4. Montati capacul orificiului de scurgere
(13). Rotiti U .

Buton-curatare-filtru

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Functia

de curatare a filtrului trebuie sa fie efectuata

numai cu filtrul cutat. Daca se utilizeaza un
alt filtru, curatati-l manual.

In cazul reducerii puterii de aspirare, puteti

realiza o imbunatatire a acesteia actionand

butonul de curatare a filtrului.

1. Porniti aparatul.

2. inchideti orificiul de aspirare al furtunului
de aspirat (19). Pentru a face acest lucru,
apasati furtunul de aspirare pe podea.

3. Apasati butonul de curatare a filtrului (6)
timp de céateva secunde.

Aerul este suflat prin filtrul cutat pentru a
indeparta resturile si murdaria.

4. Repetati procesul de cateva ori.

Intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-
le:

e curat

¢ laloc uscat

e protejate impotriva prafului

e in afara zonei de actiune a copiilor

Indicatii

e Recipientul nu este potrivit pentru depo-
zitarea lichidelor. Dupa aspirarea umeda
goliti recipientul.

Pregatlrea (Fig. F)

1. infisurati cablul de racordare la retea (7)
pe suportul (5).

2. Introduceti tubul telescopic de aspira-
re (18) unul in celalalt si fixati clema de
prindere (17) pe suportul pentru tubul de
aspirare (8).

3. infasurati furtunul de aspirare (19) in ju-
rul aparatului si introduceti manerul (22)
in tubul de aspirare (18).

4. Introduceti alte accesorii in suporturile
pentru accesorii (4) de pe capul motorului
(3) si picioarele (11).

Eliminarea/protectia
mediului

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui
centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sférsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.
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Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema Cauza posibila Remedierea defectiunilor
Aparatul nu porneste intrerupator de pornire/oprire  |Verificarea pozitiei intrerupato-
(1) oprit rului de pornire/oprire (1)

Tensiunea de la retea lipseste |Verificati priza, cablul de ali-

mentare de la retea, stecarul
de conectare, siguranta, daca
este cazul dispuneti repararea
de catre un electrician.

(1) este defect

intrerupatorul de pornire/oprire |Adresati-va centrului de ser-

vice.

Set de perii de carbune uzat

Motorul este defect

lipsa infundate

Putere de aspirare redusa sau |Furtun de aspirat (19) sau duze inliturati obturarile si blocarile

asamblat corect

Tubul de aspirare (18) nu este |Asamblarea corecta a tevii te-

lescopice (18)

Recipient (10) deschis Montarea si demontarea

capului motorului, Pag. 37

Recipient (10) plin

Golire recipient (10)

propriu

Filtru (23/25/26) plin sau im-  |Goliti, curatati sau inlocuiti fil-

trul (23/25)

Flotorul din tamburul filtrant Opriti aparatul, astfel flotorul
(80) in pozitie gresita (de ex., |coboara, apoi reporniti
datorita miscarilor bruste)

(30) defect

Flotorul din tamburul filtrant Adresati-va centrului de ser-

vice.

aspiratie (80) nu se misca

Flotorul nu inchide orificiul de |Flotorul din tamburul filtrant Eliberati flotorul

(30) defect

Flotorul din tamburul filtrant Adresati-va centrului de ser-

vice.

Praful sau murdaria este sufla- |Filtrul (23/25/26) nu este mon- |Montarea si demontarea

ta din aparat tat sau nu este montat corect |filtrului si a sacului de filtru,
Pag. 37
Service Conditii de garantie

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.
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Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
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se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Filtru)
sau pentru deteriorari la piese fragile.
Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indeméana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 485994_2501) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, 1l puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casd) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce
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direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
485994 _2501.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

Piese de schimb si accesorii

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 485994 2501

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 43

Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda

3 Cap de motor (EU) 72079326

9 inchidere cu clichet 91105844

10 Rezervor 91106133

11 Picior (cu rola de ghidare si prindere pentru accesorii) (x5) 91105502

12 Lant antistatic 91105503

18 Tub de aspirare-telescopic 91105849

19 Furtun de aspirare 91105846

22 Maner 91104782

23 Filtru din spuma, pachet de 3 91106134

26 Sac de filtrare din hartie, pachet de 5 30250133

27 Duza pentru rosturi 91099005

28 Duza pentru pardoseala cu perie 91105847

29 Duza pentru pardoseala cu buza de cauciuc 91105848
Disponibil suplimentar

Denumire Nr. de co-

manda
Duza pentru tapiserie (negru) 72800040
Duza automata (negru) 91096445
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Aspirator umed/uscat
Model: PWD 25 C4
Numarul de serie: 000001-458000
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2014/35/EU  2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANIA

05.09.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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MpeBopg Ha opurnHanHaTa cCboTBEeTCTBME
Ha EC 6

Pasrno6eH Bug, 95

BbuBepneHune

MosppaeneHne 3a nokynkara Ha Bawuara Ho-
Ba MpaxocMyKadka 3a MOKPO U CyXO Mo4mnc-
TBaHe (HapuyaH no-posy ypen unn enekTpo-
WNHCTPYMEHT).

Bue cTe n3bpanu egnH BUCOKOKaYeCTBEH
ypeq. Toan ypeq, e 6un nposepsisaH OTHOCHO
Ka4ecTBOTO MO BPeEMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6un NOANOXeH Ha KpaiHa nposepka. 1o
TO31 Ha4VH hyHKLMoHanHocTTa Ha Bawwus
ypepn e rapaHTpaHa.

He e usknto4eHo, B OTAENHM Cryyan BbpXxy
Uny BLTPE B Ypeaa uin B MapKyvute Aa ce
HamumpaTt ocTaTb4HU Konu4yecTsa Boaa. To-
Ba He e nospeaa nnn fedekT 1 He e NpuyKn-
Ha 3a TpeBsora.

AL

PBHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus e Hepas-
[enHa YyacT oT To3u ypef. To CbabpiKa Bax-
HW yKasaHusi 3a 6e30nacHoCTTa, ynotpebara
1 N3XBBPNSIHETO Ha ypepa. [poyeTeTe BHU-
MaTeSIHO PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnioaTauus.
3anosHariTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasfieHue un
npaswnHaTa ynotpeba Ha ypepa. Manons-
BaliTe ypefa caMo KakTo € OnMcaHo U1 3a rno-
coYyeHuTe obnacTu Ha npunoxkeHuve. MNasete
fobpe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTaums
npepante BCUYKN [OKYMEHTN 3aeHO C ype-
[a npv npenpefasaHeTo My Ha TPeTU nmua.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

YpenbT e npeaHasHaydeH eauHCTBEHO 3a

cnepHNTE NPUNOXEHNS:

e Cyxo 1 MOKpO no4ucTeaHe B 6uta, Hanp.
B [JIOMaKUHCTBOTO, B XO6/ MOMELLEHNETO,
B aBTOMOGUNA U B rapaxka

® KaTo Bb3ayxodyBKa

* llscmykBaHe Ha Boaa

MSCMyKBaHeTO Ha eKCrnno3nBHWN U onacHu

3a 3paBeTo MaTepuanu, KakTo 1 Ha 3ananm-

MU TEYHOCTU, € 3abpaHeHo.

Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e fonyc-

HaTa N3pn4HO B TOBA PHbKOBOACTBO 3a €KC-

nnoarauus, MOXXe fa npefacrasnsasa cepu-

03Ha OMacHOCT 3a NoTPeduTens 1 oBeae

[o weTu no ypeaa. OnepatopbT UM noTpe-

6UTENsT Ha ypefa e OTrOBOPEH 3a 3/10Mo-
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YK VAW LLETUN 32 Jpyrv nuua nnm TaxHata
COBGCTBEHOCT. YpenbT € npefHasHayeH 3a
OEeNHOCTN TUN ,AoMalleH MancTop”. Ton He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMuLLeHa ynoTpeba.
Mpu KomepcnanHa ynotpeba, rapaHumusTa e
HeBanugHa. [MponsBoanTeNsT He HOCK OTrO-
BOPHOCT 3a LeTy B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npegHasHa4eHye un HenpasuiHoO 06-
crny>KBaHe.

OkommnneKkToBKa Ha goctaBkata/

npuHagne>xxHocTtu

PasonakoBaliTe ypega 1 npoBepeTe OKOMM-

NleKToBKaTa Ha focTaBkara.

MN3xBbprieTe 0NakoBbYHUSI MaTepuan no

NOAXOASLL, HAYH.

e [naBa Ha moTopa

e KoHTelnHep

e TeneckonunyHa cMykaTtenHa Tpbba

e HarbHaT unTbp (MOHTVPaH NpeaBapu-
TENHO)

e [IpeBopf Ha opuryHanHarTa MHCTPYKLMUS

CrnepHuTe YacTu ce Hamypar B KOHTelHepa

3a oTnagbLy Npu gocTaekara

e 5 x Kpak (c HanpaensiBaLLlo Konenue n

Obp>Kay 3a NPUHaQIeXHOCTH)

3acmMykBall, MapKy4

PbkoxBaTka

dunTbp OT NsAHA

XapTueHa cuntbpHa TopbUuka

[io3a 3a nop, ¢ YyeTka

[to3a 3a nog ¢ ryMeH enemeHT

[to3a 3a yrun

Mperneg

MN306paxeHusiTa Ha ypeda e
HamepuTe BbPXY NpeaHaTa u
3afHaTa pasrbBally ce cTpa-
HULINA.

1 [MpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBaHE/U3K-
noYBaHe

[Opb>xka 3a HoceHe

nasa Ha moTopa

[Obprxad 3a NpuHaanexXxHoCcTn

Obpxxad (MpexxoBu 3axpaHBall, kaben)
ByToH 3a noyncTBaHe Ha hunTbpa
Mpe>koBu 3axpaHBsaly, kaben

Obpxad Ha cmykaTenHata Tpbba
Kntoyanka c wpaksaHe

O © 00N O O b~ WN

—_

KoHTeliHep

11 Kpak (c HanpaBnsiBawo Konesnue 1 gbp-
>Xay 3a NpUHagexXHoOCTH)

12 AHTUCTaTU4Ha Bepura

13 WanyckarteneH oteop

14 Bpb3ka 3a M3CMykBaHe

15 Bpwb3ka 3a nsgyxsaHe
BkntoyeHn npuHapneXxHocTn

16 Bnokuposka (TeneckonnyHa cMykarten-
Ha Tpbba)

17 3apgbpkasalla oc (TeneckonuyHa cmy-
KaTenHa Tpbba)

18 TeneckonnyHa cMyKaTenHa Tpbba

19 3acmyksall MapKy4

20 BnokunpoBska (3acMyKkBaLl, MapKyH)

21 PerynupaHe Ha Bb3gyxa

22 PbKoxsaTka
duntbp

23 ®untbp OT NAHa

24 Bbnokuposka (HarbHaT untbp)

25 HarbHat puntbp

26 XapTueHa punTbpHa TOpOMYKa
Ao3n

27 [ro3a 3a dyru

28 [io3a 3a nop c 4yeTka

29 [io3a 3a nopf c ryMeH enemMeHT
®ur. C

30 ®PuntbpeH Kow

OnucaHwue Ha beHKLl,VIVITe

YpenbT e 060pyaABaH C KOHTENHEpP OT He-
pbxaaema ctomaHa. Konenuara nossonsisat
ronsiMa MaHeBpeHOCT Ha ypepga. [py Mokpo
MoYNCTBaHE 3aCMYKBaHVST Bb3AYLLEH MOTOK
Ce NpekbCcBa OT NonyaBbK, KOraTo KOHTel-
HepbT ce HambIHU. JOMbAHUTENHO YpeabT
pasrnonara ¢ PyHKUMSA 3a n3gyxsaHe.

3a npepoTBpaTsBaHe Ha eneKTpocTaTny-

HO 3apeXxfaHe no BpemMe Ha N3CMyKBaHe OT
JonHaTa cTpaHa Ha ypefa € MOHTMpaHa aH-
TMCTaTMyHa Bepura.

DYHKUMATA HA KOHTPOJSTHUTE ENEMEHTY e
OTKpUETE B CrefBaLuTe ornmcaHus.
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CumBonu 3a ynotpe6a Ha
HakpanHuuym un ountpn

(I

HaKpaVIHVIK 3a no4vncTeaHe Ha Knnu-
Mu.

HakpaiHuk 3a noyncTsaHe ¢ npa-
XOCMyKayKa Ha rmagku noBbpPXHOCTY
1 TBbPAN NOJOBeE.

HakpaliHuk 3a noymcTBaHe Ha npax
1 3aMbpCsIBaHNs OT hyry 1 NpoLie-
nu.

3

I
e

CneumaneH HakpaiiHiK 3a No4ncTBa-
He Ha Tanuuepun 1 matpauy.

CreuuaneH HakpaiiH1K 3a NoYncTBa-
He Ha aBTOMOGUIN.

@ dunTbP 32 M3CMYKBaHEe Ha TeYHOC-
™.

)| PunTbpbT He e NpeaHasHaYeH 3a
>\l n3cmykBaHe Ha TEYHOCTH.

dUNTLP 3a M3CMyKBaHe Ha CyXiu 3a-
MbpCsiBaHNs B LJOMaKUHCTBOTO, ra-
paxka 1 paboTunHuuara.

TexHn4Yecku AaHHU

MpaxocmyKkayka 3a MOKPO M CyXO MOYMUCT-
BaHe PWD 25 C4
HomuHanHo HanpexxeHne U
.................................... 220-240 V~, 50/60 Hz
HomunHanHa BxogHa MOLLHOCT P ....... 1400 W
ObmxknHa Mpexxosu 3axpaHBaly, kaben .. 4 m
Knac Ha sawyTa .... = Il (gBorHaTa nsonauus)

BUA 3aLUNTA ..eeeeeeiiei e IPX4
3acmykBalla MOLLHOCT .............. 240 Air-Watt
MakcumasiHO HUCKO HansiraHe ............ 17 kPa
Lebut

O6em Ha pesepBoapa

o] )72 Lo TR 251

Yka3zaHuda 3a 6e3onacHoOCT

Toau pasgen onMcea OCHOBHUTE yKa3aHust
3a 6e30MacHOCT Mpu 13MOM3BaHETO Ha ype-
na.

/Il PARKSIDE’

3HauyeHue Ha yKa3aHuaTa 3a
6e3onacHoCT

4\ ONACHOCT! Ako He crassare ToBa yKa-
3aHKe 3a 6e30MacHoOCT, LUe Ce Cry4yu 310rMno-
nyka. MocnepcTBrETO € TEXKO TeNECHO Ha-
paHsBaHe 1M CMbPT.

A NPEAYNPEXAEHUE! Ako He cniassate
TOBa ykasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-
HO fia ce cnyym 3nonosyka. lNocnencTaneTo
€ BEPOSITHO TEXKO TENIECHO HapaHsiBaHe nn
CMBPT.

A NOBULLIEHO BHUMAHMUE! Ako He
cnaspare ToBa yKkasaHue 3a 6e30MacHOCT,
Le ce cny4u 3nononyka. lNocnepacTereTo e
BEPOSITHO NEKO USIN CPEHO TEXKKO TENEeCHO
HapaHsiBaHe.

YKABAHWE! Ako He cnassaTe ToBa ykasa-
Hve 3a 6€30MacHOCT, LLie Ce Cy4u 310Mnony-
ka. MNocnepcTereTo e BeposiTHa MaTepranHa
ujeta.

nMKTOFpaMM n CUMMBOJIUN

CumMBoONM BbpXy ypepa

[MpoyeTeTe BHUMATENHO PLKOBOACT-
[@I BOTO 3a eKcrnoarauus. 3anosHante
Ce C YacTuTe 3a ynpasneHve 1 npa-
BUNHaTa ynoTpeba Ha ypega.
< ¢

Camo 3a cTtygeHa nenen*! CobluecT-
BYBa OMaCHOCT OT Mo>kap, ako 13c-
MYKBaHVST MaTepuan HagBuLn TeM-
neparypa ot 40 °C!

ByTOH 3a cucrtemMmarta 3a nodncrteaHe

I:I Knac Ha 3awuTa |l (gBoliHaTa nsona-
+*%*  Ha punTbpa

uns)
.

)74

EnekTpoypenuTe He ce N3XBbPIST C
6UTOBWTE OTNagbLN.

* ,CTyoeHaTa nenen“ e nenen, KOSToO € U3c-
TyBana g4oCTaTb4yHO AbLJro 1 NoBeYe He Cb-
Obp>xa BbrieHu. ToBa Moxe ga 6bae yc-
TaHOBEHO KaTo nenenta 6bae pa3poBeHa c
MeTasIHO NMOMOLLHO CPEACTBO, Mpean fa ce
nanonssa ypenbT. OT cTygeHaTa nenen seve
He Npounsnnaa ocesaTenHO TOMIMHHO U3NTbY-
BaHe.
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Be3onacHo BbBeXAaHe B
ekcnioarauus

A\

BHumaHwne! Npn ynot-
peba Ha eneKkTpoy-
pean Tpsibea ga ce
cnassart cfiegHuTe oc-
HOBHM MepKU 3a 3a-
LLMTa CPeELLY TOKOB
yaap 1 onacHocCT OT
HapaHsiBaHe 1 noxkap:

O6wm ykasaHus

« [NpoyeTeTe BHMMATENHO
PBbKOBOLCTBOTO 3a EKC-
nnoarauyus. 3ano3Ham-
Te ce C YacTuTe 3a yn-
paBneHne 1 npasunHaTa
ynotpeba Ha ypena.

- To3u ypen Moxe ga ce
n3nonaea oT geua Hapg 8-
rogvlHa Bb3pacT, Kak-
TO 1 OT fiMya ¢ Hamarne-
HW PU3NYECKIN, CETUBHM
NN YMCTBEHN Bb3MOXK-
HOCTW WU NUNca Ha onuT
N 3HaHNA, CaMo aKo Te
ca nop HabnogeHue nnm
ca 6unu NHCTPYKTUpa-
HM OTHOCHO 6e3onacHa-
Ta ynoTtpeba Ha ypena u
pasbupart nponsnusawy-
Te OT TOBa OMNacHOCTW.
Heua He Tpsibea na cu
urpasat ¢ ypega. Noyuc-
TBaHETO N NOAOPbXKaA-
Ta OT CTpaHa Ha noTpe-

6utens He TpsibBa fa ce
N3BbpLUBAT OT feua 6e3
HabnogeHne.

. TpsibBa fa ce B3eMe Mof

BHUMaHMe ToBa, 4e camu-
AT noTpebuten oTroBaps
3a NHUMAEHTN unu onac-
HOCTM CNPSAMO OpYyrn nun-
La nnu tTaxHata cobcTBe-
HOCT.

- Cnaseante pasnopenov-
Te 3a Wyma n MecTHuUTe
pasnopenomu.

MoparortoBka

« MNpegn ynotpeba BuHarm
npoBepsiBanTe CBbpP3Ba-
s Kaben n yobn>kasa-
LWms kaben 3a npusHaum
Ha noBpea unu 3a ocTa-
psisaHe. AKO NPOBOAHN-
KbT Ce noBpeamn no Bpe-
Me Ha ynoTtpeba, Ton He-
3abaBHO TpsibBa ga Ob-
A€ N3KNIOYEH OT 3axpaH-
Bawara mpexa. HE [10-
KOCBAWTE MNMPOBO/-
HVKA MNMPEOV OA E N3-
KITKOYEH OT MPEXXATA.
He nanonssante ypeaa,
aKo NMPOBOAHUKBLT € MNoB-
peneH N N3HOCEH.

- BHumaBanTe 3a ToBa
3axpaHBaLLoTo Hanpe-
>XEHune 1 YyecToTa Aa Cb-
OTBETCTBA Ha AaHHUTE
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BbpXy TunosaTa Tabenka.
AfanTupaHeTo KbM pas-
NNYHUTE MPEXOBU YeC-
TOTK CTaBa aBTOMaTUN4HO.
BkntouBanTe ypega camo
B KOHTaKT C feeKTHOTO-
koBa 3awuTa (FI npekbe-
Ba4) CbC 3agencTaaly TOK
He noeye oT 30 mA.
Cebp3BanTe ypena KbM
KOHTaKT, KOWTO € noacu-
rypeH ¢ MuHuMym 16 A.
AKO MpPEXOBUAT 3axpaH-
BalL, Kaben Ha TO3u ype[
e noBpeaeH, Ton Tpsib-
Ba ga 6bae 3aMeHeH oT
Nnpou3BOAUTENS, HEMOBUS
oTAen 3a obcny)xeaHe Ha
KIMMEHTN UnNu OT NOJO6HO
KBanudpuumnpaHo nuuge,
3a ga ce nsberHar WeTu.
O6bpHETE Ce KbM Ccep-
BU3HUS LLEHTBP.

BuHarn npegn nanons-
BaHe Ha ypefa nposepsi-
BaWTe ganu ypenbT Aa

€ CrnobeH Haa1eXXHoO n
dunTpuTe ca NnocTaBeHU
npasunHo. Hukora He ns-
cMyKBanTe 6e3 punTop.
YpenobT MOXe fa ce nos-
peouw.

Hwukora He paboTeTe C
ypena, gokaTto 65m30 oo
Hero nma geua nnm >Xu-
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BOTHWU. HamupaiuTe ce B
6nn3ocT nuuya Tpsabea aa
HOCAT NpegnasHo obsek-
no.

EkcnnoaTtayus
. bbaeTe KoHUeHTpUpa-

HW, crnegeTe BHUMATEN-
HO AencTBuATa CU 1 Noc-
TbMBanTe pasyMHO npu
paboTa c ypena. He ns-
nonseanTe ypega, Kora-
TO CTe YMOPEHU WUnn Nog,
BNIMSAHNETO Ha HAPKOTNY-
HW BellecTBa, asikoxos
NN MEOUKAMEHTM.

Xopa 1 XXNBOTHN He
TpsibBa ga ce n3cMyksar
C ypega.

B HukakbB cnyyan He Ha-
coyBanTe cCMyKaTenHus
MapKy4 1 HakpanHuumuTe
no Bpeme Ha paboTa KbM
camuTe cebe cu unu gpy-
r nuua, ocCobeHo KbM
ounte n ywnte. CobLyecT-
ByBa OMacHOCT OT Hapa-
HABaHe.

HakpanHuumte n cmyka-
TenHara Tpbba He TpsA6-
Ba fa ce nosaurar o
BMCOYMHATA Ha rnasara
npu paboTta. CbLuecTBy-
Ba OMacHOCT OT HapaHs-
BaHe.

49



- He nscmykeanTte rope-
LW, TReewm, ropumMin, ex-
CMNNO3VBHWN NN OMacHN
3a 34paBeTo MaTepuanm.
ToBa BKJItOYBaA HaNpuUmep
ropetua nenen, 6eH3H,
pasTBopuUTENN, KNCENn-
H1 1N ocHOBU. CbLLEeCTBY-
Ba OMACHOCT OT Noxkap u
HapaHsiBaHe.
BHumaBante mpexxosu-
AT 3axpaHBaly kaben ga
He 6bae NoBpeaeEH Ype3

« Npeau ga cMeHsTe
NPUHAONEXHOCTH,

« Npean ga oTCTpaHs-
BaTe 6NOKaXn nnn 3a-
nyLBaHWs,

« Npeav ga nposepsisa-
Te, noyncTBaTe unu pa-
60TUTE No ypena.

- B cny4an ye ypenbT 3a-
no4He ga smbpupa Heo-
O61YaNHO CUNHO, € Heob-
xognma HesabasHa npo-
BepKa:

AbpraHe Bbpxy OCTpKn « NpoBepeTe 3a pasxna-

pbOOBE, 3aKneLlBaHe un GEeHU YacTun 1 rv 3aTer-
AbpraHe Ha Kabena. HeTe,

- He nsnonssante 3axpaH- . orfieganTe 3a noBpeau,
BaLmsa Kaben 3a n3Baxk- . CMeHeTe NnoBpeaeHu-
[aHe Ha Lencena oT KOH- Te NPVHAANEXHOCTMU.

ypena. lNasete Mpexo- Te KbM CEPBU3HNS LiEH-
BUA 3axpaHBall, kabern THP.

OT ropeLlnHa, MasHuHa u
peLLmHa, MouucTBaHe, TeXHU4YecKa

ocTpu pbbose.
pnp noaapbXKa U CbxpaHe-
- Hukora He TpaHcnop- Hne

TNpanT KaT
3aggme£2$'g’ pél%oe}rv? . OcTaBeTe gBurartens
P ) Ja ce oxnagwu, npegm

T T
AeTe Lencen CbXpaHeHue.

TakTa. YBepeTe ce, ve
BCUYKU ,D,BV?)KGIJJ,VI cevac- ° OT CbOOPXeHMA 3a Ge-
30MacHOCT CMEHSANTE U3-

™" Ca OOCTUrHasim CbCTO-
A HOCEeHNTE NN noBpepne-

AHME Ha NbJIEH NOKON 2
HUTe YyacTu. MIsanonssan-
« KOraTto ocTassiTe ypea Te e[IMHCTBEHO OPUTU-

Ges HaAsop, HaJIHN pe3epBHN HaCTun n
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NPUHaANEXHOCTN. YNOT-
pebara Ha 4acTu oT Apyr
npounssoguTen Boan oo
He3abaBHO oTnagaHe Ha
rapaHuusTa.

- YpeobT MoXe fa 6bae
OTBapsH camo OT YnbJl-
HOMOLLEH ENEKTPOTEX-
HUK. BuHaru ce o6pb-
LanTe KbM Halma cep-
BU3EH LIEHTbP 3a pe-
MOHT.

. N3kntoveTe 3agBmkBa-
HeTo, N3KoYeTe ypena
OT efleKTpo3axpaHBaHe-
TO 1 OCTaBeTe ypena aa
ce oxnagu, koraTo ype-
ObT 6rBa cnupaH 3a rno-
4ynucTBaHe, HacCTporBaHe,
CbXpPaHeHne unm cMsaHa
Ha NPUHaOEXXHOCT.

. PaboTteTe BHMMaATENHO C
ypena v ro nogabpxxante
4YUCT.

. CbxpaHsaBanTe ypena Ha
MSICTO, KOETO HE MOXXE
na 6bae goCTUrHaTo ot

deua.

Moproroska

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsBaHe B pe3ynTaT Ha HeBOJHO BKJTIOYBa-
He Ha ypepa. BkntoyeTe Liencena B KOHTaK-
Ta, efBa Korato ypefbT € Hamb/IHO roToB 3a
ynotpeba.
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KOHTpO.ﬂHVI eJieMeHTuUn

3anosHariTe ce C KOHTPOMHUTE eIEMEHTU

npegy oa nycHeTe ypeda B ekcrnnoaTtauns 3a

MbpPBU MbT.

MpeBkniouBaTen 3a BKIOYBaHe/U3KNIOY-

BaHe (1)

e BknouaHe: [NocTaseTe npeBktoYBaTens
3a BK/OYBaHe/n3kMoYBaHe (1) B nosuums
S (BKI).

* lzknioyBaHe: [NocTaBeTe NpeBktoYBaTe-
N 3a BKJtoYBaHe/nsko4vsaHe (1) B nosu-
ums ,,0“ (M3KIJI).

ByTOH 3a nouyncTBaHe Ha unTbpa (6)

® byTOH 3a noyncteaHe Ha puaTbpa,

Crp. 54

PerynupaHe Ha Bb3ayxa (21)

e OTBapsiHe Ha perynnpaHeTo Ha Bb3gyxa:
CmMyKaTenHaTa MOLLHOCT Ha Atosara Ha-
Mansiea.

Bnokuposka (16)

HacTpoiiTe gbmknHaTta Ha TeneckonuyHara

cmykaTenHa Tpbba (18).

1. HatucHeTe 1 3agpbxxTe 6Gnokmposkarta
(16) Ha cmykaTenHata Tpbba (18) Hanpeg.

2. HactpoinTe BbTpeluHaTa 4acT Ha Tefnec-
Konu4yHaTa cmykaTtenHa Tpbba (18) Ha
>KenaHarta gbimKuHa.

3. OcBob6ogeTe 6510kmpoBkata (16) Ha cmy-
kaTenHaTa Tpbba (18).

4. Ako BbTpelLHaTa 4acT Ha TefleckonnyHa-
Ta cMykaTtenHa Tpbba (18) He e hukcu-
paHa, nsbyTainTe s 40 Han-6nn3kns k-
caTop Hanpepg unv Hasag,.

MoHTaX 1 AeMoHTa)XK Ha rnasara
Ha gBurartensa

[AemoHTa)k Ha rnaBsaTa Ha moTopa (Pur. A)

1. OTknoyeTe 6bp3uTe 3atBopU (9) Ha pe-
3epBoapa (10).

2. Caanete rnaeata Ha moTopa (3).
OcTtaBeTte rnaesara Ha moTtopa (3) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hagony.

MoHTax Ha rnaBaTa Ha moTopa (dwr. A)

1. MNocTaseTe rnaesarta Ha moTopa (3) Bbp-
Xy KoHTelHepa (10). MNpeBkntoyBaTensT
3a BKJlOYBaHe/n3kno4YBaHe (1) coun Kbm
Bpb3KaTa 3a uscmyksaxe (14).

2. 3akntoyeTe 6bp3uTe 3aTtBopu (9) Ha pe-
3epsoapa (10).
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MoHTax
CbcTOosiHMe npu gocrtaBka

['naBa Ha MmoTopa (MOHTUPaH Npepsapu-
TENHO)

HarbHat duntbp (MOHTMPaH Npepsapu-
TeJHO)

5 x Kpak (c HanpasnsiBaLLo Konenue u
Obp>Kay 3a NPUHaQNeXHOCTN) (He € MOH-
TUpaH).

MoHTax Ha KpakaTa (Pur. B)

1.

2.

3.

4.

[emoHTupanTe rnaesarta Ha gsurarens
@)

Cnoxerte KoHTenHepa (10) ¢ gonHata
CTpaHa Harope BbpXy 3[paBa OCHOBa.
lMocTaBeTe kpakaTa (11) B rHe3gaTa oT
[OonHaTa CTpaHa Ha KOHTelHepa.
Kpakata ce cukcupar 4ypes LwpakBaHe.
MoHTupaiiTe rnasarta Ha gauratens (3).

MoHTaX n AeMOHTaX Ha
3acMyKBaLa MapKy4

MoHTaXx Ha 3acMyKBawms MapKy4
(®ur. A)

1.

Bkapaiite gebenvsa kKpar Ha 3acMyKBa-

A mapkyd (19) ¢ 6noknposkata (20)

BbB Bpb3Ka:

* l3cmyksaHe: Bpb3ka 3a u3acMykBaHe
(14) (Ha KoHTenHepa)

e lIsgyxBaHe: Bpb3ka 3a nsgyxsaHe (15)
(Ha rnaesarta Ha moTopa)

Brnoknposkara ce ukcumpa ¢ oTHETANBO

LpakBaHe.

JleMoHTa)Xk Ha 3acMyKBaLUs MapKy4
(dwur. A)

1.

2.

HatucHeTe n 3appbxTe 6N1oKMpoBKaTa
(20) Ha 3acmykBaLmsi mapkyH (19).
M3BapeTe 3acmykBaLms Mapkyd (19) ot
Bpb3KaTa.

MoHTaX 1 AeMOHTaX Ha
¢untpute n bunTbpHUTE
TOPOUYKM

Mpernep,
YpenbT nma cnegHute untpu 1 TOPOUNYKN:
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HarbHaTt huntbp (25)

e Cyxo noyncteaHe

e [lonmbAHUTENHO U3MNoN3BanTe xapTne-
Ha chunTbpHa TopbuyKa, 3a aa He ce
3aMbpCy HarbHATUAT QUNTHP TBbPAE
6bp30.

e byTOH 3a no4yucTBaHe Ha punTbLpa,
CTp. 54

e duntbp OT NAHa (23)
* MoKpo no4mcteaHe

e XapTtueHa chunTbpHa Top6uyKa (26)
e Cyxo no4ucTeaHe

JAemoHTaX Ha HarbHaTus huntop (Pur. C)

1. demMoHTupanTe rnasata Ha moTtopa (3).
OcTtaBeTe rnaeara Ha moTtopa (3) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hapony.

2. OcBobopeTe 6510knpoBKaTa (24) Ha Harb-
HaTus punTbp (25).

3. Caanerte HarbHaTua unTep (25).

MoHTax Ha HarbHaTus puntbp (Pur. C)

1. OemoHTupaiiTe rnasarta Ha motopa (3).
OcTaBeTe rnaearta Ha moTopa (3) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hagony.

2. Ako e HeO6XOAMMO, AeMOoHTMpalTe hun-
Tbpa oT naHa (23).

3. locTtaBeTe HarbHaTust hUnTbpP (25) BbP-
Xy unTbpHMs Ko (30).

4. Ako HarbHaTuAT punTbp (25) He npuner-
He BefHara, 3aBbpTeTe 3aKonyankara,
[0KaTo HarbHaTUAT pUNTLP ce NpUaBU-
XXM KbM FnaBaTa Ha gsuratens (3).

5. BnokunpanTe 6nokmpoBkara (24) Ha Harb-
HaTus punTbp (25).

6. MoHTupariTe rnasara Ha moTopa.

MoHTaXx Ha chunTbpHaTa TOpoUYKa

(®wur. D)

VIHCTpyKUMUTE Ce OTHAcAT 3a XxapTreHaTta

hnnTbpHa Topburyka (26).

1. [eMoHTupaiiTe rnaBaTta Ha MmoTtopa (3).
OcTaBeTe rnaearta Ha moTtopa (3) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hagony.

2. TNocTtaBeTe hunTbpHaTa TOpOUNYKa B KOH-
TenHepa (10) Hag cMykaTenHaTa Bpb3-
Ka (14). YNnbTHUTENHUST NPbCTEH BbPXY
0oTBOpa Ha hunTbpHaTa Topbunyka Tps6-
Ba Aa obrpbLua HambIHO pbba Ha BPb3-
KaTa 3a U3CMyKBaHe.

3. MoHTupalite rnasara Ha moTopa.

HemoHTax Ha hunTbpHaTa Top6U4Ka

(®wur. D)

1. OemoHTupaiiTe rnasarta Ha motopa (3).
OcTaBeTe rnaearta Ha moTopa (3) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hafgony.

2. MoxeTe pa nssagute puntbpHaTta Top-
buyka.

3. MoHTupariTe rnasara Ha moTopa.

AdemoHTaXx Ha hunTbpa ot nsaHa (dPwur. C)
1. [deMoHTupaiiTe rnaeaTta Ha MmoTopa (3).
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OcrTaBeTe rnaearta Ha moTtopa (3) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hagony.

2. BHumatenHo ceanete untbpa OT NsHa
(23).

MoHTax Ha chuntbpa ot nsaHa (Pur. C)

MocTaBsiiTe camo cyx unTup.

1. OemoHTupanTte rnasarta Ha moTtopa (3).
OcTtaBeTe rnaearta Ha moTtopa (3) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hagony.

2. HaBunTe manka 4act oT untbpa oT ns-
Ha (23).

3. Vsgbpnante duntbpa OT NsHA BbPXy
GunTbpHUS KoL (30).

4. OnbHeTe unTbpa OT NsHA.

5. MoHTupanTe rnaeara Ha moTopa.

MU360p Ha gro3a

[to3a 3a nop ¢ rymeH enemMmeHT (29)
*  MoKpO no4yncTBaHe

[to3a 3a nop ¢ YeTka (28)
e Cyxo nouncreaHe

Ato3a 3a cyru (27)
e [MouncTBaHe Ha yru, BrAU 1 paguaTopu

MoHTaXx n leMOHTaX Ha Aro3aTa

[iosuTte morar ga ce nocTassaT U cBanat
NECHO Ha cMmykaTenHata Tpbba (18), pbkox-
BaTkaTta (22) nnn 3acmyksaimst MmapkyH (19).

EkcnnoaTtauyus

EnekTpocTaTu4eH 3apsig,

3a npegoTBpaTaBaHe Ha enekTpocTaTny-

HO 3apexxzaHe Mo BpeMe Ha N3CMyKBaHe OT

JonHarta cTpaHa Ha ypefa € MOHTUpaHa aH-

TUCTaTn4Ha Bepura. B‘bl‘lpeKI/I TOBa MOXXe Aa

1Mma ciyqanHn HeornacHuM TOKOBY yaapu rno

BpemMe Ha yrnotpeba. MoxeTe fa Hamanute

rosisata Ha Te3u TokoBu yaapu. O6bpHeTe

BH/MaHWE Ha CnegHNTe TOYKWN:

e Bucoka Bna)KHoCT
OcurypeTe no-BryCOKa BAaXXHOCT B CbOT-
BETHOTO NoMeLLeHne. TBbp,qe HUCKaTa
MOXKE [la HaCcbp4m CTAaTUHHOTO eNleKTpu-
4eCTBO.

e Be3 AVPEKTEH KOHTAKT C KoXXaTa
HoceTe rymeHun pbkaBuum no Bpeme Ha
pa6orTa.

e [lepuopuyHo pa3ToBapBaHe

[pbxTe TpbbaTa cpeLly Apyrv MeTanHn
npeamMeTy, KaTo Hanpumep CToJoBe Unn
Kpaka 3a maca.

e AG6cop6upaHa MpbCcOTUS
BcmykaHata mpbcoTtus/npax (ocobeHo
MUHepasHy BELLEeCTBa) MOXe Aa NPUYnHU
eflekTpocTaTn4eH 3apsaf. 3aTosa n3npas-
BaNTe U NOYNCTBATE KOHTEHEPa peaoB-
Ho.

Cyxo nouncrtBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! He nscmyksarite

BeLLeCcTBa, KOMTO ca OnacHu 3a 34paBeTo.

npaxbT OT TBbpAa AbPBECHHA (HanpumMep

6YK nnn gb6), KaKTO 1 CKanHUAT npax un as-

6GEeCTbT Ce cyMTaT 3a NOTEHLMAaNHO KaHLepo-

FeHHMW.

YKasaHus

* Hukora He uscmyksavite 6e3 puntbp!

e XapTueHata chuntbpHa TopbUuYKa He e
nogxopsiia 3a N3CMykBaHe Ha uH npax.

PaspeleHn chuntpu n HakpanHULUm

e duntbp
e HarbHat huntsp (25)

e  dunTbpHa TOpOUYKa
e XapTueHa unTbpHa Topbuyka (npe-
nopbYaHo)
* 06e3

e Nio3un
® BCUYKU

Mokpo noyncreaHe

A NPEQYNPEXXAEHUE! 3a6pareHo e na-
CMYKBAHETO Ha 3anainmMmu, eKCnino3nBHU, KO-
PO31BHWN NNn Opyrun onacHn Te4HOCTN.

YkasaHus

e Hukora He uscmyksavite 6e3 puntbp!

e [Ipn MOKpO NoyncTBaHe 3aCMyKBaHUAT
Bb3yLLUEH NOTOK Ce NpekbcBa OT Mor-
NaBbK, Korato KoHTenHepsT (10) ce Ha-
nbiHNU. VI3knioyeTe ypeaa u nanpasHe-
Te KoHTenHepa (10), BuXTe [Toyncraare,
CTp. 54.

° YBepeTe ce, Ye CMyKaTeIHUSIT HaKpanHuK
He e U3LAIo BbB BofaTa, Taka Ye BuHaru
[a ce 3acMyKBa Masiko Bb3yX.

e KOHTEeNHepbT He € MOAXOAsLL 3a CbXpa-
HeHre Ha Te4yHocTn. Cnep BCSKO MOKPO
NoYnCTBaHe 13npassariTe KOHTelHepa.

e [Ipy MOKpO NMoYncCTBaHe BHUMaBamnTe
npaxocMykadkara fa e BuHaru no-smco-
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KO OT MOBBPXHOCTTA Ha BoAaTa, KOATo

TpsibBa Aa ce nscMy4u. B npoTtreeH cny-

Yail MOXXe a Bb3HNKHE CUOHEH edekT.
PaspelieHu chuntpu n HakpaiHUuUm

e duntbp
e  duntbp OT NsiHa (23)

e duntbpHa TOp6U4Ka
* 6e3

e Nio3n
e [lio3a 3a nog (29)
o (e3

N3pyxBaHe

MoproTBsiHe Ha hyHKUMATa 32 U3AyXBaHe

(®ur. E)

1. Caanete cuntbpa n punTbpHaTa Top-
6unyka.
B>X. MoHTaX u feMOHTax Ha ¢huntpute n
¢punTepHUTE TOPOUYKK, CTp. 52.

2. BkapanTe 3acmykBaLLms Mapkyy (19) BbB
Bpb3KaTa 3a nsgyxsaxe (15).
BX. MOHTa)X 1 JeMOHTaXX Ha
3acmykBaLmsi Mapky4, CTp. 52.

BknroyBaHe u u3kKino4YBaHe

MoproroBka

1. HaBwuiiTe 3acmykBaLwms mapkyd (19) gok-
pai.

2. loproTeeTe ypepa 3a >xkenaHara yHK-
uuns: duntop, punTbpHa TOpoMYIKa, CMy-
KaTeneH Mapky4, cMyKatenHa Tpbboa,
ato3a

3. BkntoyeTe Liencena Ha ypefa B KOHTaKT.

BkniouBaHe

1. TlocTaBeTe NpeBKIOYBATENS 32 BKIIHOY-
BaHe/u3knto4BaHe (1) B nosuums
W (BKI).

UskniouBaHe

1. lMNocTaBeTe NpeBkOYBaTENS 32 BKIOY-
BaHe/u3kno4saxe (1) B nosnums ,,0“ (13-
KI).

2. TMo BpemMe Ha NpekbcBaHe Ha paboTa-

Ta MOXETe fja oKaynTe TefleckonuyHa-
Ta cMykaTteniHa Tpbba (18) cbe 3apbpika-
s orpaHnynTen (17) Ha gbpykaya Ha
cMyKaTenHaTa Tpboa (8).

3. VIsknioyeTe npucbeguHUTENHUS LWen-
cen Ha ypefa OT KOHTaKTa, ako ocTaBsATe
ypena 6e3 HabnogeHne nnmn cTe rotosu
C paboTtara.

MouuncTBaHe, TexHn4yecka
noAApPbXKA U CbXpaHeHune

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos yaap!
OnacHocCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha He-
BOJIHO BK/tOYBaHe Ha ypepa. Nasete ce npu
paboTy No nopapbXKaTa U NOYNCTBAHETO.
M3kntoyeTe ypepa n n3sagete Liencena ot
KOHTaKTa.

Heka peMOHTHV AeNHOCTA 1 AeAHOCTY Mo
noaapbXKKara, KoUTo He ca onucaHn B ToBa
PBbKOBOACTBO, 6bAaT U3BbPLUBAHM OT HaLLUS
CEpPBU3EH LieHTbP 3a nogapwbxka. snons-
BaliTe CaMO OpUrMHaNHN PE3EPBHN HacTu.

MoyuncrBaHe

MouncTteaHe

YKABAHUE! OnacHocT oT nospepga!l Henpa-
BWJTHO MO4YMCTBaHe MOXKe Aa NoBpeavn ypeaa.
Hwvkora He npbckanTe ypega ¢ Boga. He ns-
nonsBsariTe arpecuBHM NOYNCTBALLYW Npena-
paTtv unu pasTBoOpUTENN.

O6LWwo Nno4yncTeaHe

1. M3npasHeTe KoHTelHepa (10).

2. TMouncTeTe koHTenHepa (10) ¢ Mokpa
Kbpna.

3. W3Tynaiite HarbHaTus puntbp (25) 1 ro
NoYnNCTETE C YeTKA UM MeTna.

4. Wsnepete unTbpa OT nsiHa (23) ¢ xnag-
Ka Bofa 1 canyH 1 ro octaseTe ja 13-
CbXHe.

5. CMeHeTe nMbiiHaTa xapTueHa puntbpHa
Top6uryka (26) (3a nopbyka Ha JOMbIIHU-
TeNHN TOPOUYKIN BX. Pe3epBHY YacTu u
npuHagnexxHocty, Ctp. 59).

W3npasBaHe Ha TEYHOCTUTE OT KOHTENHEe-

pa

1. TlocTaBeTe KoHTelHepa (10), Taka ye
TEeYHOCTTa B KOHTelHepa fa Moxe Aa ce
OTUeAM OT oTBOpA 3a uaTousBaHe (13).

2. Csanete kanaka Ha nsnyckaTefiHus oT-
Bop (13). 3aBbpTeTe U .

3. W3snpasHeTe koHTelHepa (10).

4. MoHTupaiiTe Kanaka Ha 13nyckaTenHus
oTeop (13). 3aBbpTeTe U .

ByToH 3a nounctBaHe Ha hunTbpa

YKABAHUE! OnacHocT ot noBpega! ®yHk-

uMaTa 3a no4mcTeaHe Ha huntbpa Moxxe ga

Ce M3MbIHSABa CamMo C HarbHaTUA GUATHLP.

Ako e noctaseH Apyr GuUnTbLP, NOYNCTETE rO

pBYHO.
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Mpu oTcnabealya MOLHOCT Ha 3aCMyKBaHe
4ypes 3afencTBaHe Ha 6yToHa 3a NoYMcTBaHe
Ha hnnTbpa MOXeTe fa NOCTUrHeTe No[o06-
peHMe Ha MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe.

1. BknoyeTe ypepa.

2. 3anyLweTe CMyKaTeslH1si OTBOP Ha CMy-
KaTenHus Mmapkyd (19). HatucHeTe cmy-
KaTesHMsS MapKyy Ha 3emsiTa.

3. HartucHeTte 6yToHa 3a no4ncTBaHe Ha
dunTbpa (6) 3a HAKOIKO CEKYHAU.
Bb3gyxbT ce u3gyxsa npes HarbHaTus
dunThP, 32 Aa ce OTCTPaHAT ocTaTbLUUTe
N MpbCOTUSITA.

4. TloBTOpeTe npoLlegyparta HAKONKO MbTH.

Mopapbxka
YpeabT He ce Hyxaae oT nogapbxka.

CbxpaHeHune

CbxpaHsiBaiiTe ypefa v npuHaanexHocTuTe
BUHaru:

® 4ucTun

® Ha Cyxo

®  3alUMTEHM OT Npax

® U3BbLH focera Ha feua

YkasaHusi

o KOHTeNHepbT He e NoAXoAsill 3a CbXpa-
HeHne Ha Te4HOCTW. Cne,q BCAKO MOKPO
NMoYNCTBaHe 13npasBaiite KOHTelHepa.

MoprotoBka (dwr. F)

1. HaBuiiTe MpexxoBus 3axpaHBalL, kaben
(7) BBPXY AbpKaya (5).

2. HatucHeTe TeneckonuyHata cMykaTen-
Ha Tpbba (18) 3aegHo 1 nocTaseTe 3a-
ObpxaloTo yxo (17) Bbpxy Abp>kada Ha
cMmykaTenHaTa Tpbba (8).

3. HaBuiiTe 3acmykBaLms Mapky (19) oko-
110 ypepa un BkapanTe pbkKoxsartkara (22)
B CMyKaTenHata Tpbba (18).

4. BkapanTe ocTaHanuTe NpUHag/IeXXHOCTH
B AbpXKaynTe 3a npuHag/iexxHocTu (4) Ha
rnaeara Ha guratens (3) n kpakata (11).

MpepaBaHe 3a oTnagbuwn/
OnasBaHe Ha oKoJIHaTa
cpepa

Mpegaiite ypeaa, NpUHaLneXXHOCTUTe 1 ona-
KOBKaTa 3a eK0JIorocbo6pasHo peLyKnpa-
He.

hi¢

EnekTpoypenute He ce N3XBbpNAT C
6VTOBUTE OTNAgbLM.

CUMBONBLT Ha 3a4epKHATUA KOHTENHEP C KO-
nenua o3Havasa, Ye TO3U NPOAYKT He Tpsib-

Ba fia Ce U3XBbPJISi KAaTO HeCopTUPaHn 6UTo-
B OTMNaAbLM B Kpas Ha MoNe3Husi My XMBOT.

AvpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbLUTE OT E/IEKTPUYECKO U ENTEKTPOHHO

o6opyaBaHe:

MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3aA4bJKEHUN fAa

npenasat efIEKTPOHHUTE ypeaun B Kpasi Ha

TEXHWS NMONEe3eH XXMNBOT 3a EKONOrocbobpas-

HO peuuknupaxe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-

TMpa ekonorocbobpasHo 1 LWagsLo pecyp-

CU npefaBaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBrcrMMOCT OT npunaraHeTo B HauuMoHan-

HOTO 3aKOHOQATENCTBO, MMaTe CriegHuTe or-

uum:

® BpbLLaHe Ha MSICTO Ha npogaxkoa,

* npepasaHe B ouymaneH crbupareneH
MYHKT,

* u3npatyaHe o6paTHO KbM NPOU3BOAUTE-
na/pucTpubyTopa.

OT TOBa M3UCKBaHE He ca 3acerHatu Npuk-

peneHnTe KbM CTapuTe ypeau npuHapiex-

HOCTU 1 MOMOLLHW CpeacTBa 6e3 enekTpu-

YeCKM CbCTaBHU YacTu.
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TbpceHe Ha rpewku

Tabnvuarta no-gosny Lie Bu NOMOrHe Aa OTCTpaHMTe Maskn HeM3npaBHOCTU:

Mpo6nem

Bb3mo)xHa npuunHa

OTcTpaHsBaHe Ha npo6nema

YpenbT He cTapTupa

[MpeBKnoYBaTENAT 32 BKIHOY-
BaHe/n3knoyBaHe (1) e uskno-
YeH

[MpoBepeTe nosnumsTa Ha
NPeBKIoYBaTeNA 3a BKIIOYBa-
He/nsknoysaxe (1)

Jluncea HanpeXeHue Ha enek-
TpuyeckaTta mpexa

[MpoBepeTe KOHTaKTa, MpPeXo-
BWS 3axpaHBall kaben, wen-
cena, npegnasutenst n npu
Hy>X[a favite 3a PEMOHT OT
€N1IeKTPOTEXHUK.

[edeKTeH npesko4BaTen 3a
BKJIlOUBaHe/n3ko4BaHe (1)

['pacuTHNTE YeTKM ca n3Hoce-
HW

MoBpeneH asurarten

O6bpHeTe ce KbM CEpBU3HUS
LeHTBbP.

Cnaba nnu nunceatia CMyKa-
TeNHa MOLLHOCT

3anyLueHn 3acMyKBalLL, MapKyH
(19) nnwn grosm

OTcTpaHeTe 3anyLuBaHnsATa n
6MOKMPOBKNTE

CwmykaTenHata Tpbba (18) He e
crno6eHa npasuiiHO

CrnobeTe TeneckonuyHaTa
Tpbba (18) NpasunHo

OTBOpeH KoHTerHep (10)

MoHTaxx n JeMOHTaXx Ha
rnaBara Ha ABUraTess,
Crp. 51

KoHTelHepbT e (10) nbneH

ManpasHeTe kKoHTenHepa (10)

[MbneH nnn 3anyweH punTbp
(23/25/26)

M3npasHeTe, nouncrete nnm
cMeHeTe untbpa (23/25)

[MonnaBbKbT BBB PUNTHPHMSA
kow (30) e B rpeLuHa no3unums
(Hanp. B pe3ynTaTt Ha Haceve-
HY ABVKEHWS)

WakntoveTe ypeda, 3a ga ce
CHWXW MOMNMaBbLKbLT, Clieq ToBa
ro BKJIlOYeTe OTHOBO

[MoBpepneH nonnasbk BLB -
TbpHUSA KoL (30)

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUS
LieHTBP.

[MonnaBbKbT He 3aTBapsi CMy-
KaTenHua oTBop

[NonnaBbKbT BbB UNTHPHUSA
koL (30) He ce aBMXK

OcBo6ofeTe nonnasbka

[MoBpeaeH nonnasbK BbB us-
TbpHUSA Ko (30)

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUS
LeHTBbP.

YpenbT n3gyxsa npax nam
MPBCOTUSA

dunTepbT (23/25/26) He e
MOHTVIPaH W He € MOHTVPaH
npaBuiIHO

MoHTaX 1 fEMOHTaX Ha
puntpute N PUNTBPHUTE
Top6uyku, CTp. 52

CepBU3HO 06CNYXB
FapaHuuns

aHe
ny.

HallaTta rapaHumsa, Kakto € noco4eHo no-ao-

FapaHuMoHHM ycnosus

YBaxkaema r-xxo Knuent, ysaxxaemu r-H Knu-
€HT,

3a To31 NpoAyKT nonyyasarte 3 roAuHu ra-
paHuuMs OT gararta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha gedeKTn B TO3U NPOAYKT, MaTe 3aKOH-
HU NpaBa CnpsiMo Npojasaya Ha NpoaykKTa.
Te3un 3aKOHOBW NMpaBa He ca OrpaHNYeHn oT

56

apaHUVOHHUAT Neprog, 3anoysa Aa Teyve oT
JjaraTta Ha nokynkara. Mons, naseTe opur-
HanHUsA KacoB 60H Ha CUIYPHO MACTO. To3u
LOKYMEHT Ce U3NCKBa KaTo [J0Ka3aTencTeo
3a Mokyrnka. AKo B pamMKUTe Ha TpY FOAnHU
OT fartara Ha 3aKynyBaHe Ha TO3U NPOAYKT
Bb3HUKHE feeKT B MaTepuana uim uspa-
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60TKaTa, NPOoAyKTHLT — MO Hall U360op — Le
6bAe PEMOHTVPaH UM CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHuuoHHa ycnyra npegno-
nara B pamKuTe Ha TPUrOAMLLIHNS CPOK TPSIG-
Ba Ja HW GbhaT NpefcTaBeHn NoBPeaeHNST
ypen v [oKasaTesicTBO 3a 3aKynyBaHeTo (Ka-
coB B6OH), KaKTO 1 KpaTko NMMCMeHO onuca-
HUe, B KaKBO Ce CbCTOM MOBpeAara n kora e
Bb3HUKHaNA.

AKoO rnoBpefara ce NoKpyBa OT HallaTa ra-
paHums, Liie MoNy4YnTe PEMOHTUPAHNS 1N
HOB MPOAJYKT 06paTHo. C peMoHTa N CMsi-
HaTa Ha NpopJyKTa He 3arno4ysa HOB rapaHLu-
OHeH nepuos.

FapaHLUMOHEeH CPOK 1 3aKOHOBU
peknamauun 3a aecdekTu

[apaHumsTa He yabkasa rapaHuMoOHHNS
Cpok. ToBa BaXKu 1 32 CMEHEHWN NN PEMOH-
TVpaHu YacTu. Bb3HMKHaNM eBeHTyanHo oLle
npw nokynkata nospean unu gedektn Tpsao-
Ba Oa 6bAaTt CboOLLEeHN BegHara cnepg paso-
nakosaHe. /13BbpLueHuTe crnef ns3tnyaHe Ha
rapaHLMOHHUSE CPOK PEMOHTY Ce 3annawar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

MpoayKTLT € BHUMAaTENHO NPOM3BEAEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrY yKasaHus 3a Ka4ec-
TBO V1 BHMMAaTENIHO NMPOBEPEH Npean [ocTaB-
Kara.

["apaHuyoHHaTa ycnyra Baxkv 3a marepuarn-
HY AedeKTn 1 NPOu3BOACTBEHN rPeLLKn. Ta-
31 rapaHuys He NoKpmBea 4acTu OT NPOAyK-
Ta, KOUTO ca NPeAMET Ha HOPMaJTHO U3HOC-
BaHe ¥ cnefoBaTeniHoO MOXe Aa ce cyutar
3a nsHocealwm ce 4actu (Hanp. PunTup) um
NOBPEAM Ha YyNIuBK 4acTU.

Tasu rapaHuma oTnaga, ako NPoayKTLT €
6un nospefeH, 61N e N3NoA3BaH Henpasus-
HO 1nn He e 6uN NopabPXXaH. 3a NpaBuHO-
TO M3MON3BaHE Ha NPOAYKTa BCUYKM NMOCOYe-
HM B PbKOBOJACTBOTO 3a eKcnioatauus NHCT-
pyKuumn TpsibBa ga ce cnassat To4Ho. [Npea-
HasHa4YeHns N OenCTBUSA, KOUTO He ca npe-
nopbYaHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoara-
LS Unn 3a KOMTO e NpeaynpeaeHo N3pnyHo,
3ab/MKUTENHO TpsibBa Aa ce n3bsrear.
MpoayKTLT € NpegHasHaveH camo 3a INYHa,
a He 3a Tbproecka ynoTpeba. MapaHunaTa
oTnaja B cry4van Ha 3noynotpeba u Henpa-
BUJIHO BOpaBeHe, N3MNON3BaHe Ha cuna u nH-
TepBEHLUMN, KOUTO He ca 6unn N3BBbPLLEHN
OT HaWsA OTOPU3NpPaH CepBU3.
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O6paboTka Npu rapaHLMOHEH cny4yan

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha

BalLaTa 3asBka, Mons, CrefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCYYKM 3anUTBaHNA, MONS, MOAroT-
BeTe kacoBusi GOH U KaTanoXHUsi HoMep
(IAN485994_2501) kaTo fokasaTenctso
3a nokynkara.

e KartanoXHusT HoMep Lie HaMepuTe Bbp-
Xy Tunosara Tabenka Ha NnpoaykTa, rpa-
BMPaH BbPXY MNPOAYKTa, Ha 3arnasHaTa
CcTpaHuLa Ha pPbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BNsBO) MNK Ha CTUKepa Ha rbpba
WM OTAONY Ha NpoayKTa.

e [pun Bb3HMKHANN (OYHKUMOHANHN FPELUKU
U Apyrv noBpeau, Monsi, CBbpXKeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUSI MO-F0Jy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa v nanonssaTe
HalaTa chbopma 3a KOHTaKT, KOSITO MO-
XXeTe foa HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropusi O6cnyxBaHe.

e Crep KOHCyNTaUWs ¢ HaWms cepBu3eH
LieHTbp, BUE MOXETe Aa uanparure fe-
heKTeH NPoAyKT Ha NOCOYEHNS BN Cep-
BM3eH afpec 6e3nnaTHo, KaTo NpunoXum-
Te Kacosara 6enexxka (kacosa 6enexka)
1 onuLueTe Nogpo6HOCTY 3a eCTECTBO-
TO Ha AedekTa 1 Kora e Bb3HuKHan. 3a
0a nsberHete Npobnemy ¢ NPUEMaHeTo n
[OMBAHUTENHN Pa3Xxoau, € HANOXNTENHO
[a n3nonasare camo afgpeca, KOWTo BU €
fafeH. YBeperTe ce, 4ye nparkara He e us-
npareHa fo NovckBaHe, KaTo 06eMHa, eK-
cnpecHa unu Apyr BuUg cneuynanHa npat-
ka. Mons, nsnpareTe npogykTa ¢ BCUY-
KW BKIIOYEHN KbM HEro NPUHaANEeXHOCTH
npv MokKynkara v ce norpvxeTe 3a fOC-
TaTb4HO CUrypHa TPaHCMOPTHA OMNaKoB-
Ka.

FapaHuus

YBaxkaema r-xo Knumenr,

YBaxkaemu r-H KnmeHr,

3a TO3M NPOAYKT nonyyasate 3 roguHn ra-
paHuus OT gaTtaTa Ha nokynkara. B cnyyai
Ha HeCbOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C JOroBO-
pa 3a npogaxba Bue nmare 3akoHHO Npaso
Ja npefsiBnTe peklamMaums npeg npogasa-
4a Ha NpoAyKTa Npw yCnoBusTa u B CPOKO-
BeTe, onpefenenn B rnasa Tpeta, pasgen |l
n lll v rnaea 4YeTBbPTA OT 3aKoHa 3a nNpefoc-
TaBsiHe Ha LM(POBO CbAbPXXaHue 1 umdpo-
BM ycnyru 1 3a npogax6a Ha ctoku (3MLC-
LYnC)*.
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BawwuTe npaea, npoustuyaliy ot nocoYeHu-
Te pasnopenbu, He ce orpaHuyaBar oOT Ha-
wiarta no-gosny npeacTaBeHa Tbproseka ra-
paHuus, He ca CBbP3aHu C pa3xoay 3a not-
pebutennTe 1 HE3aBNCKMO OT Hesl MpoaaBa-
YbT Ha NPoAyKTa OTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBVE Ha NOTpebuTeNcKaTa cToka

C poroBopa 3a npopgaxéa cwrinacHo 3MMLC-
Lync.

FapaHuMoHHM ycnoBus

["apaHUMOHHMAT CpOK e 3 rogunHu oT garata
Ha nony4yasaHe Ha cTtokara. NaseTte pobpe
opuvrnHanHara Kacosa 6enexka. Tosu JOoKy-
MEHT e Heob6Xxo4VM KaTo [oKa3aTesicTBO 3a
nokynkara. AKO B paMK/Te Ha TpU rognHn
OT farara Ha 3aKynyBaHe Ha TO31 NPoayKT
ce nosiBun gedekT Ha maTeprana v npons-
BOACTBEH AedeKT, MpoayKTbT Le 6bae 6e3-
naaTHO PEMOHTMPaH Unu 3ameHeH. MapaHum-
siTa Npegnonara B PamMKUTE Ha TPUroaNLLHUS
rapaHLMOHeH CPOK fa ce NpeacTaBssT ge-
heKTHUST ypes, kacoBaTa benexka (kaco-
BUSIT GOH), KAKTO 1 BCUYKU APYr [OKYMEH-
TW, YCTaHOBSIBALLY HAIMYMETO Ha AeeEKT U1
NUCMEHO Aa ce 0BSICHN B KaKBO CE CbCTOU
nedeKkTbT 1 Kora € Bb3HUKHaI. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT HaluaTa rapaHuus, Bre we
nosly4nTe o6paTHO PEMOHTMPAHMNS U HOB
npoaykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHa4aHUTE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHumMOoHHN ycnoBus ce 3anaseart. B cny-
Yal Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CToKa, CPOKbT
Ha pemMoHTa ce NpmbaBs KbM rapaHLUOHHNSA
CPOK. 3a eBEHTYyaJTHO HaNIM4YHUTE N yCTaHO-
BEHW NoBpeau 1 gedeKTu oLLe Npu NoKynka-
Ta TpsibBa fa ce CbobLUM BegHara cnef, pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTU cneg
MN3TNYaHe Ha rapaHLMOHHMS CPOK ca CpeLLy
3annallaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
nopakgat HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e nponssBefeH rpykimeBo Crnopeq,
CTPOrnTe N3NCKBaHNA 3a Ka4eCcTBo 1 J06-
POCBLBECTHO M3NUTaH Npean gocTtaska. la-
paHuuaTa Baxkun 3a fedekTy Ha maTepuana
U NPoun3BOACTBeHN fedekTn. MapaHumsaTa
He ob6xBalla KOHCyMaTuBUTe, KakTo 1 Yac-
TUTE Ha NPOAYKTa, KOUTO MOAJNIeXaT Ha Hop-
MarnHo U3HOCBaHe, Mopaan KOeTo Morar Aa
6baaT pasrnexxaaHu Kato 6bp30 N3HOCBa-
Ly ce Yactu (Hanp. PunTbp) NNy NnosBpepnTe
Ha YynnueK YacTu. apaHumsaTa oTnaga, ako
ypeabT e NoBPefeH Nopaamn HeNpaBuiHO 13-
nons3saHe U B pe3ynTaT Ha HeOCbLLECTBSA-

BaHe Ha TexHM4yecka nogapwxka. 3a npa-
BunHarta ynotpeba Ha npoaykTa TpsibBa To4-
HO [a Cce crassaTt BCUYKM YKa3aHus B ynbT-
BaHeTO 3a ekcnnoartauus. [NpegHasHayveHe
1 OEeNCTBUSA, KOUTO He Ce NMpenopbyBar oT
yMbTBAHETO 32 ekcrnoaTauns U 3a KouTo
TO npegynpexaasa, TpstBa 3aAb/HKUTENHO
na ce nsbsareart. [NMpoaykTbT e npegHa3HayeH
caMo 3a 4acTHa, a He 3a nNpodecnoHanHa
ynoTpe6a. Npun 3noynoTtpeba 1 HenpasuiHO
TpeTupaHe, ynotpeda Ha cuna n npu nHTep-
BEHLIMW, KOUTO HE Ca N3BbPLLEHN OT KIOHa
Ha Hallnsi OTOpU3MpaH CEPBU3, rapaHumsaTa
oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

Bawns cnyyan, cnegpainTte cnegHuTe ykasa-

HUS:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUsi, MOsi, NOQroT-
BETe KacoBuMs 6GOH U KaTanoXHUS HOMepP
(IAN 485994 _2501) kaTo gokasarefnicTBo
3a nokynkara.

e B3emeTe apTUKyNHNUA HOMeEp OT abpuy-
HaTa Tabesnka.

e [lpu Bb3HUKBaHe Ha (hYHKLMOHANHN Un
Apyru gedekT MbpBO Ce CBbPXKETE Mo
TenedoHa nnn Ypes MeNnn ¢ [oJTyNnoco-
YeHusi cepBuseH otaen. Cnep Toga e
noJlyynTe AOMbAHUTENHA MHOopMaLMs 3a
ypexpaaHeTo Ha Balwiarta peknamauusi.

e Cnep cbrnacyBaHe C HalMs CepBu3 Mo-
XeTe fa nanpatuTe gedekTHNsS NpoayKT
Ha noco4yeHust Bu agpec Ha cepBur3a 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxure kaco-
BaTa 6enexxka (kacoBusi 60H) 1 NOCO4U-
T€ NMUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeeKTbT
1 Kora e Bb3HuKHan. 3a fa ce nsberHar
npo6siemMy ¢ NPUEMaHeTo U AOMbIHUTEN-
HV pa3xoay, 3afb/PKUTENHO 13non3saiTe
camo agpeca, konto Bu e noco4eH. Ocu-
rypeTe nanpatlaHeTo Ja He e KaTo eKcrl-
peceH ToBap UM KaTo Apyr creuuaneH
ToBap. VsnpareTe ypefa 3aegHo ¢ BCUY-
K1 NPUHAANEXHOCTUN, 4OCTaBEHW MpK Mo-
Kyrnkara, 1 ocurypeTe fOCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCMopTHa OMakoBKa.

* KaTo hmamyecko nuue — notpebuten, He-

3aBNCUMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka rapaH-

uus, Bue ce nonseate oT npasara Ha 3aKo-

HoBaTa rapaHuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa

3a NpefocTaBsiHe Ha LM(POBO ChAbprKaHne

1 undpoBU ycnyru 1 3a npogaxbdara Ha CTo-

kn /3MNUCLYNC/. Mo-cneynanHo Bue nma-

Te NpaBo Npu HECBLOTBETCTBUE HA CTOKaTa

0a 6bae N3BbPLUEH PEMOHT UM 3aMsiHa Mo

58 I/ PARKSIDE



Baww n3bop, ocBeH ako TOBa € HEBBb3MOXX-
HO NN € CBbP3aHO C HeMpPONopLMOHaNHO
rofiemy pasxoau 3a npogasaya. Brue nma-
Te NpaBo Ha NPOMNOPLMOHANHO HamansiBaHe
Ha LeHaTta 1y Ha pa3BasisiHe Ha Joroesopa
npu Hanu4ve Ha ycnosusita Ha yn. 33, an. 3
ot 3MLUCLYTC. YcnosusTa n cpokoBeTe Ha
3aKoHOBaTa rapaHuusi ca perfiameHTpaHn
B rnaea TpeTa, pasgen |l n lll v B rnasa vet-
BbpTa Ha 3IMLCLYTC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga sugute un
N3TErnuTe Te3n 1 MHOIO OPYr PbKOBOA-
cTBa. To3n QR kog Bu oTBexaa onpekT-
HO po parkside-diy.com. N136epeTte Bawara
Obp>KaBa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a eKcnoaTauusi, Kato n3noss3eare
opmaTta 3a TbpceHe. Ypes BbBeEXAaHE
Ha apTuKynHusa Homep (IAN) 485994 2501
MO>KeTe Ja oTBopuTe BallaTa nHCTpykums
3a eKcnoatauusi.

PemoHTEH cepBu3 / N3BbHra-

PaHLUUOHHO 06Cny)XBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHuysTa MoxXeTe Aa

BbH3JIOXKNTE Ha KJIOHa Ha HaLUWsi CepBU3 cpe-

Ly 3annatiaHe. Toli ¢ ygososicTaeue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kasnkyiauus.

* Moxxem oa obpaboTeBame camo ypeau,
KOWTO ca [OCTaTb4yHO OMNakoBaHu 1 13-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumanwme: /anpartete Bawws ypeq Ha
K/TOHa Ha Halms CepBu3 NMOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

° YpenuTe, NPEAMET Ha N3BbHrapaHLUmo-
HO 06Cny>XBaHe, N3NpaTeHn C HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pas3xoam — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTo eKCrNpeceH nnu gpyr cneyya-
JleH ToBap — He ce npvemar.

* Hue we n3xsbpnum nanpareHute ot Bac
nedekTHN ypean 6e3nnaTHo.

CepBuU3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxBaHe Bunrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopmMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 485994 2501

BHocuTten

Mons, nmante npegsug, Ye cnegsawims
afpec He e apgpec Ha cepsu3a. [MbpBo ce
CBbPXETE C NOCOYEHNS MO-rOPE CEPBU3EH
LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAHNA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu ¥ NPUHAANEXXHOCTHU

Pe3sepBHM YacTu ¥ NPYHAAJIEXXHOCTU MOXKETe Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npo6yiemMin, CBbPXXETE CE C HAC NPe3 Hallns OHMalH
marasuH. AKO nmare Apyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce KbM: CepBuseH LeHTsp, CTp. 59

Mo3uuust Ne HaumeHoBaHue

MopbukoB Ne

3 "naBa Ha moTopa (EU) 72079326
9 Kntoyanka ¢ wpaksaHe 91105844
10 KoHTelHep 91106133
11 Kpak (c HanpaBnsiBalLLlo Konesnue 1 gbpxxad 3a NpuHagnex- 91105502
HoCTW) (x5)
12 AHTMCTaTN4Ha Bepura 91105503
18 TeneckonnyHa cMykaTtenHa Tpbba 91105849
59
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Mo3uuua Ne HammeHoBaHue MopbukoB Ne
19 3acmMykBaLl, MapKy4 91105846
22 PvkoxsaTtka 91104782
23 dunTbP OT NsHa, NakeT oT 3 91106134
26 XapTueHa puntbpHa TOpbUYKa, NakeT ot 5 30250133
27 [ioza 3a yru 91099005
28 [io3a 3a nopg, ¢ yeTka 91105847
29 [to3a 3a noA ¢ ryMeH enemeHT 91105848

Morart aa ce 3aKynsiT OMbJ/IHUTEJIHO

HaumeHoBaHue MopbukoB Ne
[Oto3a 3a Tanvuepumn (HepeH) 72800040
[Oto3a 3a aBTOMOOUN (HepeH) 91096445

MpeBop Ha opurmHanHaTta cboTBeTcTBUE Ha EC

MpopykT: NMpaxocmykayka 3a MOKPO U CyxO No4ncTBaHe
Mogen: PWD 25 C4
CepueH Homep: 000001-458000

ﬂpeqmeTbT Ha fgeknapauunaTta, onncaH no-rope, otroBapsa Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOO4ATENICTBO
Ha Cblo3a 3a XapMoHM3auus:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

OG6eKTbT Ha AeKnapauysta, KOMTo e onucaH no-rope, € B CboTBeTCcTBME C [ypekTnsa
2011/65/EU Ha EBponelickusi napnameHT u Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHunye-
HMETO Ha ynoTpebaTta Ha onpefeneHy onacHy BELLECTBa B €IEKTPUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fa ce ocurypv CbOTBETCTBIE, Ca NMPUNOXEHN CNEAHUTE XapMOHN3MPaHK CTaHAapTW 1 Ha-
LMOHaNHN CTaHAapTY 1 pasnopenou:
EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008 » EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

3a HacTosLaTa feknapauysi 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY €QVHCTBEHO MPON3BOAUTE-
naT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FrEPMAHNA

05.09.2025 Christian Frank

YMbNHOMOLLEH NPeAcTaBnTeN 3a JOKYMEH-
Tauus
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Ewcaywyn

ZuyxapnThpela ya tnv ayopd Tng veag oag
NAEKTPLKAG oKOUTIAG LYPoUL/aTeEYVOUL (Ede-
€NG KAAOUPEVO «OUCKELN» 1 «NAEKTPIKO £p-
YaAgio»).

Arodaoioate €10l yla TNV andKTnon plag ov-
OKeLNG LYNAAG TtoldTNTAG. H TTapovoa ou-
okeur| eAeyxOnke katd tn Siadikaoia tapa-
YWYNRG avadopikd pe Ty TtoldTnTa Kat LTto-
BANBnke oe TeAikd Eleyxo. Me Tov TPOTIO Qu-
T6 €xel e€aodalloTei n IKavoTNTA AciToupyiag
TNG OULOKEUNG 0ag.

Aev amokAeieTal 08 PEPOVWHEVEG TIEPITTTW-
OEIG YUPW aTtd ) PEoA OTN GUOKELN /KAl OTIG
EVENIKTEG CWANVWOELG VA UTIAPXOLV LTIOAEL-
TidpeveG TT0oOTNTEG vePOoL. AuTo Sev atto-
Telel ENeldn A eAatTwpa Kat Sev TIPETIEL va
0ag avnouxei.

AL

O1 06nyieg Aeltovpyiag eival TUAPA autig TG
ouokeungq. MNepiExouv onNUAvTIKEG LTIOSEIEELG
yla TNV acddlela, T Xprion kat tnv anop-
puwpn. Alapdote TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta otolkeia xel-
PLOPOU KAL TN OWOTH XProN TNG CUOKEUNG.
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKELH PHOVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yla Toug avadepOUEVOUS TOUEIG
xpnong. ®uAdTe KaAd TIG 0dnyieg Acitovpyiag
kal Tapadwaote 6Aa Ta €yypada oe TEPITITW-
on apddoong TNG CUOKELNAG O€ TPITOUG.

MpoPAemtopevn xprion

H ouokeun TIPOBAETIETAL ATTIOKAELIOTIKA YIA TIG

€€NG xpnoeic:

® =npn Kat vypr} avappodnaon o€ OIKIaKA
TIEPIBANAOVTQ, OTIWG TI.X. OTO VOIKOKUPLO,
TO SwpdATIo €AeLBePNG amacxoAnong, To
QUTOKIVNTO 1 TO YKaPAg

*  wg puontipag

e Avappoonaon vepol

ATtayopeLeTal N Avappodnon EKPNKTIKWV 1

emBAaBWV yla Tnv vyeia VAWV KaBwG Kat e0-

PAEKTWV LYPWV.

Kdabe mepattépw xprion 1ou dev ETITPETIE-

Tal pnTa oTig TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag

pTtopei va B€oel og Kivduvo Tov XproTn Kalt

va Tipokaiécel {nIEG otn cuokeun. O xelpl-

OTNG N 0 XPrioTNG TNG CUOKELNG eival LTIED-

Buvog yla atuxnuata r BAAPReg oe AAAoug av-

Bpwrtoug 1} otnv 1bloktnaoia Toug. H cuokeun

TIPOOPICETAL YIa OIKIAKK XPrion. Agv €xel oxe-

dlaoTei yla ouveyr, ETIAYYEAUATIKN XPrion.
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2 TNV TIEPITITWOoN ETIAYYEAUATIKAG XProNG
akupwvetal n eyyvnon. O KATaokevaoTtrg 6ev
avaAapBavel kapia evBovn yia dBopEG oL
odeilovtal o pn opbr ) AavBacuévn xpron.

Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog e§omAlonog
ATIOCLOKEVLAOTE TN CUOKELH Kal EAEYETE TO
TIEPLEXOHEVO TIAPASOONG.

ATtoppimTeTe Ta LAIKA CUOKELAGIAG PE CWOTO
TPOTIO.

e Kedaln potép

Aoxeio

TNAEOKOTIKOG CwARvag avappodnong
MtuxwTtod diATpo (TpocuvapuoAoynuEvo)
Metddppaon Tou TIPWTOTOTIOL TWV 06N-
YV xpriong

Katd tnv mapddoon, ta akdélouvba e€aptripa-
Ta Bpiokovtal evtog Tou doxeiov

e 5 x [1€Apa (e TPOxO 0briynong Kat utto-
doxn a&eoouvdp)

EUkapttTog owAfivag avappodnong
Xelpohapn

OiATpo adppwdoug LAIKOD

Xdaptivn oakoLAa diATpou

Akpodialo darmédou pe Bovptoa
AKpodULGLO daTESOUL e EAATTIKO XEINOG
AkpodUalo appwv

Emiokémnon

° | oo A TIG EIKOVEG TNG CLUOKELNG,
1 §§ QvaTpéETe OTNV UTTPOCTIVA Kal
oTnv Ttiow avolyopevn oeAida.

—_

AlaKOTITNG evepyoTtoinong/amevepyo-
moinong

Nafn petadopdg

KedaAn potep

21iplypa agecovdp

Bdaon (KaAwdlo cuvéeang SikTOou)
MAAKTPO KaBaplopoL Giktpou
KaAwdlo ouvéeang Siktvou
2TARpLlypa cwAnva avappoédnong
Koupmwt acdaiion

Aoxeio

MeApa (e TPoxo odriynong kat uttodoxn
afeoouap)

AvtiotaTtikr aAuvcida
Avolyua ekpong
20vdeon avappodnong

- O © 00N O O b WN

—_

- a
A WD

15 Z0véeon epdvonong
A&ecouvap

16 Mnxaviopog acpdaiiong (TNAEoKOTIKOG
owAnvag avappodnong)

17 NMpoeoxn ouykpdatnong (TNAEOKOTIKOG
owAnvag avappoédnong)

18 TnA€OKOTIKOG CWARvVAG avappodnong

19 EOKauTTOoq OWARVAG avappodnong

20 Mnxaviopég aodpdaiiong (EOkautTog ow-
AMvag avappodnone)

21 P0Buion aépa

22 XelpoAafn
®iAtpo

23 O®iATpo adppwdoug LAIKOL

24 Mnxaviopég aodpdiong (Mruxwtd Pik-
TPO)

25 Tltuxwto odiATpo

26 XdapTtivn ocakoLAa GiAtpou
Akpodooia

27 AkpodULOolo appwv

28 Akpoduolo daredou pe Bovptoa

29 Akpoduoto daredou pe EAAOTIKO Xeilog
Ek.C

30 Ymodoxn dpiktpou

Mepypadni Aettovpyiag

H ocuokeun eival e€oTAlopévn pe éva doxeio
armo avoeidwto xdaAvBa. Ot pddeq Ttpoode-
pouv peydAn eukilvnaia otn cuokeur). Kata
TNV Lypn avappodnon evag MAwTHPag dla-
KOTITEL TO peLa avapPOPnong-agpa oTav
T0 Soxeio eival yepdrto. EumAgov, n cuokeur
SlabeTel Aettoupyia gudvonong.

Na va epmodiocete nAekTpooTatikn GopTion
Katd Tn SldpKela TG avappodnong, ExeL ou-
vappoAoynBei otnv KATW TIAELPA CUOKELNG
Hla avTioTatikn aAvoida.

Mropeite va Bpeite T Aettouvpyia Twv e€ap-
TNHATWV XEIPLOHOL OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
PEQ.
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EwkovooOufoAa yia tn xprion
akpoduciwv Kat piAtpwv

(I

AkpodUGCIo avappdPNong yla XaAld.

AkpodUCIo avappdPnong yla Aeieg
emipaveleg kat okAnpa dareda.

AkpodUOI0 avappodPnong okévng Kat
akabapolwy arod appous Kal CXLOUEG.

B =

Ed1k6 akpoduolo yia tnv avappoddn-
on O€ TATIETOAPIEG KAl OTPWHATA.

Eid1k6 akpodUolo yia Tov kabaplopd
TOU QUTOKIVATOU.

@ ®OiATpo yla TNV avappodnaon Lypwv.

)| ®iktpo tou dev evdeikvutal yia TV
=\ avappoddnon vypwv.

®iAtpo yla TNV avappoddnaon oTeyVHV
akabapolwv arod TO VOIKOKUPLO, TO
YKapA( Kat To cuvepyeio.

TeXVIKA XAPAKTNELOTIKA
HAeKTPIKA OKOUTIO LYPWV-CTEPEWV

PWD 25 C4
OvopaoTikr taon U ....220-240 V~, 50/60 Hz
OvopaoTIKh LoX0G ELOOSOULP .............. 1400 W
Mrkog KaAwdio obvdeang SIKTOOU .......... 4m
Katnyopia mipootaciag ... @ Il (Sirthf pévwon)
EiS0G TIpO0TAGIAG v IPX4
lox0g avappoOdNoNnG ......cceeveneee. 240 Air-Watt
MEYIOTN UTIOTTIEDN oo 17 kPa

PuBUOC OYKOPETPIKAG TTIAPOXNAG ... 2,2 m®/min
Xwpntikotnta doxeiov

YTmodei&elg acpaieiag

AuTr n evoTNTa TIEPLEXEL TIG BACIKEG LTTOOEI-
€el1c aodAAelag KATA TN XPAON TNG CUOKELNG.
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Znpacia Twv uTtodeifewv
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av Sev Tnpeite auth TNV
uTtodEEn aodaheiag, Ba TtpokLYEL atuXNUa.
H ouverela eival coBapdg cwpatikog Tpav-
patiopog i 6dvarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av &ev Tnpeite autn
NV LTTOdEIEN aodaleiag, evoEXeTAl va TIPO-
KOYeL atuxnua. H ocuvémela pmopei va eivat
00BapdC CWHPATIKOG TPALMATIOPOG 1 BAva-
TOG.

A NPOZOXH! Av Sev TnpPeite autr TNV LTIO-
Selgn aodaleiag, Ba TpokLYel atvxnua. H
ouveTtEla PTTopei va eival eAadpig ) PETpLag
00BapPOTNTAG CWHATIKOG TPAVMATIOUOG 1 Ba-
varog.

YIOAEIZH! Av &ev Tnpeite autr Tnv LTTOSEL-
&€n aodaleiag, Ba TpokLYeL atuxnua. H ov-
VETIELQ PTTOPEIL va eival LAIKA {nuLd.

EikovooOpupoAa kat cOppoAa
EikovooUpfBoAa ETMAvw oTn GLUOKELR
@ Xela xelplopoL Kat Tn owatr Xpron
TNG CUOKELNG.

7] Movo yla kpOa otdytn®™! YTiapxet
kivduvog Tupkayldg étav To eidog
amoppodnong vtiepPaivel Tn Beppo-

kpaoia Twv 40°C!

AlaBAaoTe TIPOCEKTIKA TIG 08nyieg Aet-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta otol-

Katnyopia ipootaaciag Il (SirtAf po-
vwaon)

E MAAKTEO yla cOoTNUA KaBaplopov
*set  didtpou

B

*«Kpua otaytn» eival n otaxtn n ortoia €xel
KPUWOEL Yl OPKETH WPA Kal SeV TIEPLEXEL
TIA€oV onpeia avadAegng. Auto propeite va
TO dlamoTwoeTe XTevi(ovtag péoa armo 1n
OTAYTN PE Eva PETAAAIKO BonBnTiko pEoo,
TIPLV XPNOIHOTIOINCETE TN cuokewr. Otav n
OoTayTn eival Kpua, 6ev EKTIEUTIETAL TIAEOV aAl-
o0ntr BeppdTnTa.

Mnv amoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OLKIAKA aTtoppippata.
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Aodpalniig Evapén Acitoup-
viag

A Mpoooxry! Kata tn
XPron NAEKTPIKWY OL-
OKELWV, TIPETIEL VA
AappBdvovtal Ta ako-
AouvBa Bacika pETpa
aocdaleiag, yia tnv
Tipootacia arod nAe-
KTPOTIANEiQ, Kivou-
VO TPAUMPATIONOU Kal
TIVPKAYIAG:

Mlevikég vtodei&elg

« AlaBAoTE TIPOCEKTIKA
TIG 0dnyieg Aeltoupyiag.
E€olkelwBeite pe ta otol-
XElQ XELPLOPOL Kal TN ow-
OTN XPron TNG CLUOKELNG.

« AuTr) n ocuoKkevn PTTOPEI
va xpnolyotroleital arno
Ttadld avw Twv 8 eTwv
KaBwg Kal arto atopa pe
HEIWPEVEC DUOIKEG, aAl-
obnTnplakeg ) dtavonTti-
KEC duvATOTNTEG I UE EA-
Aewpn epmelpiag Kat yvw-
ocewv, epOooV ETIITNPOL-
vTal ] €xouv ekTtaldev-
Tel otnv acdaln xpnon
TNG OUOKELNG KAl Kata-
VOOUV TOU TIPOKUTITOVTEG
Kivduvoug. Ta ttadld dev
ETUTPETIETAL VA TTai{ouvv
he tn ovokeur). O kKaba-
PLOPOG KAl N ouvTrpnon

64

XpNotn &gv eTTPETIETAL
va dle€dyovtal arod mal-
O1d XwpIig etttrEnon.
Mpéttel va AauPavete
uTtoyn OTL 0 XPNoTNG PeE-
PEL ATTOKAEIOTIKI) €LOV-
vn yla atuxiuata ry Kivou-
VOULG €vavTl AAAWV aTo-
HwV 1 TNG 8loKTNoiag
TOUG,.

[Mpoogxete TNV 0dnyia
Ttepi BopuBou Kal TIG To-
TIKEG dlatagelg.

Mposetowaocia
- Mpw amé tn xprion, e&e-

TAleTe TIAVTA TO KAAWDLO
ouvdeonG Kal TO KAAW-
Ol0 TIPOEKTAONG YlA On-
padia {nuidcg A maiaiw-
ong. Edv 1o kaAwdlo xa-
Adoel katd tn dldpkela
TNG XPNOoNG TIPETIEL va TO
QATTOCOUVOECETE APECWG
aro to SiKTLO TPOodo-
6ociac. MHN AITIZETE
TO KAAQAIO MPIN THN
AMOZYNAEZH TOY AIIO
TO AIKTYO. Mn xpnoluo-
TIOlE(TE TN OLOKeEL €AV
TO KAAWOLO €XEL XAAAOEL N
$Bapei.

QOpovrilete wote n TAoN
OIKTLOUL Kal n ouxvoTnTa
OIKTOOUL VA AVTIOTOLXOLV
oTa oTolxeia Ttov avaypad-
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dovtal otnv Tvakidéa To-
TIov. H Ttpocappoyn oTig
OlAPOPETIKEG OLXVOTNTAG
OIKTLOU YiveTal avtouaTta.
2 UVOEETE TN OLUOKELN HO-
VO 0O PELPATOdOTN HE
olataén mpootaciag pev-
patog diappong (dlako-
mttng Fl) pe To ovopaoti-
KO pevpa dlappong va
unv Eemtepvael ta 30 mA.
2UVOEQTE TN OLOKELN OE
pia Ttpia, n ottoia dla-
BETEL TOLAGYXIOTOV pla
aocddlela 16 A.

Edv mtpokAnBei (npia oto
KaAwodLo ovvdeonG SIKTL-
OUL AUTNG TNG OCLOKELNG,
TIPETIEL VA QVTIKATAOTABOEL
arto TOV KATAOKELAOTN)

Il TO TUNRUA e€LTINPETN-
ong TteEAATWYV TOUL 1 atto
€va Ttapopola eEEIOIKEL-
MEVO ATOMO, TIPOG ATTo-
duyn KivoLvwv. AtteuBuv-
Beite oto Kevtpo o€pPLs.
BeBawwveote tavra mpv
TN XPron TG CUOKEUNG
OTI eival cwoTd cuvapuo-
Aoynpevn Kat ta piAtpa
elval otn ocwotn B€on.
[Mot€ un die€dyete avap-
podnon xwpic eirtpo. H
OLOKELN UTTOPEL va UTTOo-
otei BAGPN.

. [MoTE pn xpnolpottoleite

Tn ovokeur) Qv Bpioko-
vtal kovtd Ttaidia ) {wa.
Ta dtopa 1ov Bpiokovtal
KOVTA TIPETIEL va popave
TIPOOTATEUTIKO POUXIOUO.

Aertoupyia
- Na eioTte TIPOOEKTIKOI,

TIPOOEXETE TIG EVEPYEIEG
oag Kal epyaleote e TN
AOYIKN oTtav epyaleote pe
TN ouvokeur). Mn xpnotuo-
TIOLEITE TN OUOKELN OTaV
eloTe KOLpaAaopEvol ] LTTO
TNV ETINPELA VAPKWTIKWY,
QAKOOA 1| dapudKwv.
Aev eTTITpETIETAL AVAP-
podnon oe avbpwTttoug N
(wa pe TN CLOKELN).

Mnv katevBLUvVeTE TOV €L-
KQUTITO CWArva arop-
pOdNOoNG Kal Ta akpodu-
ola TIPOoG Ta €04G ) AA-
Aa dtopaq, 1blaitepa ota
paTia Kal Ta adTid, Kata
Tn dldpKela AelTovpyiag.
YTtapxel kivbuvog Tpav-
HATIOHOV.

Mn d€pveTte KATA TNV €p-
yaoia ta akpoguaola Kat
TOV CWANva aroppoodn-
ong oto LYPog Tov Keda-
Ao0. YTtapxel Kivouvog
TPALUATIOHOU.
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- Mnv avappoddrte kav-
TEG, TIVPAKTWHEVEG, €V-
PAEKTEG, EKPNKTIKEG N
etPAaBeic yia tnv vyeia
UAEC. 2€ AUTECG TIC LAEC
QVNKOULV PETAEL AAAWV N
KQUTH oTaxtn, N Bevdivn,
Ta OLaAUTIKA, Ta of€an
Ta aAKaAIKA dlaAvuata.
YTtdpxel Kivouvog Ttupka-
YIAG KAl TpALPATIOUOD.

. MMpoogtte wote va unv
vTtootel {NULA 0 Aywyog
ouvdeong SIKTLOL AOYW
alXUNPWV AKPWVY, HAYKW-

HaTog ) TPARryHaTog TOu

KaAwoiov.

- Mn xpnowotoleite TO Ka-

Awdlo ouvdeong SIKTVOL
yla va tpafréete 1o Bo-
opa ouvdeong arod TNV
mipiCa A yia va tpapnéete
Tn ouokeur). lNpootatev-
€TE TO KAAWDIO aLVOEDNG
OIKTOOUL aTtd LYNAEG Bep-
HoKpaoieg, Addla Kal ai-
HNPEG AKUEG.

. lMoTE pn petadepete TN

ouoKeLn Katd Tn oldpKela

AelToupyiag tng petado-
ong Kivnong.

. ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUL-
OKELI KAl ATtOCoUVOEDTE
TO Buopa cuvdeong arod
Tnv TipiCa. BeBawwbeite

OTL OAQ TA KIVOUPEVA HE-
pn €XOLV akKlvnToTTolNOE(
TIANPWG

« OTIOTE APrVETE AVETII-
TAPNTN TN CLOKELN,

. TIPLV aANGEETE afe-
oouap,

« TIPOTOUL ATTOUAKPUVETE
WTTAOKQpiopaTa ) eY-
dpatelg,

. TIPWV EAEYEETE, KABapI-
OETE N TIPOXWPNOETE OE
€pyaocia oTn cLoKeLn.

2 € TIEPITITWON aocuvn0L-

ota Evrovwv dovroewv

TNG OLOKELNG, aralteital

AUEDOG EAEYXOG:

. €A€yETe yla xalapa
eCaptruara Kat odifte
TQ,

. avalntnote TuXOV PAAG-
Beg,

« QVTIKATAOTHOTE a&e-
ooudp pe PAABN. Na
ETIIOKEVECG UTIOPEITE va
artevBuvOeite oto Ké-
VTPO OEPPIC.

Kabapiopodg, ouvtiipnon
Kal arodnkevon

AdnoTe TOV Kivnthpa va
KPLWOEL TIPLV ATtoBNKeL-
OETE TN CUOKEUN ylQ peE-
YAAUTEPO XPOVIKO SIACTN-
pa.
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Na Adyoug aodaAeiag,
avtikaBiotare ta ¢poap-
péEva e€apthuarta n ta
e€QPTNUATA TIOL EXOULV
vttootel BAGPN. Xpnot-
HOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA
YyVAOLQ QVTAAANQKTIKA KAl
a&eoouvdp. H xprion &Evwv
eEapTnuAtwy odnyei oe
Aaueon anwAela g arai-
TNONG €yyvnong.

To avolypa TG CLUOKEL-
NG TIPETIEL va YiveTal Yo-
vo arto e€ovolodoTnue-
VO NAEKTPOAOYIKO TTIPO-
OWTTKO. ['la ETIIOKEVEG va
arteubuveoTe TIAVTA OTO
KEVTPO TOUL OEPPIC pag.
ATtevepyoTiolnote TN pe-
Tddoon Kivnong, artoouv-
O0€oTe Tn ouvokeun artd
TNV TPododoacia pevua-
TOG Kal adroTe TN oL-
OKELN VA KPLWOEL OTav N
OLOKELI EXEL AKIVNTOTIOL-
nBei yla epyaocieg kaba-
plopouL, puBulong, aro-
Brikevong 1 yla avtikata-
otaon evog a&eoouadp.
MetaxelpiCeote TN OL-
OKELI PE TIPOCOX Kal
dlatnpeite TNV Kabapn.
QuAAocoETE TN CUOKEULN
Hakpla arto rtaidia.

Mpoctopacia

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvoc TPALUATL-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
2uvdeote 1o Buopa ouvdeong otnv TIPila po-
VO, €AV N OLUOKELN gival EVTEAWG £TOIUN yla
xpron.

E€aptiparta xeipiopon

MNvwpioTe TPV amod Tnv TIPWTN AetTovpyia NG

OUOKELNG TA OTOLXEia XELPLopoL TNG.

AwakoTmrtng evepyomoinong/amnevepyoToin-

ong (1)

e Evepyottoinon: Metakiviiote Tov S1ako-
TITN evepyo-/amevepyortoinong (1) otn Bé-
on «I» (ON).

e Armevepyortoinon: MeTakivioTe Tov Slako-
TITN evepyo-/amevepyortoinong (1) otn B¢-
an «0» (OFF).

MARKTPO KabapiopoL ¢iltpou (6)

e [TAriktpo Kabaplopou ¢idtpou, o. 71

P0Buion aépa (21)

e Avolypa puBuiong agpa: loxog avappodn-
oNngG oTo aKPodLOLO EAAXLOTN.

Mnxaviopog acdpaliong (16)

PuBuiote 10 PKog Tou TITUOCOPEVOL CWARVA

artoppdpnang (18).

1. Matnote kat kpatiote TNV acdpdaion (16)
TOU owAnva aroppodnong (18) pog Ta
ePTIPOG.

2. PuBpiote 10 E0WTEPIKO TUAHA TOU TTTUO-
oouevoL cwArva aroppodnong (18) ato
emluunTd PNKog.

3. Adnote TNV acdpdalion (16) Tou cwArva
aroppodnong (18).

4. Edv dev KOLPTIWOEL TO ECWTEPLKO TN-

Ha TOU TITUGCOHEVOU CWANVA attopPoOdn-
ong (18), wbriote TO OTNV £TTOPEVN EYKO-
TIA TIPOG TA EUTIPOG 1 TTioW.

ZuvappoAOynaon Kat armocuvap-
HOAGynon tTNG KEPAARG HOTEP
AmtocuvappoAdynon KepaAng HoTeEp

(Ewk. A)

1. Amaodaliote 11 ypriyopeg acdalioelq
(9) oo doxeio (10).

2. ArmopakpOveTe TNV Kedahn potep (3).
ToroBetrioTe TNV KEPAAr POTEP (3) e
TNV eMAVW TIAELPA va €xel HOPA TIPOG TA
KATW.
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ZuvappoAdynon kepaAng potép (Ek. A)

1. TomoBetriote TNV kKedpahn potep (3) ema-
vw oto doxeio (10). O dakdTTng evepyo-/
artevepyorttoinong (1) deixvel Ttpog TV
uttodoxn ouvdeong avappodnong (14).

2. Aodaliote 11 ypriyopeg acdalioelg (9)
oto doxeio (10).

ZuvapupoAoynon

Katdaotaon mapadoong

e Kedalr HoTép (TipoouLVapUOAOYNHEVO)

°  [lTuxwTd PiATPO (TIPOCLVAPPOAOYNUEVO)

e 5 x [1€Apa (e Tpoxd 0driynong Kat utto-
doxn ageooudp) (6L cuvapuoloynuéva).

ZuvappoAdynon Twv Ttodiwv (Eik. B)

1. Adaipeote TNV kedDaAAr POTEP (3).

2. TormoBetriote TO doxeio (10) pe TNV KATW
TIAELPA va BAETIEL TIPOG TA ETIAVW, O€ HlA
otabepn emibavela.

3. TormoBetriote ta 1tédia (11) otig vTtodo-
XEG OTNV KATW TIAeLPA ToL So)XEioU.

Ta odla aodpaifouv pe Tov XapakTnpl-
OTIKO NXO.
4. TormoBetriote TNV KedaAr poTteP (3).

TomoBétnon kat adaipeon
€VKQUTITOV CWARVA
amoppodnong

ZuvappoAdynon EVKAUTITOU CWARvVa avap-

podnong (Ek. A)

1. Ewoaydyete 10O TTAXV AKPO TOU EVKAUTITOU
owAnva aroppodnong (19) ye tnv acpa-
Aon (20) og pia vttodoxr ouvdeong:

e Avappddnon: Z0vdeon avappddnong
(14) (oto doxeio akabapoiwv)

e Epduoonon: Zovéeon gpduonong (15)
(otnv keDAAN POTEP)

H aodAaA\ion KOLPTIWVEL PJE XOPAKTNPLOTL-

K6 nxo.

AmtocuvappoAdynon eVKAUTITOL GWARvVa

avappoopnong (Ek. A)

1. NMatAote Kat kpatrote TNV achdaAion (20)
OTOV EUKAUTITO CWARVA avappodnong
(19).

2. TpaPr&te Tov eDKAPTITO CWARVA Avappo-
dnong (19) ard tn ovvdeon.

ZuvappoAoynon Kal arrocuvap-
HoAdynon ¢piATpouv Kal caKkouv
}iAtpov
Emmokomnnon
H ocuokeur TiepihapBavel Ta akoAouvba dil-
TPA KAl 0AKOULG:
¢ MrtuxwTto ¢iAtpo (25)
e >T1eyvn avappodédnon
e XpNOLUOTIOIOTE ETUTIPOCOETA €va
XAPTIVO GIATPO WOTE TO TITUXWTO PIN-
TPO va pnv ¢Bapei ipdwpa.

e [IAriktpo kabapiopou piAtpou,
o. 71

e ®DiAtpo appwdoug LAIKOU (23)

* Yypr avappodnan
e Xaptivn cakovAa ¢iAtpovu (26)

e >teyvn avappddnon
AmtocuvappoAdynon TtuXwtoL ¢iAtpouv
(E. C)

1. Adaipeote TNV kedaAr poTeP (3).
TottoBetrioTe TNV KEDAAA poTEP (3) pE
TNV ETTAVW TIAELPA va €xel GOPA TIPOG TA
KATW.

2. Amnaodahiote TNV acdpdaiion (24) Tou TITL-
XwTtoL diktpou (25).

3. Adalpéote TO TITLUXWTO PiATPO (25).

ZuvappoAdynon ITuXwtoL ¢piAtpou

(Ex. C)

1. Adaipgote TNV KeDAAN POTEP (3).
TormoBetrioTe TNV KEDAAA poTEP (3) pe
TNV €TTAVw TIAELPA Va €XEL PopA TIPOG TA
KATW.

2. Amoouvappoloyrote ebocov aratteitat
T0 diATPO amd adppwdeg LAIKO (23).

3. TormoBetrioTe TO TITUXWTO GiATPO (25) TIA-
vw aréd tnv vrtodoxn ditpov (30).

4. Eav 10 TITUXWTO PiATpO (25) Sev edpappo-
OEl APEOWG, TIEPIOTPEPTE TNV AohAAEL
HEXPL TO TITUXWTO GIATPO va Kiveital pe
katevBuvon tnv kedaln potep (3).

5. Aodaliote TNV achdaAion (24) Tou TITuxw-
TOU diAtpou (25).

6. TormoBetriote TNV KEDAAR POTEP.

TomoBétnon odakou diltpou (Eik. D)

O1 0dnyieg 1oxvouv yla To XapTivo diATpo

(26).

1. Adaipgote TNV KeDAAN POTEP (3).
TormoBetriote TNV KedaAn potep (3) pe
TNV €TTAvw TIAELPA Va €XEL PopA TIPOG TA
KATW.
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2. Tepaote Tov 0dko diAtpou peoa oto do-
¥eio (10) Tdvw amod tn obvdeon avap-
podnong (14). O oteyavoroinTikdg da-
KTOALOG OTO Avolypad Tou odkou diATpou
TIPETIEL VA TIEPIKAEIEL TIAPWG TNV TIPOE-
€oxn otn obvdeon avappodPnong.

3. Tomobetriote TNV KEPAA LOTEP.

Adaipeon odkov Piltpou (Ewk. D)

1. Adaipeote TNV KEPAAN PHOTEP (3).
ToroBetriote TNV KEPAAR POTEP (3) e
TNV eMAvw TIAELPA va €xel GopdA TIPOG Ta
KATW.

2. Mrmopeite va adalpeoete ToV GAKO HiN-
TPOU.

3. Tomobetriote TNV KEPAAr LOTEP.

AmtocuvappoAdynon ¢iAtpou ané appw-

6e¢ LAIKO (Ewk. C)

1. Adaipéote TNV KEPAA POTEP (3).
ToroBetriote TNV KEPAAR pOTEP (3) pe
TNV eTavw TIAELPA Va €xel popd TIPOG Ta
KATW.

2. ATIOPOKPUVETE TIPOCEKTIKA TO IATPO
armo adppwdeg LAIKOS (23).

ZuvappoAoynon ¢iAtpouv ané appwdeg

VAIKO (Ek. C)

ToroBeteite Pévo €va oteyvo dilTpo.

1. Adaipgote TNV KEPAAN PHOTEP (3).
ToroBetriote TNV KEPAAR pOTEP (3) pe
TNV eMAvVw TIAELPA va €xel HOPA TIPOG TA
KATW.

2. Tuli€te ehadpwg TO GiATPO aTIO APpw-
8€G LAIKO (23).

3. Tpapnéte To dilTpo amod appwdeg LAIKO
Tiévw arod tnv vrtodoxn ditpou (30).

4. TuAi€te 10 diATpo amd adpwdeg LAIKO
Waote va givat Agio.

5. TormoBetrote TNV KEPAA HOTEP.

Emidoyn akpoguaoiov

AkpodOaolo damédov pe EAACTIKO XEiNOg

(29)

e Yypri avappodnon

Akpogduvaolo damedou pe Bovptoa (28)

e >1eyvn avappoédnon

AkpodUiacio apuwv (27)

o Avappodnon appwy, ywvimv Kat Bepua-
VTIKWV CWHATWY

ZuvappoAdynaon Kat armocuvappoAdynon
akpoduaoiov

Ta akpoduola TortoBeToLVTAL KAl ATIOPAKPL-
vovTal eUKOAA attd ToV CWARvVaA amoppodn-
ong (18), Tnv xepoAapn (22) A Tov ELKAPTITO
owArjva aroppodnong (19).

Aettoupyia

HAekTpootatikn ¢poption

['a va epttodioeTe NAEKTPOOTATIKY POPTION

Katd TN Slapkela ™G avappoddnong, ExeL ou-

vappoAoynBei otnv KATW TIAELPA CUOKEULNG

pla avtiotatikn aluoida. Qotdoo pepovwpé-
va PTtopei katd tn diapkela g xpriong va

TIPOKUYOULV ETIKIVOUVEG KATAOTATEIG AOYW

nAektpoTAngiag. MTIopeite va PELWOETE TIG

T0avVOTNTEG va TIPOKVUPEL NAEKTPOTIANE(A.

Mpooéte Ta akdAovba onpeia:

* YYnAn vypacia aépa
Opovtilete yla vhnAdtepn vypacia oto
ekdotote Swpdtio. MoAL xaunAn vypacia
uTtopel va euvoei otatikd NAEKTPLOUO.

e Aev eTutpénetral anevbeiag emadn pe
TOo 8épua
Katd tn didpkela tng Aettouvpyiag popdte
€\aoTIKA yavTia.

o  TakTIKN EKHOPTION
Kpatdte Tov owArva oe AAAa PETAAAIKA
avTikeipeva oTwg yla tapddetypa ota 1o-
Sla KapekAag 1 Tpamedlou.

e Pomot tov €xouv avappodnOei
POTToVZKovES TToL €XoLV avappodnBei
(1blaitepa oL OPUKTEG UAEG) PTtopoLV va
TIPOKAAEOOUV NAEKTPOCTATIKY POPTION.
['a To Aoyo auto adelalete kat kabapile-
Te TO SOXEIO TAKTIKA.

Zteyvh avappodnon
A NPOEIAOMOIHZH! Mnv avappoddre
emBAaBeic yla Tnv vyeia ovaoieg. Zkdvn amtd
OKANPA EVAQ (TT.X. 0§l 1} BeAavidid) kaBwg
Kal oKovN TIETPWHATWY Kat ard apiavto Bew-
peitat SuvnTIKA KapKLVOyovoG.
Ymoébeieg
e [loTé ynv TIpayPaToTIoETE avappddnon
Xwpig diAtpo!
e H xdptivn ocakoLAa diAtpou dev evoeikvu-
TalL yla TNV avappodnon AeTTAG okovng.
Eykekpipéva ¢pidtpa kat akpopuiaoia
e ®iAtpo
e [TuxwTd PiAtpo (25)
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e YakoUAa ¢iAtpou
e Xaptivn oakoLAa GIATPOU (TTPOTEIVO-
HEevo)
* Xwpig
e Akpodioia
e O6ha

Yypn) avappopnon

4\ NMPOEIAOMOIHEH! AnayopeveTal n

avappoodnon eVGAEKTWY, EKPNKTIKWY, EPE-

Blotikwv N Aotmwv eriBAaBwv yla tnv vyeia

LYPWV.

Ymodeifelg

e [lote pnv mpaypartoToleite avappodnon
Xwpic Ppidtpo!

e Katd tnv vypn avappodédnon, Evag TAw-
TPAg SLAKOTTTEL TO peLpA avappodn-
ong aépa, étav yepioel To doxeio (10).
ArtevepyoTttoljote Tn ouokeun kat adeld-
ote 10 doxeio (10), BAEme To Kabapioudg,
o. 71.

* [lpoog€te WoTe TO AKPOPUGTIO avappPoOdn-
ongG va pnv eivat evteAwg Peoa oto vepo
WoTe va anoppoddtal TTavia Aiyog ag-
pag.

e To doxeio Sev Trpoopiletal yla Tnv amobr-
Kevon Vypwv. Metd TNV vypr avappodn-
on adelalete TO doxeio.

e [lpooexeTte KATA TNV LYP AvapPPOPNON
oTL n datagn avappodnong TPETEL va
BpiokeTatl TtAvta YnAdTEPQ ATIO TNV ETIL-
davela vepoL atnv ottoia Ba yivel avap-
podnon. Ze avtiBetn TepimTwon pPtopei
va TipokLYEL EDE OldWVIGHOU.

Eykekpipéva pidtpa kat akpoguvaoia

e ®iAtpo
e OiAtpo appwdoug LAIKOU (23)

e  FakoUAa ¢iAtpou
* Xwpig

e Akpodioia
*  Akpoduaoto darmedou (29)

* Xwpig
Aertoupyia puorjparog

Mpoetopacia Asttovpyiag eppvonong

(E. E)

1. ATtopakpUveTe TO PIATPO KAl TO OAKO
diAtpovu.
BAéme 2uvappoAdynon kat
arroouvappoAdynon GiATpou kal cakou
¢iAtpou, o. 68.

2. TormoBetrioTe TOV EVKAUTITO CWANRVA
aroppoédnong (19) otn ovvdeon eudpdon-
ong (15).

Seite TorroBETnon kat agaipeon
eUKaUTTTOU owArva arroppdognong,
o. 68.

Evepyomoinon kat
AmevepyoTtoinon

Mpoetopacia

1. ZetuAifTe TIANPWG TOV EDKAUTITO CWARvVA
artoppodnong (19).

2. [poetolpdote TN CLUOKELN Yl TNV €TTLOL-
pntA Aettoupyia: Piktpo, odkog dirTpou,
€UKAPTITOG OWANvVAg arnoppodnong, ow-
Arjvag aroppodnong, akpopiaolo

3. Zuvdeate To Buopa clvdeong TNG ou-
OKELNG o€ pia TIpica.

EvepyoTtoinon

1. MeTtakiwvriote Tov SIOKOTITN evepyo-/arte-
vepyottoinong (1) otn 6€on «I» (ON).

Amevepyotoinon

1. MeTtakiviote Tov SIOKOTITN eEvepyo-/aTie-
vepyottoinong (1) otn 6€on «0» (OFF).

2. Katd ta diaAeipypata epyaciag pmopei-
TE VA KPEPATE TOV TITUCOOUEVO OWAN-
va arroppodnong (18) pe tnv Ttpoegoxn
ouykpdtnong (17) oto otriplypa cwArva
aroppodnong (8).

3. Armoouvééote To Buopa clvoeong TG oL-
oKeLNg aro tnv Tpifa, edv TipoKelTal va
adrCETE QVETIITAPNTN TN CUOKEUN I EXETE
OAOKANPWOEL TNV EPYATia.

Ka@apiopog, suvtriipnon kat
amoBnikevon

4\ NMPOEIAOMOIHEH! HektpomAnéial Kiv-
SuVog TpaLPATIoPOUL aTtd akoLala EKKivnon
NG ouokeLnq. NpooTaTeuTeiTe KATA TIG €P-
yaoieg ouvtripnong Kat kabaplopov. ATevep-
YOTIOIOTE TN CUOKELN KAl ATTOCLVOEDTE TO
BOoua ovvdeong armod Tnv Tipia.

Ol gpyaaieq ETIOKELWV KAl CLVTHPNONG TIOL
Sev Tieplypadovral otig tapovoeg odnyieg,
TIPETEL va SleEdyovTal attd To KEVIPO OEPPIS
pag. Xpnotdorttoleite povo yviola e§aptripa-
Ta.
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KaBbapiopog

KaBapiopég

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuiag! Mropei va

TIPOKANBEi {nNpLd oTn cuokeur) amd pn op-

006 kKaBaplopod Tng. MNoTe pn Yekdlete TN ou-

oKeun pe vepo. Mn xpnotpoTttoleite SpacTikd

KaBaploTika ) SIAAUTEG.

levikéqg epyaoieq kabapiopod

1. Adelaote to doxeio (10).

2. KabBapiote T0 doxeio (10) pe éva vwrtod
TIQvi.

3. Xtumote To TITUXWTO BIATPO (25) Kat Ka-
BapioTe TO pE €va TIIVEAO 1] OKOUTIAKL.

4. TI\OveTe TO GIATPO AT AdPPWSEG LAIKO
(23) pe xAlapd vepod kal oaroLvt Kat adn-
OTE TO VA OTEYVWOEL.

5. AvtikataoTnote TO XApTIvo dIATPOo (26)
otav yepioel (yla ek véou Tapayyeieg,
BA. AvtaAdakTikd kat afeooudp, o. 74).

Adgiaopa vypwv amoé To doxeio

1. TomoBetrote 10 doxeio (10) katd TETOLO
TPOTIO WOTE TO LYPO PETA eKEl va UTIOPET
va e€€pyxeTal amo 1o avolypa ekponq (13).

2. AmopakpUVETE TO KATTIAKL OTO Avolyua
ekpong (13). MeplotpéPte 10 (O ).

3. Abeldote 1o doxeio (10).

4. TomoBetrOTe TO KATIAKL OTO Avolyud
ekpong (13). Nepotpedte 10 (O ).

MARKTPO KaBapiopol ¢pidtpov

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuiég! H Aettoupyia

kaBapiopoL Tou PikTpou ettitpémnetal va Sie-

Edyetal povo pe To TITUXWTO PiATpo. Eav €xel

ToTtoBeTnOel AAAO diATpO, KaBapioTte TO Xel-

pokivnta.

‘Otav pewwvetal n arntddoon aroppopnons

pTIopEiTe, PEow Ttieong Tou SlakoTTTn Kabapt-

opoU GIATPOoU, va eTiTUXETE pla BeATiwon TG
amodoong amoppodPnong.

1. Evepyottoliote Tn cUOKELN.

2. KAeiote 10 oTépI0 Avappodnong Tou ev-
KapTITou cwArfva aroppodnong (19). Na
TO OKOTIO QUTO TILECTE TOV EVKAUTITO OW-
Arjva artoppddnong oto ddrmedo.

3. Matnote TO TANKTPO KaBaplopol dil-
TPOU (6) yia Aiya deutepoAertta.

Méow Tou TTTUXWTOL PiATPou duaodrtal
Q€PAg yla TNV armopaKpUVon UTIOAELUYA-
TWV Kat pOTIWV.

4. EmavaAdBete tn dadikaocia pePIKEG do-

PECG.
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Zuvtrpnon

H ouokeun| 6ev amartei ouvtrpnaon.

AmoOnkevon

ATIOBNKEVETE TIAVTA TN CLOKELN KAl TA a&e-

ooudp:

e kabapa

e oteyva

® TIPOOTATEVHEVA ATIO TN OKOVN

e eKTOG guPéAelag tadiwv

Ymodeifeig

e To doyeio dev TipoopiCeTal yia Tnv amobr-
Keuon LYPWV. MeTA TNV Ly avapPodn-
on adelalete 10 doxeio.

MNpoetopaocia (E. F)

1. TuAi€te 1o KAAWSLO cLVSeoNG SIKTVOU (7)
oto otnpypa (5).

2. ZuptttOETE TOV TITUGOOUEVO CWAR VA
aroppodnong (18) kat eloaydyete tTnv
TIPOEEOXN ouykpdatnong (17) oto otrplypa
owAnva aroppodnong (8).

3. TuAi€te TOV EVKAUTITO CWAVa ATIOPPO-
$nong (19) yvpw ard tn CUOKELN Kal €l-
oayayete TN xepoAapn (22) otov evkap-
TITO OWARvVa aroppocdnong (18).

4. ToroBetrioTe TA LTIOAOLTTA EEAPTHUATA
TIoU TtepAapPBdvovtal ota otnpiypata
eaptnuatwy (4) otnv kedan potep (3)
kat ota 1tédia (11).

Antéppwpn/MNpootacia tov
TEPIBAAAOVTOG

Odnyeite Tn ouvokeun, Ta afeoovdp Kal TN ov-
oKevaoia oe Pla PIAKNA TIPOG TO TEPIBAAOV
QvakuKAwan.

hi¢

Mnv aroppiTtTeTe TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA aTtoppiypata.

To oOuBoAo Tou Slaypappévou TpoxHAaTou
kAdou onpaivel OTL TO TIPOIOV AUTO Sev TIPE-
TIEL VA ATIOPPITITETAL WG KN SlaAeypévo aoTl-
KO amOPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG (WNG
TOU.

Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta anmopfAn-
TA NAEKTPLKOD Kat NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-
opOoU:

Ol KaTavaAwTEQ gival VOUIKA uTtebBuvol va
08nNyoLV TIG NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-
OKEVEG, 0TO TEAOG TNG SLdpkelag {wng Toug,
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o€ pia IAIKN TIPog To TIEPIBAAAOV avaky- o
KAwon. Me Tov TpoTo autd eacdalileTal
pia GIAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO- .

pOUG eTTAvVAXPNOLUOTIOiNaN.

Avdhoya pe tnv edappoyn oto eBVIKO dikalo,

EXETE TIG €€NG duvatdTNTEG:

e emioTpodn og €va onpeio TIwANong,

yne,

TIapAadoon oe €va eTTioNPo onpeio GUAAO-

ETIOTPODN OTOV KATAOKELAOTH/LTIELBULVO

S1abeong otnv ayopd.

Aev 10XVl yla TIApeAKOPEVA Kal BondNTIKEG

SlaTa&elg Xwpig NAEKTPIKA e€apTrpaTa TTou

Avalntnon opaApatwyv

O TapakdTtw Ttivakag 6a oag Bondroel KATd TNV QVTIPHETWTILON PIKPWY BAABwV:

TiepIAapBAvoVTaL OTIG TIAAIEG CUOKEUEG.

MpépAnua

Meavn artia

AvTIETWTIION GPAAHATOG

Aev eival duvath n ekkivnon
TNG CUOKELNAG

ALOKOAIOKOTITNG evepyo-/aTie-
vepyortoinong (1) amevepyo-
TIOINUEVOG

‘EAeyxog TnG B€ong tou Slakod-
TITN EVEPYO-/aTevepyoTioinong
M

Aev uTtapxet Taon diktoou

EAéyEte Tnv TIpila, To KAAWSI0
oLvdeong diktoou, To Buoua
olvdeong, TNV aodhdalela, epo-
oov armartteital, avabeote TNV
ETIIOKELN O NAEKTPOASYO.

O d1aKOTITNG evepyo-/arevep-
yottoinong (1) eivat ehattwpa-
TIKOG

ArteuBuvbeite oto Kévtpo ogp-
Big.

O1 YrkTpeq eival pOappéveg

Kivntripag eAattwpatikog

EAdxiotn 1y pewpévn oxoug
arnoppodnong

E0KapttTrog owArvag aroppo-
onong (19) i akpodpvola YTTho-
Kaplopéva

AlopBwveTe TIG EPDPALELG KaL
Ta PTTAoKkapiopata

NavBaopévn cuvappoAdynon
TOU owWARva avappoodnong (18)

2 UVEVWOTE OWOTA TOV TITUCCO-
pevo owArva (18)

Aoxeio avoixto (10)

2 uvappoAdynon kai
arroouvappoAdynon tne
KkepalrG LoTép, 0. 67

Aoxeio yepato (10)

Exkkévwon doxeiou (10)

To diktpo (23/25/26) eival ye-
parto r} dpaypevo

Exkkévwon, kabaplopdg i avti-
kataotaon ¢itpou (23/25)

O m\wtnpag otnv vrtodoxn
diktpou (30) eival oe AavBa-
opévn B€on (r.x. anoé arnoto-
HEG KIVNOELG)

ATIEVEQYOTIOINOTE TN CUOKELN,
wote va Publotei o TAWTAPAC,
£TelTa evepyotoote ava

O m\wtnpag otnv vrtodoxn
diktpou (30) eival eatTwpatL-
KOG

ArtevBuvBeite oto Kévtpo ogp-

Big.

O m\wTtrpag dev adpayilel To
dAvolypa aroppoédnong

O mMA\wTtPAg otnVv vTtodoxN
diktpou (30) dev Kiveital

AmtodeopeloTe Tov TIAWTAPA

O m\wtnpag otnv vttodoxn
diktpou (30) eival eatTwpatL-
KOG

ArteuBuvBeite oto Kévtpo ogp-

Big.

H okdvn i ot akaBapoieg du-
owvTal €§w arod Tn CLOKEUN

To diktpo (23/25/26) bev €xel
ToTI0BeTNOEL i} £XEL TOTTOBETN-

Bei Aabog

SuvappoAdynaon kat
arroouvappoAdynon giAtpou

Kal oakou ¢itpou, 0. 68
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ZEpPig
Eyyonon

A&LOTIE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv dlabétel 3 xpovia eyyvnon
aro TNV nUepounvia ayopdg. 2 Tepimtw-
on eMeiPewv oe AuTO TO TIPOIOV EXETE VOL-
KA SIKAIWPATA €vavTl TOL TIWANTH TOU TIPO-
i6vtog. Autd Ta vopika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amd TV KATWTEPW avapepouevn
eyyonon pag

‘Opot gyyonong

H Ttepiodog eyyvnong &ekivael Katd TV nue-
pounvia ayopdg. ®ulacoete oe aodpalég on-
peio Tn yvnola anéddelgn ayopdg. Auvtd To €y-
ypado armaiteital wg anodelfn ya tnv ayo-
pd. EAv evtog TPV eTWV Ao TNV NUEPOMN-
via ayopdg auTtou Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYEL
odAaApa VAIKOU ) KATAOKELNG, KATOTILV ETIL-
AoyNnG pag, Ba To eTIOKEVLACOUE YLl ECAG
Swpeav n Ba To avtikaraotriooupe. H Tta-
poloa gyyunaon TPolTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUIoETE
TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelén
ayopdg (amédelgn tapeiov) kat Ba Teplypd-
dete ev ouvTopia yparTwg ToL BpiokeTatl n
ENELPN Kal TIOTE TIPOEKVYE.

Edv To eAdTTwpa KaAOTITETAL AT TNV EYYON-
or| pag, AapBAVETE TO ETILOKEVATHPEVO TIPOIOV
r éva véo. Me Tnv eTLIOKELN ) TNV AVTIKATA-
oTaon TOL TIPOIGVTOG Sev EEKIVAEL VEQ XPOVI-
Kn Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNg Kat VOUIKEG
analtioelg Aoyw eAAeihewv

O xpdvog eyyvnong Sev Ttapateivetal PEow
NG TIAPOXNG eyyvnong. AuTo LoxVeL Kal yla
e€apTtrpaTa, Ta oToia £XouLV AvVTIKATAoTA-
Bei kal etiokevaotei. Evoexopeveg én vmap-
XOUOEG (NULEG Kal EAAEIPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOLV apECWE PETA TO
Avolypa TnG cuokevaoiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL gyyvnong, TuXov epdavi{OpeVeG eTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av KaTd Tn dlApKeLa LloXVOG TNG EUTIOPIKNG
€yyonong, n oTtoia TIapExEL ETIIOKELT KATA-
VaAWTIKOU ayabou, To ayabod epdavioel Ka-
TIOLO EAATTWHA KAL O ATIAITOVHUEVOS XPOVOG
E€TIIOKELNG TOL LTtePPaivel TIG dekartévte (15)
EPYAOIUEG NUEPES, O KATAVAAWTNAG Sikalov-
Tal va {ntroet TNV TIPOCWPLVH) AVTIKATACTAOH
TOU yla 600 XpOvo SlapKei n eTIIoKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KaTaoKeLAoTNKe clUPGWVA PE au-

oTNPEG 0dnyieg TToLOTNTAG KAl EAEYXONKE

TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCOTOAN.

H eyyonon ox0el yila opAApaTa LAIKOU ) Ka-

Taokeung. H mapovoa eyyonon dev adopd

€€aPTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-

vtal oe GuoloAoyIkr GBopA Kal eTToPEVWG Be-
wpouvtal pBepdueva eaptrpata (rt.x. OiA-

TP0) N {nuIEG oe eLBpavaoTa e€apTriparta.

H mtapoloa gyydnon Arjyet 6tav TIpokAnBei

C{nuia oto Tpoidv, oTav yivel A\ABog XepLopog

ToU A edv dev €xel ouvtnpEnBel. MNa pla KatdA-

ANAN XPrion Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOUV-

VTal ETIAKPIPWGS ol avadepOUEVES UTTOOEIEEIS

oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. MNpérel omiwadrTo-

T€ va amtopelyovIal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-

plopoi Trou dev ouvioTwvTal OTIG 0dnyieg Ael-

TOoULPYIAG A yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

dortroinon.

To mpoidv Tipoopifetal HOVo yia IOIWTIKN Kat

OXL Yl ETIAYYEAUATIKN XProN. € TepiTTw-

on KakKAg petaxeiplong kat akatdAAnAng xpn-

ong, xprnong Biag kat apepPdacewy, oL oTtoi-
€¢ dev dle€nxdnoav amd To eEovalodotnuévo
pag TunRpa o€pPig, n eyyvnon mavel va oxLeL.

Awadikacia og epinmtwon eyydnong

[Na va eGaodaiotei n ypriyopn emefepyaacia

NG uTtOBeONG oag, Tnpeite TIG e€NG vTtodei-

gelc:

e [a 6Aa Ta altipata va €XeTe TIPOXELPN
NV anoddel§n Tapeiov Kat Tov aplopo Tpo-
16vtog (IAN 485994 _2501) wg amodeien
NG ayopdg.

Mropeite va Bpeite Tov aplBpod Tpoio-
VTOG OTnV Tivakida toTou oTo TIPoidyv, oe
Xapagn oto Tpoidv, otn oeAida TiTAoOL TwV
o8NyLwV XeLPLopoU (KATw aploTtepd) ) oTo
QAUTOKOAANTO OTNV TTiIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TTIPOIOVTOG.

e Edv mpokuYouv odaipata Aettoupyiag
1 AOITIEG EAAEIYPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA pE TO KATWTEPW avadepopevo Kevtpo
0€PPIG TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIOOTE TO
€VTUTIO ETIKOWVWViag, To oTtoio Ba Bpei-
TE otov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E§umnp€tnon.

e 'Eva TIpoiov Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOVWVIAG PE TO Ké-
VTPO 0€PPIG PAg, VA TO ATIOCTEINETE XW-
pig €§0da amOoTOANG OTN YVWOTOTIONHE-
vn dlevbuvon o€pPLg, eTIOLVATITOVTAG TNV
amnodelen ayopdg (arodelén Tapeiov) Kat
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avadepovtag Tov PpiokeTal n EAAeWPn Kal
TioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TIPOPAN-
pdatwv otnv Tiapaiapn Kat eTiunpoodeTwv
£€0OWV va XPNOIUOTIOLEITE ATTIOKAEIOTIKA
Tn dievBuvon Tou oag €xel 6obei. E¢aoda-
AiCete OTL N artooToAr Sev PTtopEi va yivel
HE Xp€wan Tou TIEAATN, WG oyKwdn, €&-
TIPEG 1 ME AAAOUL TUTIOU €LSIKN ATTOCTOAN.
Armooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
voOeUTIKA aeooudp KATA TNV ayopd Kalt
PpovVTIoTE yIa ETTAPKWSG AodPAAr) CUOKELA-
oila petadopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2Tov loToTOoTIO parkside-diy.com pmopeite
va Seite kal va KateBAaoete auto TO eyXel-
pidlo kat TToAAd AAAa. Me auto Tov KwdIko
QR petapaivete amevbeiag oTo LOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETIAEEETE TN XWpa 0ag Kal
Y€ow TNG pAokag avadntnong avadntiote
TIG 0dNnyieg xelplopoL. Méow Kataxwplong
ToU aplBpov TIpoiovtog (IAN) 485994 _2501
UTtopEiTe va avoiete TIC 0dnyieg XelpLopov.

AvtaAAakTika Kat ageocovap

ZEPPIG ETIIOKELWV

[la ETIIOKEVEG TIOV BEV EUTIITITOVV OTNV EY-

yonon , areubuvbeite oto Kévtpo o€pPIg.

Euxapiotwg va oag dwooupe pla extipnon

¢ damavng.

e MrmopoUpe va eTeEepyacToupe YOVO CL-
OKEUVEG TIOL €XOUV ATTOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.
Ymodelgn: NapakaloLpe va amooTteileTe
Tn ouvokeun cag kabapn kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG oTNnV avtiotolxn Sev-
Buvon Tou KEVTPOoL TEPPIG.

e Aev taparapPAavovTal GUOKEVEG TIOL
£X0UV ATTOOTAAE! TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPIOUO KABWG KAl CUOKEVEG TIOUL €XOLV
arootalei wg oykwadN r e€MPEG N pe AA-
Aou TUTIOU €I8IKH ATIOOTOAR.

e [payuaToTIoloVpE TNV aTtOPPLPN TWV
QATIECTAAPEVWY 0AG EAATTWHATIKWY OUL-
OKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€pBig

ZépPig EANGSa

@ Tel.: 00800 491824928
Doppa eTtKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 485994 2501

Ewcaywyéag

AaBete vtoYn 6TL N akdAoudn SievBuvon dev
eivat dlevBuvon oepPig. Emikovwvnote Tipw-
TA YE TO AVWTEPW avadePOUEVO KEVTPO OEP-
Bic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMANA

www.grizzlytools.de

Mrmtopeite va AaBete avtaAAaKTIKA Kal a§eocovap HEGW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EQv ipokugouv TipoPAruata katd tn Sladikacia mapayyeAiag, erkol-
VWVAOTE HaGi pag HEow Tou SIASIKTUAKOL HAG KATAOTAPATOG. EQV €XETE TIEPIOOOTEPES EPWTN-
oelg pTopeite va amevbuvBeite oto: Kevrpo 2€pPig, o. 74

©@éonnr. Ovopaocia Ap. Tta-

payyeAiag
3 Kedahn potép (EU) 72079326
9 Koupmwtr aopdiion 91105844
10 Aoxeio 91106133
11 MéNpa (Me TPoxd 0drynong kat uttodoxn ageooudp) (x5) 91105502
12 AvtioTatikr aAvacida 91105503
18 TNAEOKOTIKOG CwARvVAG avappodnong 91105849
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Oéonnr. Ovopacia Ap. Tta-

payyeAiag
19 EOkaptttog owArivag avappodnong 91105846
22 XepohapPn 91104782
23 DiAtpo adppwdoug LAIKOU, TIAKETO TWV 3 91106134
26 XapTivn 0akoVAa GIATPOU, TIAKETO Twv 5 30250133
27 AKPOPUCIO appwV 91099005
28 Akpoduiato damedou pe Bouptoa 91105847
29 AkpodUaio daredou pe eEAaTTIKO Xeihog 91105848

MapdaAAnAa, diatiBevtal Ta aké6Aovba

Ovouacia Ap. Tta-
payyeAiag

Akpoduaolo Tametoapiag (Havpog) 72800040

aKkpodUOLO AUTOKLVATOU (Havpog) 91096445

Metadpaon Tov MPWTOTUTIOL TWV SHAWON CUHUHOPPWONG
EE

Mpoidv: HAEKTPIKA GKOUTIA LYPWV-CTEPEWV
Movtého: PWD 25 C4
Ap1Bpog oepag: 000001-458000
O otéx0¢ TNG SNAWOoNG TIoL TtePLYPAPETAL TIAPATIAVW gival GOPDWVOG PE TN OXETIKI EVWOLAKNA
vopoBeaia evapuoviong:
2014/35/EU ¢ 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
To avwtépw TEPLYPadOUEVO AVTIKEIUEVO TNG SAwONG gival cOPPwWVo Pe TV odnyia
2011/65/EU tou Evpwrtaikod KowvoBouAiou kat Touv ZuppouAiov, tTng 8ng lovviov 2011, oxeti-

KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWY ETTIKIVOUVWV OUCLWYV O NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
€EOTTIAIONO.

[Na va e€aodalioTei N cLPPOPDWON, €X0LV EPAPHOTTEL TA akdAoLBA evappoviouéva TPOTUTIA
Kal €BVIKA TIPOTUTIA KAL KAVOVIOHOI:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008  EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

H mtapovoa drAwon cuppopdwaong ekdISeTAL Pe ATTOKAELIOTIKT) €UBUVN TOU KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FEPMAN'IA

05.09.2025 Christian Frank

E€ouolodotnuevog avTimpoowTtog yla Tnv
TEKUNPiwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Nass-/Trockensaugers (nachfolgend
Gerat oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich in Ein-
zelféllen am oder im Gerat bzw. in Schlauch-
leitungen Restmengen von Wasser befinden.
Dies ist kein Mangel oder Defekt und kein
Grund zur Besorgnis.

AL

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerates vertraut. Benut-
zen Sie das Gerét nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Geréts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaéBe

Verwendung

Das Gerét ist ausschlieBlich fir folgende Ver-

wendungen bestimmt:

e Nass- und Trockensaugen im hduslichen
Bereich wie z. B. im Haushalt, im Hobby-
raum, im Auto oder in der Garage

e als Geblase

* Absaugen von Wasser

Das Aufsaugen von explosiven oder gesund-

heitsgefahrdenden Stoffen sowie von brenn-

baren FlUssigkeiten ist verboten.

Jede andere Verwendung, die in dieser Be-

triebsanleitung nicht ausdriicklich zugelas-

sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr flr den

Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-

rat fuhren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-

rats ist fir Unfélle oder Schaden an anderen

Menschen oder deren Eigentum verantwort-

lich. Das Gerét ist fUr den Einsatz im Heim-

werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.

Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-

tie. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden,
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die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geréat aus und Uberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

Motorkopf

Behélter

Teleskop-Saugrohr

Faltenfilter (vormontiert)
Originalbetriebsanleitung

Folgende Teile befinden sich bei Auslieferung
im Behalter

e 5 x FuB (mit Lenkrolle und Zubehérauf-
nahme)

Saugschlauch

Handgriff

Schaumstofffilter

Papierfilterbeutel

Bodenduise mit Burste

Bodenduse mit Gummilippe
Fugenduse

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

i

Ein-/Ausschalter

Tragegriff

Motorkopf

Zubehorhalter

Halter (Netzanschlussleitung)
Filterreinigungs-Taste
Netzanschlussleitung
Saugrohrhalter
Schnappverschluss

Behalter

FuB (mit Lenkrolle und Zubehoéraufnah-
me)

Antistatik-Kette
Ablasséffnung
Anschluss Saugen

- O © 0 N O O &~ W N =

—_

—_ a4 a
a b~ ON

Anschluss Blasen
Zubehor
Verriegelung (Teleskop-Saugrohr)

—
()]
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17 Haltenase (Teleskop-Saugrohr)
18 Teleskop-Saugrohr
19 Saugschlauch
20 Verriegelung (Saugschlauch)
21 Luftregulierung
22 Handgriff
Filter
23 Schaumstofffilter
24 Verriegelung (Faltenfilter)
25 Faltenfilter
26 Papierfilterbeutel
Disen
27 Fugenduse
28 Bodenduse mit Birste
29 Bodendlse mit Gummilippe
Abb. C
30 Filterkorb

Funktionsbeschreibung

Das Gerat ist mit einem Edelstahlbehalter
ausgestattet. Die Rollen erlauben eine groBe
Wendigkeit des Gerates. Beim Nass-Saugen
unterbricht ein Schwimmer den Saug-Luft-
strom, wenn der Behalter voll ist. Zusétzlich
besitzt das Gerat eine Blasfunktion.

Zur Verhinderung einer elektrostatischen
Aufladung wahrend des Saugens ist an der
Gerateunterseite eine Antistatik-Kette mon-
tiert.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Bildzeichen zum Einsatz von
Diisen und Filtern

ﬂﬂ“ﬂ]ﬁ Dilise zum Saugen von Teppichen.

Dilise zum Saugen von glatten Fla-
chen und Hartbdden.

Diise zum Saugen von Staub und
Schmutz aus Fugen und Ritzen.

=2

qu Duse speziell zum Saugen von Pols-
7| ternund Matratzen.
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@ Duse speziell fur die Autoreinigung.

Q Filter zum Aufsaugen von Flissigkei-
ten.

(X} | Filter nicht zum Aufsaugen von Flis-
| sigkeiten geeignet.

Filter zum Aufsaugen von trockenem
Schmutz aus Haushalt, Garage und
Werkstatt.

Technische Daten

Nass-/Trockensauger ............... PWD 25 C4

Bemessungsspannung U
.................................... 220-240 V~, 50/60 Hz

Bemessungsaufnahme P ...................
Lénge Netzanschlussleitung

Schutzklasse .............. & Il (Doppelisolierung)
Schutzart .....cccceeeecceeeeceee e IPX4
Saugleistung ................ .240 Air-Watt
Maximaler Unterdruck ............ccceeenn. 17 kPa
Volumenstrom ......oceeeeeeeeeeveenennns 2,2 m¥min
Behaltervolumen

—Brutto .o 251

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geréts.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

4\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

& WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt méglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Korperverletzung oder Tod.

4\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Gerat
Lesen Sie die Betriebsanleitung
@ sorgfaltig. Machen Sie sich mit den

Bedienteilen und dem richtigen Ge-
brauch des Gerates vertraut.

<4 #|1 Nur fir kalte Asche™! Es besteht
s Brandgefahr, wenn das Sauggut eine
Temperatur von 40 °C Uberschreitet!

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Taste fir Filter-Reinigungssystem

Elektrogerate gehoéren nicht in den
Hausmuill.

O
B

* ,Kalte Asche” ist Asche, die ausreichend
lange erkaltet ist und keine Glutnester mehr
enthélt. Dies kann festgestellt werden, indem
die Asche mit einem metallenen Hilfsmittel
durchkd@mmt wird, bevor das Gerat zum Ein-
satz kommt. Von der kalten Asche geht keine
wahrnehmbare Wéarmestrahlung mehr aus.

Sichere Inbetriebnahme

A

Achtung! Beim Ge-
brauch von Elektroge-
raten sind zum Schutz
gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr fol-
gende grundsatzliche
SicherheitsmaBnah-
men zu beachten:

Allgemeine Hinweise

. Lesen Sie die Betriebs-
anleitung sorgfaltig. Ma-
chen Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem richti-
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gen Gebrauch des Gera-
tes vertraut.

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dartber sowie von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder be-
zuglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kin-
der durfen nicht mit dem
Gerét spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Es ist zu beachten, dass
der Benutzer selbst flr
Unfalle oder Gefahrdun-
gen gegenuber anderen
Personen oder deren Be-
sitz verantwortlich ist.
Beachten Sie den Larm-
schutz und o6rtliche Vor-
schriften.

Vorbereitung

. Prifen Sie vor dem Ge-

brauch immer Anschluss-

@ @D CH

und Verlangerungslei-
tung auf Anzeichen von
Beschadigung oder Al-
terung. Falls die Leitung
wahrend der Benutzung
beschadigt wird, muss
Sie sofort vom Versor-
gungsnetz getrennt wer-
den, BERUHREN SIE DIE
LEITUNG NICHT, BE-
VOR SIE VOM NETZ GE-
TRENNT IST. Benutzen
Sie das Geréat nicht, wenn
die Leitung beschadigt
oder abgenutzt ist.
Achten Sie darauf, dass
Netzspannung und Netz-
frequenz mit den Anga-
ben des Typenschildes
Ubereinstimmen. Die An-
passung an die verschie-
denen Netzfrequenzen
erfolgt automatisch.
SchlieBen Sie das Gerat
nur an eine Steckdose
mit Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (RCD) mit ei-
nem Bemessungsfehler-
strom von nicht mehr als
30 mA an.

SchlieBen Sie das Gerat
an eine Steckdose an, die
mit mindestens 16 A ab-
gesichert ist.
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Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Geréts be-
schadigt wird, muss sie
durch den Hersteller, sei-
nen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu ver-
meiden. Wenden Sie sich
an das Service-Center.
Prifen Sie immer vor Ge-
brauch des Geréts, ob
das Gerat korrekt zusam-
mengebaut ist und die
Filter in der richtigen Po-
sition sind. Saugen Sie
niemals ohne Filter. Das
Gerat kdnnte beschadigt
werden.

Betreiben Sie das Ge-

rat niemals, wenn Kin-
der oder Tiere in der Na-
he sind. Personen in der
Nahe missen Schutzklei-
dung tragen.

Betrieb

80

Seien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Gerat. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn
Sie mude sind oder unter
Einfluss von Drogen, Al-

kohol oder Medikamen-
ten stehen.

Menschen und Tiere dir-
fen mit dem Gerat nicht
abgesaugt werden.
Richten Sie Saug-
schlauch und Dusen
wahrend des Betriebs
keinesfalls auf sich selbst
oder andere Personen,
insbesondere nicht auf
Augen und Ohren. Es be-
steht Verletzungsgefahr.
Dlsen und Saugrohr duir-
fen beim Arbeiten nicht
in Kopfhéhe kommen. Es
besteht Verletzungsge-
fahr.

Saugen Sie keine heiBen,
glihenden, brennbaren,
explosiven oder gesund-
heitsgefahrdenden Stof-
fe auf. Dazu zéhlen un-
ter anderem heif3e Asche,
Benzin, Losungsmittel,
Sauren oder Laugen. Es
besteht Brand- und Ver-
letzungsgefahr.

Achten Sie darauf, dass
die Netzanschlussleitung
nicht durch Ziehen Uber
scharfe Kanten, Einklem-
men oder Ziehen am Ka-
bel beschadigt wird.
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. Benutzen Sie die Netz-

anschlussleitung nicht,
um den Anschlussstecker
aus der Steckdose zu
ziehen oder um das Geréat
zu ziehen. Schitzen Sie
die Netzanschlussleitung
vor Hitze, Ol und schar-
fen Kanten.

@ @D CH

« untersuchen Sie auf lo-
se Teile und befestigen
Sie diese,

. suchen Sie nach Be-
schadigungen,

. tauschen Sie beschéa-
digtes Zubehor. Fur
Reparaturen wenden
Sie sich an das Ser-

Transportieren Sie nie- vice-Center.
mals das Gerat, wahrend  Reinigung, Wartung und

aus und ziehen Sie den

Anschlussstecker aus der

Steckdose. Vergewissern

Sie sich, dass alle sich

bewegenden Teile zum

vollsténdigen Stillstand
gekommen sind

. wann immer Sie das
Gerat verlassen,

« bevor Sie Zubehor
wechseln,

- bevor Sie Blockierun-
gen entfernen oder Ver-
stopfungen beseitigen,

« bevor Sie das Gerat
Uberprufen, reinigen
oder Arbeiten an ihm
durchfihren.

Falls das Gerat anfangt,

ungewohnlich stark zu vi-

brieren, ist eine sofortige

Uberprifung erforderlich:

abkuhlen, bevor Sie das
Gerét fur langere Zeit ab-
stellen.

Ersetzen Sie aus Sicher-
heitsgrinden abgenutz-
te oder beschadigte Tei-
le. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Original-Er-
satzteile und -Zubehor.
Der Einsatz von Fremd-
teilen fuhrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

Das Offnen des Gera-
tes ist nur von einer au-
torisierten Elektrofach-
kraft auszufihren. Wen-
den Sie sich fur Repa-
raturen immer an unser
Service-Center.
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. Schalten Sie den Antrieb
ab, trennen Sie das Gerat
von der Stromversorgung
und lassen Sie das Gerét
abkuhlen, wenn das Ge-
rat zur Reinigung, Einstel-
lung, Lagerung oder zum
Austausch eines Zube-
horteils angehalten ist.

. Behandeln Sie das Ge-
rat mit Sorgfalt und hal-
ten Sie es sauber.

. Bewahren Sie das Gerat
unzuganglich fur Kinder
auf.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Stecken Sie den
Anschlussstecker erst dann in die Steckdo-
se, wenn das Gerat vollstandig fur den Ein-
satz vorbereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-

rats die Bedienteile kennen.

Ein-/Ausschalter (1)

e Einschalten: Bringen Sie den Ein-/Aus-
schalter (1) in Stellung ,1“ (EIN).

e Ausschalten: Bringen Sie den Ein-/Aus-
schalter (1) in Stellung ,,0“ (AUS).

Filterreinigungs-Taste (6)

* Filter-Reinigungs-Taste, S. 85

Luftregulierung (21)

e Luftregulierung 6ffnen: Saugkraft an der
Duise geringer.

Verriegelung (16)

Lange des Teleskop-Saugrohrs (18) einstel-

len.

1. Dricken und halten Sie die Verriegelung
(16) des Saugrohrs (18) nach vorne.

2. Stellen Sie den inneren Teil des Tele-
skop-Saugrohrs (18) auf die gewlinschte
Lange ein.
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3. Lassen Sie die Verriegelung (16) des
Saugrohrs (18) los.

4. Wenn der Innere Teil des Teleskop-Saug-
rohrs (18) nicht einrastet, schieben sie ihn
zur nachsten Raste nach vorne oder hin-
ten.

Motorkopf montieren und
demontieren

Motorkopf demontieren (Abb. A)

1. Entriegeln Sie die Schnellverschlisse (9)
am Behalter (10).

2. Nehmen Sie den Motorkopf (3) ab.
Legen Sie den Motorkopf (3) mit der
Oberseite nach unten ab.

Motorkopf montieren (Abb. A)

1. Setzen Sie den Motorkopf (3) auf den Be-
hélter (10). Der Ein-/Ausschalter (1) zeigt
zum Anschluss Saugen (14).

2. Verriegeln Sie die Schnellverschlusse (9)
am Behadlter (10).

Montage

Lieferzustand

e Motorkopf (vormontiert)

e Faltenfilter (vormontiert)

e 5 x FuB (mit Lenkrolle und Zubehérauf-
nahme) (nicht montiert).

FiiBe montieren (Abb. B)

1. Demontieren Sie den Motorkopf (3).

2. Legen Sie den Behélter (10) mit der Un-
terseite nach oben auf eine feste Unterla-
ge.

3. Setzen Sie die FiiBe (11) in die Aufnah-
men an der Unterseite des Behélters.
Die FliBe rasten horbar ein.

4. Montieren Sie den Motorkopf (3).

Saugschlauch montieren und
demontieren

Saugschlauch montieren (Abb. A)

1. Stecken Sie das dicke Ende des Saug-
schlauchs (19) mit der Verriegelung (20)
in einen Anschluss:

e Saugen: Anschluss Saugen (14) (am
Behélter)
e Blasen: Anschluss Blasen (15) (am
Motorkopf)
Die Verriegelung rastet hérbar ein.
Saugschlauch demontieren (Abb. A)

1. Driicken und halten Sie die Verriegelung
(20) am Saugschlauch (19).
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2. Ziehen Sie den Saugschlauch (19) aus
dem Anschluss.

Filter und Filterbeutel montieren
und demontieren

Ubersicht
Das Gerat hat folgende Filter und Beutel:

¢ Faltenfilter (25)
e Trockensaugen
e Verwenden Sie zusatzlich einen Pa-
pierfilterbeutel, damit sich der Falten-
filter nicht so schnell zusetzt.
e Filter-Reinigungs-Taste, S. 85
e Schaumstofffilter (23)
e Nass-Saugen

e Papierfilterbeutel (26)
e Trockensaugen

Faltenfilter demontieren (Abb. C)

1. Demontieren Sie den Motorkopf (3).
Legen Sie den Motorkopf (3) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Entriegeln Sie die Verriegelung (24) des
Faltenfilters (25).

3. Entfernen Sie den Faltenfilter (25).

Faltenfilter montieren (Abb. C)

1. Demontieren Sie den Motorkopf (3).
Legen Sie den Motorkopf (3) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Demontieren Sie gegebenenfalls den
Schaumstofffilter (23).

3. Platzieren Sie den Faltenfilter (25) Gber
den Filterkorb (30).

4. Wenn der Faltenfilter (25) nicht sofort an-
liegt, drehen Sie den Verschluss, bis sich
der Faltenfilter mit Richtung Motorkopf (3)
bewegt.

5. Verriegeln Sie die Verriegelung (24) des
Faltenfilters (25).

6. Montieren Sie den Motorkopf.

Filterbeutel montieren (Abb. D)

Die Anleitung gilt fir den Papierfilterbeutel

(26).

1. Demontieren Sie den Motorkopf (3).
Legen Sie den Motorkopf (3) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Stilpen Sie den Filterbeutel innerhalb des
Behalters (10) Uber den Anschluss Sau-
gen (14). Der Dichtungsring an der Off-
nung des Filterbeutels muss den Steg am
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Anschluss Saugen vollstandig umschlie-
Ben.
3. Montieren Sie den Motorkopf.

Filterbeutel demontieren (Abb. D)

1. Demontieren Sie den Motorkopf (3).
Legen Sie den Motorkopf (3) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Sie kénnen den Filterbeutel herausneh-
men.

3. Montieren Sie den Motorkopf.

Schaumstofffilter demontieren (Abb. C)

1. Demontieren Sie den Motorkopf (3).
Legen Sie den Motorkopf (3) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Entfernen Sie vorsichtig den Schaum-
stofffilter (23).

Schaumstofffilter montieren (Abb. C)

Setzen Sie nur einen trockenen Filter ein.

1. Demontieren Sie den Motorkopf (3).
Legen Sie den Motorkopf (3) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Rollen Sie den Schaumstofffilter (23) ein
kleines Stlick auf.

3. Ziehen Sie den Schaumstofffilter tiber
den Filterkorb (30).

4. Rollen Sie den Schaumstofffilter glatt.

5. Montieren Sie den Motorkopf.

Diise auswihlen

Bodendiise mit Gummilippe (29)

e Nass-Saugen

Bodendiise mit Biirste (28)

e Trockensaugen

Fugendiise (27)

e Saugen von Fugen, Ecken und Heizkor-
pern

Diise montieren und demontieren

Die Dusen lassen sich einfach auf das Saug-

rohr (18), den Handgriff (22) oder den Saug-
schlauch (19) aufsetzen und abnehmen.

Betrieb

Elektrostatische Aufladung

Zur Verhinderung einer elektrostatischen
Aufladung wahrend des Saugens ist an der
Geréteunterseite eine Antistatik-Kette mon-
tiert. Es kann dennoch wéhrend der Benut-
zung vereinzelt zu ungefahrlichen Strom-
schlagen kommen. Das Vorkommen dieser
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Stromschlége kénnen Sie verringern. Achten

Sie auf folgende Punkte:

e Hohe Luftfeuchtigkeit
Sorgen Sie fir eine héhere Luftfeuchtig-
keit in dem jeweiligen Zimmer. Eine zu
niedrige kann eine statische Elektrizitat
begunstigen.

¢ Kein direkter Hautkontakt
Tragen Sie Gummihandschuhe wéhrend
des Betriebs.

¢ RegelmiBige Entladung
Halten Sie das Rohr an andere metalli-
sche Gegenstande wie z. B. Stuhl- oder
Tischbeine.

¢ Aufgesaugter Schmutz
Eingesaugter Schmutz/Staub (besonders
mineralische Stoffe) kdnnen eine elektro-
statische Aufladung hervorrufen. Leeren
und Reinigen Sie den Behélter daher re-
gelméBig.

Trockensaugen

4\ WARNUNG! Saugen Sie keine gesund-

heitsgefédhrdenden Stoffe auf. Staub von

Hartholzern (z. B. Buche oder Eiche) sowie

Gesteinsstaub und Asbest gelten als poten-

ziell krebserregend.

Hinweise

e Saugen Sie nie ohne Filter!

e Der Papierfilterbeutel ist zum Saugen von
Feinstaub nicht geeignet.

Erlaubte Filter und Diisen

e Filter
e Faltenfilter (25)

¢ Filterbeutel
e Papierfilterbeutel (empfohlen)
e ohne

e Diisen
e alle

Nass-Saugen

4\ WARNUNG! Das Aufsaugen von brenn-
baren, explosiven, dtzenden oder anderen
gesundheitsgefahrdenden Flissigkeiten ist
verboten.

Hinweise

e Saugen Sie nie ohne Filter!

e Beim Nass-Saugen unterbricht ein
Schwimmer den Saug-Luftstrom, wenn
der Behalter (10) voll ist. Schalten Sie das
Gerat ab und leeren Sie den Behalter (10),
siehe Reinigung, S. 85.

e Achten Sie darauf, dass die Saugdise
nicht vollstandig im Wasser ist, damit im-
mer etwas Luft angesaugt wird.

e Der Behélter eignet sich nicht zur Aufbe-
wahrung von Flissigkeiten. Leeren Sie
nach dem Nass-Saugen den Behélter.

e Beachten Sie beim Nass-Saugen, dass
der Sauger immer héher als die abzusau-
gende Wasseroberflache stehen muss.
Andernfalls kdnnte ein Siphon Effekt ent-
stehen.

Erlaubte Filter und Diisen

¢ Filter
e Schaumstofffilter (23)

¢ Filterbeutel
e ohne

e Disen
e Bodendise (29)
e ohne

Blasen

Blasfunktion vorbereiten (Abb. E)

1. Entfernen Sie Filter und Filterbeutel.
Siehe Filter und Filterbeutel montieren
und demontieren, S. 83.

2. Stecken Sie den Saugschlauch (19) in
den Anschluss Blasen (15).
siehe Saugschlauch montieren und
demontieren, S. 82.

Ein- und Ausschalten

Vorbereitung

1. Wickeln Sie den Saugschlauch (19) voll-
standig ab.

2. Bereiten Sie das Gerat fur die gewlinsch-
te Funktion vor: Filter, Filterbeutel, Saug-
schlauch, Saugrohr, Dise

3. Stecken Sie den Anschlussstecker des
Gerats in eine Steckdose.

Einschalten
1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (1) in
Stellung ,I* (EIN).

Ausschalten

1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (1) in
Stellung ,,0“ (AUS).

2. In Arbeitspausen kénnen Sie das Tele-
skop-Saugrohr (18) mit der Haltenase
(17) an den Saugrohrhalter (8) hangen.

3. Ziehen Sie den Anschlussstecker des
Gerats aus der Steckdose, wenn Sie das
Gerat unbeaufsichtigt lassen oder mit der
Arbeit fertig sind.
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Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag! Verlet-
zungsgefahr durch ungewollt anlaufendes
Gerat. Schutzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den Anschlussstecker
aus der Steckdose. Lassen Sie Instandset-
zungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

Reinigung

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Nicht sach-
gemaBe Reinigung kann das Gerat bescha-
digen. Spritzen Sie das Gerat niemals mit

Wasser ab. Verwenden Sie keine scharfen
Reinigungs- bzw. Lésungsmittel.
Allgeimeine Reinigung

1. Leeren Sie den Behalter (10).

2. Reinigen Sie den Behalter (10) mit einem
feuchten Lappen.

3. Klopfen Sie den Faltenfilter (25) aus und
reinigen Sie ihn mit einem Pinsel oder
Handfeger.

4. Waschen Sie den Schaumstofffilter (23)
mit lauwarmem Wasser und Seife aus
und lassen Sie ihn trocknen.

5. Tauschen Sie einen vollen Papierfil-
terbeutel (26) (Nachbestellung siehe
Ersatzteile und Zubehér, S. 89).

Flissigkeiten aus Behalter leeren

1. Platzieren Sie den Behélter (10) so, dass
die Flussigkeit im Behalter aus der Ablas-
soffnung (13) abflieBen kann.

2. Entfernen Sie die Kappe der Ablassoff-
nung (13). Drehen Sie O .

3. Leeren Sie den Behalter (10).

4. Montieren Sie die Kappe der Ablassoff-
nung (13). Drehen Sie U .

Filter-Reinigungs-Taste

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Die Filter-

reinigungsfunktion darf nur mit dem Faltenfil-

ter ausgefuhrt werden. Ist ein anderer Filter

eingesetzt reinigen Sie diesen manuell.

Bei nachlassender Saugleistung kdnnen Sie

durch Betatigen der Filter-Reinigungs-Taste

eine Verbesserung der Saugleistung erzielen.

1. Schalten Sie das Gerét ein.

@ @D CH

2. VerschlieBen Sie die Ansaugdéffnung des
Saugschlauches (19). Driicken Sie dazu
den Saugschlauch auf den Boden.

3. Driicken Sie die Filter-Reinigungs-Taste
(6) fir wenige Sekunden.

Durch den Faltenfilter wird Luft geblasen,
um Rickstande und Schmutz zu entfer-
nen.

4. Wiederholen Sie den Vorgang einige Ma-
le.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

trocken

staubgeschutzt

auBerhalb der Reichweite von Kindern

Hinweise

e Der Behélter eignet sich nicht zur Aufbe-
wahrung von Flussigkeiten. Leeren Sie
nach dem Nass-Saugen den Behélter.

Vorbereitung (Abb. F)

1. Wickeln Sie die Netzanschlussleitung (7)
am Halter (5) auf.

2. Schieben Sie das Teleskopsaugrohr (18)
zusammen und stecken Sie die Haltena-
se (17) an den Saugrohrhalter (8).

3. Wickeln Sie den Saugschlauch (19) um
das Gerat und stecken Sie den Handgriff
(22) in das Saugrohr (18).

4. Stecken Sie das weitere Zubehor in die
Zubehorhalter (4) am Motorkopf (3) und
den FuBen (11).

Entsorgung/Umweltschutz

Fihren Sie Gerét, Zubehor und Verpackung
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

hi¢

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmuill.

Das Symbol der durchgestrichenen Mdill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmidill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.
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Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und

Elektronik-Altgeréte:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufliihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

¢ an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fur Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-

Fehlersuche

ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdéglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerédte abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstdérungsfrei entnommen werden kén-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Die folgende Tabelle hilft Innen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Mogliche Ursache

Fehlerbehebung

Geréat startet nicht
schaltet

Ein-/Ausschalter (1) ausge-

Position des Ein-/Ausschalters
(1) Gberprifen

Netzspannung fehit

Steckdose, Netzanschlusslei-
tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prufen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

Ein-/Ausschalter (1) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

Kohlebursten abgenutzt

vice-Center.

Motor defekt

Geringe oder fehlende

Saugleistung verstopft

Saugschlauch (19) oder Dusen |Verstopfungen und Blockierun-

gen beseitigen

Saugrohr (18) nicht korrekt zu- |Teleskoprohr (18) richtig zu-
sammengesetzt

sammensetzen

Behélter (10) offen

Motorkopf montieren und
demontieren, S. 82

Behalter (10) voll

Behalter (10) leeren

setzt

Filter (23/25/26) voll oder zuge-|Filter (23/25) leeren, reinigen

oder ersetzen

Schwimmer im Filterkorb (30)
in falscher Position (z. B. durch|der Schwimmer senkt, danach
ruckartige Bewegungen)

Gerat ausschalten, damit sich

wieder einschalten

defekt

Schwimmer im Filterkorb (30)

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Schwimmer verschlieBt die
Saugéffnung nicht

Schwimmer im Filterkorb (30)
bewegt sich nicht

Schwimmer freimachen

Schwimmer im Filterkorb (30)
defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Staub oder Schmutz wird aus

Filter (23/25/26) nicht oder

Filter und Filterbeutel

dem Gerét geblasen

nicht korrekt montiert

montieren und demontieren,
S. 83

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fur den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl — fur Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurlick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Mangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden konnen (z. B.
Filter) oder fir Beschadigungen an zerbrech-
lichen Teilen.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
maBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 485994 _2501) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
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nachst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt kbnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fUr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift tbersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handbicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie |Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 485994 2501 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Fur Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Geréte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 485994 2501

Service Osterreich
@ Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 485994 _2501

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 485994 _2501

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunachst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 88

Pos.-Nr.  Bezeichnung Best.-Nr.
3 Motorkopf (EU) 72079326
9 Schnappverschluss 91105844
10 Behélter 91106133
11 FuB (mit Lenkrolle und Zubehéraufnahme) (x5) 91105502
12 Antistatik-Kette 91105503
18 Teleskop-Saugrohr 91105849
19 Saugschlauch 91105846
22 Handgriff 91104782
23 Schaumstofffilter, 3er-Pack 91106134
26 Papierfilterbeutel, 5er-Pack 30250133
27 Fugenduse 91099005
28 Bodenduse mit Burste 91105847
29 Bodendise mit Gummilippe 91105848

Zusitzlich erhaltlich

Bezeichnung Best.-Nr.
Polsterdise (schwarz) 72800040
Autodise (schwarz) 91096445
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Nass-/Trockensauger
Modell: PWD 25 C4
Seriennummer: 000001-458000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
DEUTSCHLAND

05.09.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Eksplodirani pogled
e Alcupupévn elkova ® PasrnobeH Bug

PWD 25 C4

informativ e informativno e informativan ¢ evnuepwtikd ® nHopmaTreeH
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
e Stanje informacija ® 'Ek6oon Twv TIANpopopLLY
® AKTyanHocT Ha nHdopmaumsaTa: 05/2025

Ident.-No.: 72079367052025-HR/RS/RO/BG/GR

IAN 485994 _2501

)

FSC

wwwfsc.org

RECYCLED

Paper made from
recycled materlal

FSC™ C140878
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